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Introduktion
Produktbeskrivning
Produkten är en specialstoftavskiljare som drivs av
elmotorer. Produkten har en huvudenhet och en
fläktenhet. Huvudenheten och fläktenheten är anslutna
via en luftslang och en strömsladd. Produkten har två
damminlopp.

Avsedd användning

VARNING: Samla inte upp
antändningskällor, heta partiklar, vätskor,

explosivt material och instabila eller
pyroforiska partiklar.

Produkten ska endast användas av professionella
användare. Produkten är avsedd att användas i torra
förhållanden inomhus och utomhus, tillsammans med en
tillämplig Husqvarna-blästermaskin. Produkten används
för torr sugning av damm och partiklar från material
som avlägsnas av blästermaskinen. Materialet kan vara
farligt och skadligt för hälsan.

Använd inte produkten till annat. Använd endast
produkten med tillbehör som är godkända av
tillverkaren.
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Produktöversikt
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1. Vakuummätare
2. Regleringsventil för trycktanken
3. Säkerhetsventil för trycktanken
4. Manometer
5. Pulsventil
6. Huvudenhet
7. Luftintag

8. Typskylt
9. Fläktenhet
10. Luftslang
11. Luftkompressor
12. Luftkompressorfilter
13. Vattenavskiljare
14. Fläkt
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15. Ljuddämpare med luftflödeslucka
16. Munstycke för tryckluft
17. Parkeringsbroms
18. Filterlucka
19. Elskåp
20. Primära filter
21. Transporthandtag
22. Roterande ventiler
23. Motor för de roterande ventilerna
24. Justeringsmutter för tätningen
25. Tvåvägsventil för stoftavskiljarens luftflöde
26. Stoftavskiljarslang, 2 m/7 fot, Ø 150 mm/6 tum
27. Y-koppling
28. Bruksanvisning

Översikt över reglagepanel
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1. Huvudbrytare
2. Nödstoppsknapp
3. Luftkompressorns ON/OFF-knapp
4. Fläktens ON/OFF-knapp
5. ON/OFF-knapp för roterande ventil
6. Timmätare
7. Effektindikator
8. Indikator för felaktig fas
9. Indikator för motorfel
10. Eluttag för fläktenhet

Symboler på produkten
Varning! Den här produkten kan vara
farlig och kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada för användaren och
andra. Var försiktig och använd produkten
på rätt sätt.

Hög spänning.

Lyftpunkt.

Förankringspunkt.

Läs noggrant igenom bruksanvisningen
och se till att du förstår innehållet innan
du använder produkten.

Använd ett godkänt andningsskydd.

Använd godkända hörselskydd.

Använd godkänt ögonskydd.

Använd godkända skyddshandskar.

Använd godkända skyddskängor.

Denna produkt överensstämmer med
gällande EU-direktiv.

Notera: Övriga på produkten angivna symboler/
dekaler avser specifika krav för certifieringar på vissa
marknader.
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Typskylt

Product No. XXX XX XX-XX

X-xxxV, xx Hz, xx A, xx kW
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XXXXXXXXXXX

HID: XXXXXXX

XXXXkg / XXXlbs

Production Year:

QR

1. Produktnummer
2. Serienummer
3. Kod som kan skannas
4. Produktnamn
5. Modell

6. Produktvikt
7. Tillverkningsår
8. Tillverkare
9. Märkeffekt
10. Märkström
11. Frekvens
12. Märkspänning

Produktskada
Vi ansvarar inte för skador på vår produkt om:

• produkten repareras felaktigt
• produkten repareras med delar som inte kommer

från tillverkaren eller inte har godkänts av tillverkaren
• produkten har ett tillbehör som inte kommer från

tillverkaren eller inte har godkänts av tillverkaren
• produkten inte repareras vid ett godkänt

servicecenter eller av en godkänd person.

Säkerhet
Säkerhetsdefinitioner
Varningar, försiktighetsåtgärder och anmärkningar
används för att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Används om det finns risk
för skador eller dödsfall för användaren
eller personer i närheten om anvisningarna
i bruksanvisningen inte följs.

OBSERVERA: Används om det
finns risk för skada på produkten, annat
material eller det angränsande området om
anvisningarna i bruksanvisningen inte följs.

Notera: Används för att ge mer information som är
nödvändig i en viss situation.

Allmänna säkerhetsanvisningar

VARNING: Läs varningsinstruktionerna
nedan innan du använder produkten.

• Denna produkt är ett farligt verktyg om du inte är
försiktig eller om du använder produkten felaktigt.
Den här produkten kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada för användaren och andra. Det
är mycket viktigt att du läser och förstår innehållet i
denna bruksanvisning innan du använder produkten.

• Produkten är inte avsedd för användning av
personer, inklusive barn, med olika funktionshinder
eller bristande erfarenhet och kunskap. De får
endast använda produkten under uppsikt eller om de

får instruktioner om användning av apparaten av en
person som ansvarar för deras säkerhet.

• Spara alla varningar och instruktioner.
• Följ alla tillämpliga lagar och bestämmelser.
• Användaren och dennes arbetsgivare måste känna

till och förebygga risker vid användning av
produkten.

• Låt inte någon använda produkten om personen inte
har läst och förstått innehållet i bruksanvisningen.

• Använd inte produkten förrän du har fått utbildning
om hur du använder den. Se till att alla användare
utbildas.

• Låt inte barn använda produkten.
• Låt endast godkända personer använda produkten.
• Användaren ansvarar för olyckor som drabbar andra

personer eller deras egendom.
• Använd aldrig produkten om du är trött eller sjuk

eller om du är påverkad av alkohol, droger eller
läkemedel.

• Var alltid försiktig och använd sunt förnuft.
• Håll produkten ren. Se till att du kan läsa skyltar och

dekaler tydligt.
• Använd inte produkten om den är skadad eller inte

fungerar korrekt.
• Gör inga modifieringar av den här produkten.
• Använd inte produkten om det är möjligt att andra

personer har modifierat produkten.

Säkerhetsinstruktioner för drift

VARNING: Läs varningsinstruktionerna
nedan innan du använder produkten.
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• Använd personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning på sida 6.

• Använd inte produkten utan att alla skyddskåpor är
monterade.

• Se till att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nödsituation.

• Innan du lämnar produkten ska du stoppa motorn
och koppla ifrån strömkabeln. Se till att det inte finns
någon risk för oavsiktlig start.

• Håll hår, löst sittande kläder och alla kroppsdelar
borta från öppningar och rörliga delar.

• Se till att du står säkert och stadigt under
användning.

• Se till att det inte finns några lösa bultar eller muttrar.
• Använd alltid godkända tillbehör. Prata med din

Husqvarna-återförsäljare för mer information.
• Se till att stoftavskiljarens slang är ansluten korrekt

till produkten med slangklämmor och industritejp.
• Se till att parkeringsbromsarna är aktiverade och att

du är i ett säkert och stabilt läge under användning.
• Kontrollera innehållet i dammlagringssystemet på

produktens undersida regelbundet. Bär alltid en
ansiktsmask när du tömmer dammlagringssystemet.
Följ lokala föreskrifter när du kasserar dammet.

• Rikta inte stoftavskiljarens slang mot personer.
• Se till att det inte finns fett eller olja på handtagen.
• Använd inte produkten för att samla upp vatten eller

vätskor.
• Använd inte produkten för att samla upp föremål

som är varma, brinner eller ryker.
• Använd inte produkten för att samla upp

lättantändliga eller brännbara vätskor.
• Använd inte produkten för att samla upp farligt

damm.
• Stoppa produkten omedelbart om damm tränger ut

ur filterenheten. De primära filtren är skadade eller
inte installerade korrekt.

• Använd inte utan dammpåsen och/eller filter på
plats. Byt ut dammpåsen och filtersystemet så som
anges i denna bruksanvisning.

Dammsäkerhet

VARNING: Läs varningsinstruktionerna
nedan innan du använder produkten.

• Användning av produkten kan orsaka damm i luften.
Damm kan orsaka allvarliga skador och permanenta
hälsoproblem. Kvartsdamm regleras som skadligt av
flera myndigheter. Det här är exempel på sådana
hälsoproblem:

• de dödliga lungsjukdomarna kronisk bronkit,
silikos och lungfibros

• cancer
• fosterskador
• hudinflammation

• Använd rätt utrustning för att minska mängden
damm och ångor i luften och för att minska
mängden damm på arbetsutrustning, ytor, kläder
eller kroppsdelar. Exempel på kontroller är
stoftavskiljarsystem. Minska mängden damm vid
källan när det är möjligt. Se till att utrustningen
är korrekt installerad, används på rätt sätt och
underhålls regelbundet.

• Använd godkänt andningsskydd. Se till att
andningsskydd används när det finns farliga material
på arbetsområdet.

• Se till att luftflödet är tillräckligt på arbetsområdet.
• Det är användarens ansvar att utvärdera den yta

som ska behandlas. Ytan får inte innehålla några
ämnen som kan utgöra en risk för brand, explosion
eller hälsan när den behandlas. Användaren ska
göra en riskbedömning utifrån den information som
inhämtas om den yta som ska behandlas och vidta
lämpliga försiktighetsåtgärder för det arbete som ska
utföras.

Bullersäkerhet

VARNING: Läs varningsinstruktionerna
nedan innan du använder produkten.

• Höga ljudnivåer och långvarig exponering för buller
kan leda till bullerorsakad hörselnedsättning.

• För att hålla ljudnivån på ett minimum ska
underhåll och användning av produkten utföras
enligt anvisningarna i bruksanvisningen.

• Använd godkänt hörselskydd när du använder
produkten.

• Lyssna efter varningssignaler och röster när du
använder hörselskydd. Ta bort hörselskydden när
produkten är avstängd, såvida inte ljudnivån på
arbetsområdet är sådant att hörselskydd krävs.

Personlig skyddsutrustning

VARNING: Läs varningsinstruktionerna
nedan innan du använder produkten.

• Använd alltid godkänd personlig skyddsutrustning
när du använder produkten. Personlig
skyddsutrustning kan inte eliminera skaderisken helt,
men den reducerar effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din återförsäljare om
hjälp med att välja rätt personlig skyddsutrustning
och information om när den ska användas.

• Kontrollera regelbundet skicket på den personliga
skyddsutrustningen.

• Använd godkända hörselskydd.
• Använd godkänt andningsskydd.
• Använd godkända ögonskydd med sidoskydd.
• Använd skyddshandskar.
• Använd stövlar med stålhätta och halkfri sula.

6 2154 - 003 - 09.03.2026



• Använd godkända arbetskläder eller motsvarande
åtsittande kläder med långa ärmar och långa ben.

Säkerhet i arbetsområdet

VARNING: Läs varningsinstruktionerna
nedan innan du använder produkten.

• Använd inte produkten vid dimma, regn, kraftiga
vindar, kallt väder, risk för åska eller andra
ogynnsamma väderförhållanden.

• Håll barn, kringstående och djur borta från
arbetsområdet och på minst 5 m avstånd från
produkten.

• Se till att endast behöriga personer befinner sig inom
arbetsområdet.

• Arbetsområdet ska hållas välordnat och väl belyst.
I röriga eller mörka arbetsområden händer det lätt
olyckor.

• Se till att grova ytor, t.ex. svetsade fogar eller
golvfogar, inte stoppar produkten.

• Se till att det inte finns några kablar eller slangar i
produktens arbetsriktning.

• Se till att det finns tillräckligt luftflöde i
arbetsområdet.

• Se till att det inte finns några lättantändliga vätskor i
arbetsområdet.

• Denna apparat är inte lämplig att användas på
klassificerade (riskfyllda) platser för att samla upp
damm eller vätskor med hög explosionsrisk eller
blandningar av brännbart damm med vätskor.

• Samla inte upp något som brinner eller ryker, t.ex.
cigaretter, tändstickor eller het aska.

• Använd inte apparaten för att samla upp
lättantändliga vätskor, t.ex. bensin, och använd
den inte i områden där lättantändliga ångor kan
förekomma.

Elsäkerhet

VARNING: Det finns alltid en risk
för stötar från elprodukter. Använd inte
produkten vid dåligt väder. Vidrör inte
åskledare och metallföremål. Använd
alltid produkten så som anges i denna
bruksanvisning för att förhindra skador.

VARNING: Använd alltid
strömförsörjning med jordfelsbrytare. Detta
minskar risken för elektriska stötar.

VARNING: Hög spänning. Det finns
oskyddade delar i kraftaggregatet. Koppla
alltid bort stickproppen innan du öppnar
luckan till elskåpet.

VARNING: Använd endast eluttagen
på produkten för de ändamål som anges i
anvisningarna.

OBSERVERA: Strömförsörjningen
från produkten eller generatorn måste vara
tillräcklig och konstant för att säkerställa
att motorn går utan problem. Felaktig
spänning gör att motorns strömförbrukning
och temperatur ökar tills säkerhetskretsen
släpper. Strömkabelns mått måste stämma
överens med nationella och lokala regler.
Eluttagets mått måste stämma överens med
strömstyrkan hos produktens eluttag och
förlängningskabel.

Om elnätet har högre systemresistans kan
korta spänningsfall uppstå när produkten
startas. Detta kan påverka funktionen hos
andra produkter, t.ex. flimrande lampor.

• Produkten har en stickpropp. Anslut den endast
till ett fast uttag med en mekanisk eller elektrisk
spärr som förhindrar anslutning eller frånkoppling när
uttaget är strömförande.

• Maskinens stickpropp måste passa i eluttaget.
Förändra aldrig stickkontakten på något sätt. Använd
inga adapterkontakter med jordade elverktyg.
Oförändrade stickproppar och motsvarande
vägguttag minskar riskerna för elektriska stötar.

• Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex.
rörledningar, värmeelement, spisar och kylskåp.
Risken för elektriska stötar ökar om kroppen är
jordad.

• Se till att spänningen i säkringar och elnät stämmer
med den spänning som anges på produktens
typskylt.

• Stäng alltid av produkten innan du kopplar bort
stickproppen.

• Koppla alltid bort stickproppen när produkten inte
används på länge.

• Använd inte produkten om strömkabeln eller
stickproppen är skadad. Om nätkabeln har blivit
skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceverkstad eller likvärdigt kvalificerade personer
för att undvika en riskfylld situation. En skadad
strömsladd kan orsaka allvarlig skada och dödsfall.

• Använd strömsladden på rätt sätt. Använd inte
strömsladden för att flytta, dra eller koppla bort
produkten. Håll i stickproppen när du kopplar bort
strömsladden. Dra inte i strömsladden.

• Utsätt inte produkten för regn. Vatten som tränger in
i produkten ökar risken för elektrisk stöt.

• Koppla alltid bort strömkabeln innan du kopplar i
eller ur kontakten för motorkabeln och elskåpet.

• För att undvika fara på grund av oavsiktlig
återställning av värmeavstängningen får apparaten
inte strömförsörjas via en extern omkopplingsenhet
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(t.ex. en timer) eller anslutas till en krets som
regelbundet slås på och stängs av.

• Se till att produkten strömförsörjs av separata
transformatorer som endast används för industriellt
bruk.

Instruktioner för jordad produkt

VARNING: Felaktig anslutning kan
medföra elektriska stötar. Tala med en
behörig elektriker om du är osäker på om
nätuttaget är ordentligt jordat.

Gör inga modifieringar på nätkontakten från
dess fabriksspecifikation. Om nätkontakten
eller strömsladden är skadad eller måste
bytas ut ska du kontakta din Husqvarna-
serviceverkstad. Följ lokala föreskrifter och
lagar.

Om du inte förstår instruktionerna
beträffande den jordade produkten helt ska
du tala med en behörig elektriker.

Använd endast jordade förlängningskablar för
utomhusbruk med jordningskontakter och jordat uttag
som är godkänt för produktens nätkontakt.

Produkten har en jordad strömsladd och en stickpropp.
Anslut alltid produkten till ett jordat nätuttag. Detta
minskar risken för elektriska stötar.

Använd inte elektriska adaptrar med produkten.

Förlängningskablar

• Använd endast godkända förlängningssladdar
lämpliga egenskaper.

• Om du använder en förlängningskabel måste den
vara kompatibel med industriell användning och
klassad för den minsta ström som anges i tabellen
med tekniska data. Se Förlängningskablar på sida
26.

• Märkvärdet på förlängningssladden måste vara
samma som eller högre än det som anges på
produktens typskylt.

• Använd jordade förlängningssladdar.
• När du använder produkten utomhus ska du

använda en förlängningssladd som är lämplig för
utomhusbruk. Detta minskar risken för elektriska
stötar.

• Se till att anslutningen till förlängningssladden hålls
torr och inte ligger direkt mot marken.

• Håll förlängningssladden borta från värme, olja,
vassa kanter och rörliga delar. En skadad sladd ökar
risken för elektriska stötar.

• Se till att förlängningssladden är i gott skick och inte
är skadad.

• Använd inte förlängningssladden när den är
upplindad. Det kan leda till att förlängningssladden
blir för varm.

• Se till att förlängningssladden inte är i vägen
för dig och produkten under drift. Detta skyddar
förlängningssladden mot skador.

Säkerhetsanordningar på produkten

VARNING: Läs varningsinstruktionerna
nedan innan du använder produkten.

• Använd inte produkten om säkerhetsanordningarna
är skadade eller inte fungerar korrekt.

• Kontrollera säkerhetsanordningarna dagligen. Om
säkerhetsanordningarna är skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

• Gör inga ändringar på säkerhetsanordningarna.

Nödstoppsknapp

Nödstoppsknappen används för att stoppa produkten
snabbt och bryta strömförsörjningen.

Kontrollera nödstoppsknappen 

Se Översikt över reglagepanel på sida 4 för information
om var nödstoppsknappen finns på produkten.

1. Vrid nödstoppsknappen medsols för att se till att
nödstoppsknappen är avaktiverad.

2. Starta produkten. Se Starta produkten på sida 12.
3. Tryck på nödstoppsknappen.
4. Se till att motorn stannar.
5. Vrid nödstoppsknappen medurs för att avaktivera.

Motorskyddsbrytare

Produkten har flera motorskyddsbrytare för att förhindra
att motorn överbelastas. Låt en elektriker kontrollera
motorskyddsbrytarna om motorn är överbelastad.

Säkerhetsinstruktioner för underhåll

VARNING: Läs varningsanvisningarna
nedan innan du utför underhåll på
produkten.

• Produktrelaterade olyckor kan inträffa under
felsökning, service och underhåll eftersom
användaren måste befinna sig i produktens
riskområde. Användaren måste vara försiktig,
planera och förbereda arbetet för att förhindra
olyckor.

• Om underhåll inte utförs korrekt och regelbundet
ökar risken för personskador och skador på
produkten.

• Använd personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning på sida 6.

• Koppla bort produkten från strömkällan innan du
utför underhåll.
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• Gör inga modifieringar av produkten. Ändringar som
inte godkänts av tillverkaren kan orsaka allvarliga
personskador eller dödsfall.

• Använd alltid originaltillbehör och originaldelar.
Tillbehör och reservdelar som inte godkänts av
tillverkaren kan orsaka allvarliga personskador eller
dödsfall.

• Byt ut skadade, slitna eller trasiga delar.
• Utför endast underhåll enligt anvisningarna i den här

bruksanvisningen. Låt en godkänd serviceverkstad
utföra all annan service.

• För att undvika säkerhetsrisker hanteras en nätkabel
som måste bytas ut av tillverkaren eller en
representant för tillverkaren.

• Låt endast en behörig elektriker utföra alla kontroller
av de elektriska komponenterna.

• Var försiktig när du hanterar filtren. Om du skadar
filtren föreligger det en risk för att dammet sprids.

• Tillverkaren, eller en instruerad person, måste utföra
en teknisk inspektion minst en gång om året. Den
tekniska inspektionen omfattar inspektion av filtren
med avseende på skador, produktens lufttäthet
och att styrmekanismen fungerar korrekt. Dessutom
måste produktens filtreringseffektivitet testas minst
en gång om året, eller oftare enligt nationella krav.
Om testet inte utförs måste huvudfiltren bytas ut mot
nya.

• Vid service- eller reparationsarbeten ska alla
kontaminerade föremål som inte kan rengöras på ett
tillfredsställande sätt kasseras. Sådana föremål ska
kasseras i ogenomträngliga påsar, i enlighet med
alla gällande bestämmelser för kassering av sådant
avfall.

• Alla maskindelar ska betraktas som kontaminerade
när de avlägsnas från arbetsområdet och lämpliga
åtgärder måste vidtas för att förhindra att damm
sprids.

• Maskinens utsida ska dekontamineras med
dammsugningsmetoder och torkas ren eller
behandlas med tätningsmedel innan den flyttas ut ur
ett arbetsområde.

• För användarservice ska maskinen demonteras,
rengöras och genomgå service, i den
utsträckning det är praktiskt möjligt, utan risk
för underhållspersonal och andra. Lämpliga
försiktighetsåtgärder innefattar dekontaminering före
demontering, tillhandahållande av lokal filtrerad
ventilation där maskinen demonteras, rengöring
av underhållsområdet och lämplig personlig
skyddsutrustning.

• Det är nödvändigt att tillhandahålla tillräcklig
LUFTVÄXLING i rummet om utloppsluften returneras
till rummet. Se nationella bestämmelser.

Drift
Introduktion

VARNING: Innan du använder
produkten måste du läsa och förstå kapitlet
om säkerhet.

Att göra innan du använder produkten

VARNING: För att förhindra skador
ska du se till att sätta i produktens
stickpropp ordentligt i förlängningssladden.
Kontrollera anslutningen regelbundet medan
du använder produkten för att se till att
den sitter fast ordentligt. Använd inte en
förlängningssladd med en lös anslutning.

VARNING: Läs noga igenom
bruksanvisningen till den anslutna
utrustningen. Om specificerade krav eller
inställningar anges för den sekundära
produkten ska du se till att följa dem.

1. Läs igenom bruksanvisningen noggrant och se till att
du förstår instruktionerna.

2. Utför daglig skötsel. Se Underhållsschema på sida
15.

3. Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst.

4. Använd personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning på sida 6.

5. Se till att produkten är korrekt installerad.
6. Se till att frekvensen och spänningen som anges på

typskylten är densamma som matningsspänningen.
Detta gäller även förlängningssladdar.

7. Lägg i parkeringsbromsen. Se Aktivera och
avaktivera parkeringsbromsarna på sida 11.

8. Anslut fläktenhetens luftslang och strömsladd till
huvudenheten.

9. Montera de två stoftavskiljarslangarna. Se Montera
stoftavskiljarslangarna på sida 11.

10. Installera en BigBag. Placera en pall under BigBag.
11. Se till att elkontakten ansluts korrekt.
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Ansluta produkten till en fläktenhet
1. Fäst dragstången vid fläktenhetens dragkrok.

2. Koppla slangen på 200 mm från produkten till
fläktenheten med slangklämmor och industritejp.
Se till att det inte förekommer läckage från
dammslangen.

3. Koppla de två anslutningarna för fläktenhetens
kablar till produktens elkapsling.
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Anslutning för specialstoftavskiljare, översikt

5

4

2 1

1

3

1. Två stoftavskiljarslangar, 15 m/50 fot, Ø 150 mm/6
tum (tillbehör)

2. Y-koppling1

3. Stoftavskiljarslang, 2 m/7 fot, Ø 150 mm/6 tum
4. Tvåvägsventil för stoftavskiljarens luftflöde2

5. Stoftavskiljarslang, 15 m/50 fot, Ø 150 mm/6 tum
(tillbehör)

Montera stoftavskiljarslangarna
1. OBSERVERA: Se till att ansluta

stoftavskiljarslangarna i luftflödets
riktning, enligt pilen på varje slang.

Koppla de två stoftavskiljarslangarna på 15 m till
produkten med slangklämmor och industritejp.

2. Montera Y-kopplingen, stoftavskiljarslangen på 2 m,
tvåvägsventilen och stoftavskiljarslangen på 15 m.
Se Anslutning för specialstoftavskiljare, översikt på
sida 11.

3. För stoftavskiljarslangen på 15 m genom stödröret.
4. Anslut stoftavskiljarslangen på 15 m till

blästermaskinen med slangklämmor och industritejp.

Aktivera och avaktivera parkeringsbromsarna
Parkeringsbromsarna måste vara aktiverade innan du
startar produkten. Det finns två parkeringsbromsar
på huvudenheten och två parkeringsbromsar på
fläktenheten.

1 Minsta längd för varje slang mellan Y-kopplingen och produktens inlopp är 15 m.
2 Minsta längd för slangen mellan tvåvägsventilen och EBE 900V är 15 m.
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1. Tryck låsspaken (A) nedåt för att aktivera
parkeringsbromsen.

A

2. Tryck låsspaken uppåt för att släppa
parkeringsbromsen.

Vakuummätare
Vakuummätaren visar de primära filtrens skick. Om
värdet på vakuummätaren är minst 20 cm H2O behöver
de primära filtren rengöras. Se Rengöra de primära
filtren på sida 17. Om värdet på vakuummätaren är
minst 15 cm H2O efter rengöring av de primära filtren
behöver de primära filtren bytas ut. Se Byta ut de
primära filtren på sida 18.

Trycktankens manometer
Trycktankens manometer visar trycket i trycktanken.
Luften i trycktanken rengör de primära filtren. Trycket är
cirka 7 bar under användning.

Vattenavskiljare
Vattenavskiljaren avlägsnar smuts, olja och vatten från
luften.

Ansluta en sekundär produkt
1. Anslut den sekundära produktens elkontakt till

lämplig strömförsörjning.
2. Se till att stoftavskiljarslangarna mellan produkten

och den sekundära produkten är anslutna med
slangklämmor och industritejp.

3. Se till att stoftavskiljarslangarna är i gott skick och
kan röra sig fritt.

Ansluta produkten till en strömkälla
1. Anslut produktens stickpropp till ett jordat eluttag

eller annan strömkälla.
2. Se till att nätspänningen överensstämmer med

typskylten på produkten.

Starta produkten
1. Utför alla steg i Att göra innan du använder

produkten på sida 9.
2. Se till att luftflödesluckan på fläktenheten är stängd.
3. Se till att stoftavskiljarslangarna mellan produkten

och den sekundära produkten är anslutna korrekt.
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4. Ställ in huvudbrytaren på läget ON.

5. Om en varningslampa lyser på kontrollpanelen, se
Felsökning på sida 21.

6. Starta kompressorn.

7. Starta fläktenheten och vänta tills fläkten går med full
hastighet.

8. Starta motorn till de roterande ventilerna.

Stoppa produkten
1. Om du stoppar produkten tillfälligt ska du endast

stoppa fläktenheten.

Notera: När luftkompressorn är igång under ett
kort stopp rengör produkten de primära filtren.

VARNING: Se till att luftintaget
är stängt under produktens
rengöringscykel. Om luftintaget inte
är stängt tränger damm in i luften.
Dammpartiklarna är farliga för hälsan.

2. Om du stoppar produkten i mer än en timme ska
du stoppa fläktenheten och vänta i 30 minuter så
att produkten kan rengöra de primära filtren. Utför
sedan följande steg:
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a) Stoppa motorn till de roterande ventilerna.

b) Stoppa luftkompressorn.

c) Ställ in huvudbrytaren på läget OFF.

d) Koppla bort stickproppen från uttaget.
e) Stäng luftflödesluckan på ljuddämparen.

Justera sugkraften
Det är nödvändigt att justera sugkraften exempelvis när
de primära filtren är nya.

• Flytta luftflödesluckorna för att justera sugeffekten.

a) Gör öppningen mindre för att minska
sugeffekten.

b) Gör öppningen större för att öka sugeffekten.

Kassera en full BigBag och installera
en ny BigBag-påse

VARNING: Lyft BigBag försiktigt.
Använd lyftutrustning. En full BigBag kan
vara tung. Se till att remmarna är stängda
korrekt innan du lyfter BigBag.

VARNING: Använd ett godkänt
andningsskydd när du byter ut BigBag. Se
Personlig skyddsutrustning på sida 6.

1. Stoppa motorn till de roterande ventilerna.

2. Ta av BigBag-trattarna från dammutloppen och
stäng dem.

3. Ta bort pallen och BigBag från produkten.
4. Följ lokala bestämmelser för kassering av den fulla

BigBag-påsen.
5. Placera en ny pall och en ny BigBag under

produkten.
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6. Installera BigBag-trattarna (A) på dammutloppen (B).

C

A

B

7. Sätt fast BigBag-trattarna på dammutloppen med
remmar (C).

8. Se till att BigBag står jämnt på pallen.
9. Starta motorn till de roterande ventilerna.

Dränera vattnet ur trycktanken
Vatten som förekommer i tryckluften samlas i
trycktanken. Det är nödvändigt att dränera vattnet ur
trycktanken varje dag.

1. Stäng av produkten. Se Stoppa produkten på sida
13.

2. Placera en behållare under dräneringsslangen (A)
för att samla upp vattnet.

A

B

3. Öppna vattenventilen (B).
4. Stäng vattenventilen när allt vatten har dränerats.

Underhåll
Introduktion

VARNING: Läs och förstå
säkerhetskapitlet innan du utför underhåll på
produkten.

Underhållsschema
*= Allmänt underhåll som utförs av användaren.
Instruktionerna ges inte i denna bruksanvisning.

X = Instruktionerna ges i denna bruksanvisning.

O = Instruktionerna ges inte i denna bruksanvisning. Låt
en godkänd serviceverkstad utföra underhållet.
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Allmänt produktunderhåll
Dagligen Varje

vecka
Varje

månad

12 tim-
mar efter
service

Var tred-
je månad Varje år

Se till att nätkontakten och förlängningsslad-
den är i gott skick och inte är skadade. *

Kontrollera de elektriska komponenterna,
kablarna och anslutningarna med avseende
på slitage och skador.

*

Kontrollera jordfelsbrytaren. *

Kontrollera att motorerna inte är smutsiga el-
ler skadade. *

Töm dräneringsbehållaren. *

Se till att stoftavskiljarslangarna inte är ska-
dade eller blockerade. *

Se till att luftslangen till fläktenheten inte är
skadad eller blockerad. *

Dränera vattnet ur trycktanken. X

Se till att stoftavskiljarslangarna är installera-
de korrekt. X

Kassera damm från produkten. X

Kontrollera säkerhetsanordningarna. X

Rengör luftkompressorns filter. Byt ut om
nödvändigt. X

Se till att det inte förekommer något damm-
läckage vid de roterande ventilernas tätning-
ar.

X

Se till att ljudnivån från lagren i de roterande
ventilerna inte är ovanligt hög. *

Kontrollera att det inte förekommer oljeläcka-
ge i de roterande ventilernas drivmotor. *

Se till att de roterande ventilernas blad inte
är slitna och att det inte förekommer något
luftläckage. Byt ut om nödvändigt.

X

Se till att muttrar och skruvar är åtdragna. *

Rengör vattenavskiljarens filter. Byt ut om
nödvändigt. X

Byt ut luftkompressorns filter. X

Byt ut vattenavskiljarens filter. X

Rengör den övre delen av filterenheten. O

Utför en fullständig service och rengöring av
produkten. O
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Rengöra produkten
• Rengör alltid all utrustning efter användning. Använd

en dammsugare.
• Använd inte högtryckstvätt för att rengöra produkten.
• Håll luftöppningarna rena och fria för att säkerställa

att produkten alltid har tillräcklig luftgenomströmning.

Rengöra kompressorfiltren

OBSERVERA: Använd inte en
högtryckstvätt eller vatten när du rengör
kompressorfiltren. Slå inte hårt på filtren för
att rengöra dem. Använd inte tryckluft för att
rengöra kompressorfiltren.

1. Ta av de två locken och demontera de två
kompressorfiltren (A).

A

B

2. Rengör de två kompressorfiltren med en liten
stoftavskiljare (B).

3. Installera de två kompressorfiltren och stäng de två
locken.

Om du inte kan rengöra kompressorfiltren fullständigt
eller om de är skadade är det nödvändigt att byta ut
dem.

Rengöra filtret i vattenavskiljaren

OBSERVERA: Använd inte en
högtryckstvätt för att rengöra filtret. Slå inte
hårt på filtret för att rengöra det.

1. Ta ut filtret ur vattenavskiljaren. Se Byta ut filtret i
vattenavskiljaren på sida 17.

2. Rengör filtret med varmt vatten.
3. Torka filtret med tryckluft.
4. Installera filtret. Se Byta ut filtret i vattenavskiljaren

på sida 17.

Byta ut filtret i vattenavskiljaren
1. Stäng av produkten. Se Stoppa produkten på sida

13.
2. Ta av vattenavskiljarens skål (A).

A

B

3. Byt ut vattenavskiljarens filter (B).
4. Installera vattenavskiljarens skål (A).

Rengöra de primära filtren

VARNING: Stäng alltid luftintagen när
pulsrengöringscykeln körs. Om luftintagen
inte är stängda kan damm tränga in i luften.
Dammpartiklarna är farliga för hälsan.

1. Starta kompressorn.
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2. Starta motorn till de roterande ventilerna.

3. Låt luftkompressorn vara igång under 30 minuter
medan produkten inte är i drift. Tryckluft strömmar
genom de primära filtren och rengör dem.

Byta ut de primära filtren

VARNING: Använd alltid personlig
skyddsutrustning när du byter ut de primära
filtren. Se Personlig skyddsutrustning på
sida 6.

Det finns 20 primära filter i produkten. Byt ut alla filter
samtidigt.

1. Stäng av produkten. Se Stoppa produkten på sida
13.

2. Skruva av de sex låsrattarna och filterhusets kåpa.

3. Ta av muttern och brickan.

4. Ta av låsstången och luta filterhållarna nedåt.

5. Dra ut de fyra primära filtren och lägg dem försiktigt i
en plastpåse.

VARNING: Var försiktig när du drar
ut de primära filtren. Partiklarna i de
primära filtren är farliga för hälsan.

6. Kassera plastpåsen på rätt sätt. Följ lokala
föreskrifter.
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7. Tryck fast fyra nya primära filter på filterhållarna i
filterhuset. Installera ett filter i taget. Se till att du inte
placerar de primära filtrens kanter ovanpå varandra.

VARNING: Om de primära filtren
inte är installerade korrekt kan damm
tränga in i luften. Dammpartiklarna är
farliga för hälsan.

8. Installera låsstången.
9. Installera brickan och muttern. Se till att det inte finns

något mellanrum mellan brickan och muttern.

OBSERVERA: Muttern och
brickan måste vara installerade korrekt
på skruven som håller fast låsstången.
Damm i filterhuset kan orsaka skador på
skruvens gängor.

10. Utför samma utbytesprocedur på de andra fyra
raderna med primära filter.

11. Installera filterhusets kåpa och de sex låsrattarna.

Justera de roterande ventilernas
tätningar
Om det läcker damm vid tätningarna behöver
tätningarna dras åt. Det finns tätningar på varje sida av
de två roterande ventilerna.

1. Stäng av produkten. Se Stoppa produkten på sida
13.

2. Se till att bussningarna (A) är vertikala och inte i en
vinkel.

A

B

C

3. Dra åt muttrarna (B) ett halvt varv.

OBSERVERA: Dra inte åt
muttrarna för mycket. Tätningarna kan
skadas.

4. Se till att avståndet (C) är detsamma på den vänstra
och högra sidan.

5. Starta produkten och se till att det inte förekommer
något dammläckage vid tätningarna.

Byta ut de roterande ventilernas
tätningar

VARNING: Använd ett godkänt
andningsskydd när du byter de roterande
ventilernas tätningar. Se Personlig
skyddsutrustning på sida 6.

1. Stäng av produkten. Se Stoppa produkten på sida
13.

2. Se till att strömförsörjningen är bortkopplad.
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3. Ta bort BigBag och dammutloppen.

4. Ta bort de fyra bultarna (A), klämremsan (B)
och tätningsbladet (C) på de roterande ventilernas
tätning.

C

A

B

5. Ta bort de två bultarna på drivmotorns platta.

6. Vrid drivmotorn till tills du kan ta bort nästa
uppsättning tätningsblad.

7. Utför samma procedur tills alla tätningsblad har
tagits bort.

8. Utför dessa steg för varje uppsättning med
tätningsblad för att montera nya tätningsblad:
a) Applicera gänglåsningsmedel på fyra nya bultar.
b) Installera ett nytt tätningsblad, klämremsan och

de fyra bultarna.
c) Dra åt de två bultarna i mitten först och dra

sedan åt bultarna i varje ände av klämremsan.
9. Se till att alla tätningsblad är i linje med den

roterande ventilens hus och att det finns ett minsta
spelrum.
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Felsökning

Problem Orsak Lösning

Filterrengöringssyste-
met fungerar inte kor-
rekt.

Det finns inget tryck eller så är trycket i tryck-
tanken otillräckligt.

Kontrollera tryckluftssystemet.

Rengör kompressorns filter. Se Rengöra
kompressorfiltren på sida 17.

Det förekommer för mycket vatten i trycktan-
ken.

Avlägsna allt vatten från trycktanken. Se Drä-
nera vattnet ur trycktanken på sida 15.

Den programmerbara logikstyrenheten (PLC)
fungerar inte korrekt eller så är inställningar-
na felaktiga.

Tala med en godkänd serviceverkstad.

Kompressorns filter är smutsiga. Rengör kompressorns filter. Se Rengöra
kompressorfiltren på sida 17.

BigBag är inte monterad korrekt eller också
har den en läcka.

Se till att BigBag är monterad korrekt och det
inte förekommer ett hål i den.

Motorerna är på men
det förekommer ing-
en sugning.

De primära filtren är smutsiga. Rengör de primära filtren. Se Rengöra de pri-
mära filtren på sida 17. Byt de primära filtren
om nödvändigt. Se Byta ut de primära filtren
på sida 18.

Det förekommer läckage i stoftavskiljarsyste-
met.

Kontrollera att det inte förekommer läckage
i tätningarna i specialstoftavskiljarsystemet.
Byt ut om nödvändigt.

Stoftavskiljarslangarna är felaktigt installera-
de eller skadade.

Kontrollera stoftavskiljarslangarna. Byt ut om
nödvändigt.

Indikatorn för fasse-
kvensstyrning lyser.

Faserna är felaktiga. Ändra fassekvensen vid strömförsörjningen.

Indikatorn för motor-
fel lyser.

Motorns skyddsbrytare frigörs på grund av
överbelastning av motorn.

Se till att du använder korrekt strömförsörj-
ning.

Låt en elektriker kontrollera felet.

Damm tränger ut i
luften genom luftflö-
desluckan.

De primära filtren är skadade eller felaktigt
installerade.

Kontrollera de primära filtren. Byt ut om nöd-
vändigt, se Byta ut de primära filtren på sida
18.

Produkten avger
ovanliga ljud.

Det finns lösa skruvar och muttrar. Dra åt alla skruvar och muttrar.

Det förekommer ett fel i lagren. Tala med en godkänd serviceverkstad.

Luftflödesluckan är skadad. Kontrollera luftflödesluckan. Byt ut om nöd-
vändigt.

Trycket i trycktanken
är lägre än 7 bar.

Vattenavskiljarens filter är smutsigt eller ska-
dat.

Rengör vattenavskiljarens filter. Byt ut om
nödvändigt.

Kompressorns filter är smutsiga eller skada-
de.

Rengör kompressorns filter. Byt ut om nöd-
vändigt.

Det förekommer ett läckage i rören. Tala med en godkänd serviceverkstad.

Styrventilen är skadad. Tala med en godkänd serviceverkstad.
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Problem Orsak Lösning

Det finns inget tryck
eller så är trycket
i trycktanken otillräck-
ligt.

Tryckluftssystemet är skadat. Kontrollera tryckluftssystemet.

Felkoder
Felkoderna visas på displayen i elskåpet. Se
Produktöversikt på sida 3 för information om var
elskåpet finns på produkten. För felkoder som inte
visas i tabellen, skriv ned felkoden och produktens

serienummer. Stoppa produkten och kontakta din lokala
Husqvarna-representant.

Notera: Koderna nST och FSt är inte felkoder. Om
de visas på displayen fungerar produkten som den ska.

Felkod Orsak Lösning

SAFF Det finns ett fel i säkerhetssystemet. Kontakta en Husqvarna-represen-
tant.

oCF Tröghet, för hög arbetsbelastning
eller mekanisk blockering orsakar
överström.

Kontrollera att det inte finns någon
blockering i fläkten.

oHF Produktens temperatur är för hög.

Se till att omgivningstemperaturen
inte är för hög.

Kontrollera frekvensdrivningsventila-
tionen.

Kontrollera motorbelastningen.

oLF Motorströmmen är för hög.

Kontrollera inställningen för motorns
termiska överbelastningsskydd. Kon-
trollera motorbelastningen. Vänta tills
motorn har svalnat innan du startar
om den.

oPF1 Frekvensdrivningens utgång förlora-
de en fas. Kontrollera anslutningarna från frek-

vensdrivningen till motorn.
oPF2 Motorn förlorade tre faser.

oSF Nätspänningen är för hög. Kontrollera nätspänningen.

Det finns en störning i strömförsörj-
ningen.

SCF1 Kortslutning eller jordning i drivut-
gången.

Kontrollera kablarna mellan drivning-
en och motorn. Kontrollera jordans-
lutningarna och motorns isolering.SCF5

PHF En fas saknas.
Kontrollera strömförsörjningen och
säkringarna.

Använd en trefasströmförsörjning.

uSF
Nätspänningen är för låg.

Kontrollera nätspänningen.
Nätspänningen är inte konstant.
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Transport, förvaring och kassering
Transport

VARNING: Var försiktig vid transport.
Produkten är tung och kan orsaka
personskador eller skadas om den faller
eller förflyttas under transport.

OBSERVERA: Bogsera inte
produkten bakom en bil.

• Se till att elkabeln och stoftavskiljarens slang är
bortkopplade före transport. Stäng luftintaget när
stoftavskiljarens slang kopplas bort.

• Avlägsna det uppsamlade dammet före transport.
• Med hjulen kan du flytta produkten kortare sträckor.

För längre sträckor måste du låsa hjulen och lyfta
produkten för att flytta den eller placera produkten på
ett fordon.

• Lägg någon typ av skydd på produkten under
transport. Skyddet håller regn och snö borta från
produkten.

• Se till att det inte förekommer något tryck i
trycktanken före transport.

Flytta produkten

VARNING: Vänta tills alla rörliga delar
har stannat innan du flyttar produkten.

VARNING: Använd skyddskängor med
stålhätta och halkfri sula.

• Tryck eller dra produkten med handtaget.

Flytta produkten upp och ned för en
ramp

VARNING: Var mycket försiktig när du
flyttar produkten uppför och nedför ramper.
Produkten är tung och det finns risk för
skador om den faller eller rör sig för snabbt.

VARNING: Använd alltid en vinsch för
ramper med brant lutning. Gå inte och stå
inte under eller nära produkten.

• När du flyttar produkten nedför en ramp ska du köra
produkten långsamt framåt.

• När du flyttar produkten uppför en ramp ska du köra
produkten långsamt bakåt.

• Vrid inte produkten åt vänster eller höger mer än 45
grader på en ramp.

Lyfta huvudenheten

VARNING: Se till att lyftutrustningen
har rätt specifikationer för att produkten ska
kunna lyftas på ett säkert sätt. Typskylten på
produkten visar produktens vikt.

VARNING: Gå inte och stå inte under
eller nära en lyft produkt. Håll obehöriga
borta från arbetsområdet.

VARNING: Lyft inte en skadad produkt.
Se till att lyftöglorna sitter fast ordentligt och
inte är skadade.

VARNING: Lyft inte fläktenheten.
Information om hur du transporterar
fläktenheten finns här: Säkra produkten på
ett transportfordon på sida 24.

1. Ta bort BigBag från produkten.
2. Koppla bort slangen mellan fläktenheten och

huvudenheten.
3. Koppla bort de två anslutningarna för fläktenhetens

kablar från produktens elkapsling.
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4. Lyft dragstången från fläktenhetens dragstång.

5. Luta dragstången tills den är i vertikalt läge och fäst
den vid huvudenheten med remmar.

6. Dra remmar genom de åtta lyftöglorna på
huvudenheten och använd lyftutrustning för att lyfta
den.

x8

7. Lyft huvudenheten långsamt.

Säkra produkten på ett transportfordon
Använd lyftöglor för att fästa produkten på
transportfordonet.

1. Så här fäster du huvudenheten på transportfordonet:
a) Fäst förankringsremmar vid lyftöglorna.
b) Sätt fast och dra åt spännbanden på

transportfordonet.
2. Så här fäster du fläktenheten på transportfordonet:

a) Använd en ramp för att placera fläktenheten på
en pall.

b) Använd spännband för att fästa fläktenheten på
pallen och stoftavskiljarslangen på fläktenheten
(A).

A

A

B

A

c) Använd träklossar för att låsa hjulen (B).
d) Använd spännband för att fästa pallen med

fläktenheten på transportfordonet.

Fäst produkten på ett transportfordon
Använd lyftöglor för att fästa produkten på
transportfordonet.

1. Fäst förankringsremmar vid lyftöglorna.
2. Sätt fast och dra åt spännbanden på

transportfordonet.

Förvaring

OBSERVERA: Förvara inte produkten
utomhus. Förvara alltid produkten inomhus.

• Förvara produkten torrt och frostfritt.
• Rengör produkten och gör en fullständig service

innan du ska förvara produkten.
• Förvara produkten i ett låst utrymme för att förhindra

åtkomst för barn eller personer som inte är behöriga.
• Avlägsna damm från specialstoftavskiljaren.

Kassering av produkten 

Symbolen innebär att produkten inte är hushållsavfall.
Återvinn den via ditt lokala uppsamlingssystem för
elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till en
korrekt hantering av avfall när dess livstid är slut.

Kontakta lokala myndigheter, hushållsavfallstjänster,
din Husqvarna-serviceverkstad eller återförsäljare för
information.
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Felaktig kassering kan ha en negativ påverkan på miljön
och människors hälsa på grund av potentiell förekomst
av farliga ämnen.
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Tekniska data

DC 900 DC 900

Märkeffekt, W 15 370 17 740

Märkspänning, V 400 480

Märkfrekvens, Hz 50 60

Märkström, A 28,1 29

Kabellängd, m/fot 25/82 25/82

Typ av strömkabel 4 × 10 mm2 4 × 6AWG

Maximalt luftflöde, m3/h / cfm 4 710 / 2 772 4 710 / 2 772

Maximalt undertryck, mbar 124 124

Max. lutning för rengöring, grader/% 10/18 10/18

Huvudenhetens vikt, kg/lb 860/1 896 860/1 896

Fläktenhetens vikt, kg/lb 500/1 102 500/1 102

Driftstemperatur, °C/°F −5–40/23–104 −5–40/23–104

Diameter, stoftslangsanslutning, mm/tum 2 × 150/2 × 6 2 × 150/2 × 6

Notera: Om produkten kräver en elektrisk
specifikation som inte finns i tabellen kan du tala med
en Husqvarna serviceverkstad för att få mer information.

Bulleremission

Ljudtrycksnivå vid användarens öra, LP, dB(A) 3 85

Ljudeffektnivå, uppmätt LWA dB(A) 4 101

Angivna buller- och vibrationsnivåer
De här angivna värdena erhölls genom tester av
laboratorietyp i enlighet med angivna direktiv och
standarder och lämpar sig för jämförelse med angivna
värden för andra produkter som testats i enlighet med
samma direktiv och standarder. De angivna värdena

kan användas för preliminära riskbedömningar men
uppmätta värden på enskilda arbetsplatser kan vara
högre. De verkliga exponeringsvärdena och risken för
skada som en enskild användare kan uppleva är unika
och beror på hur användaren arbetar, i vilket material
produkten används, exponeringstid och användarens
fysiska tillstånd samt produktens skick.

Förlängningskablar

Kabellängd Tvärsektion

≤ 16 A ≤ 32 A ≤ 63 A ≤ 125 A

Beräknat vid en försäkring GG5: 16 A 32 A 63 A 125 A

3 Ljudtrycksnivå fastställd enligt EN ISO 11202. Uppmätt vid betongyta. Osäkerhet Kpa 2,5 dB.
4 Ljudeffektnivå fastställd enligt SS-EN ISO 3747. Uppmätt vid betongyta. Osäkerhet Kwa 2,5 dB.
5 Tvärsnitten måste beräknas om när annan typ eller dimension försäkring används än vad som anges.
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Kabellängd Tvärsektion

≤ 16 A ≤ 32 A ≤ 63 A ≤ 125 A

> 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2 10 mm2 25 mm2

20 m > 50 m 2,5 mm2 4 mm2 10 mm2 25 mm2

50 m > 75 m 4 mm2 6 mm2 16 mm2 35 mm2

75 m > 100 m 6 mm2 10 mm2 25 mm2 50 mm2

Produktmått, huvudenhet

AB

C

A Längd, mm/tum 2 250/89

B Bredd, mm/tum 1 365/54

C Höjd, mm/tum 1 976/78
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Produktmått, fläktenhet

AB

C

A Längd, mm/tum 1 275/50

B Bredd, mm/tum 1 160/46

C Höjd, mm/tum 1 648/65

Tillbehör

Tillgängligt tillbehör Artikelnummer

Primär filterpatron M-klass 533969202

BigBag 385 l 533993301

Kraftig slang d-150 mm L-15 m 534784001
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Försäkran om överensstämmelse
EU-försäkran om överensstämmelse
Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, försäkrar på eget ansvar att produkten:

Beskrivning Specialstoftavskiljare

Märke Husqvarna

Typ/Modell DC 900

Identifiering Serienummer daterade 2025 och framåt

uppfyller alla krav i följande EU-direktiv och förordningar:

Direktiv/förordning Beskrivning

2006/42/EG ”om maskiner”

2014/30/EU ”om elektromagnetisk kompatibilitet”

och att följande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillämpas:

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2006

Partille, 2025-12-04

Christian Nyberg

Senior Director, R&D Heavy Equipment

Husqvarna AB, Construction Division

Ansvarig för teknisk dokumentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham

DL5 6UP
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Indledning
Produktbeskrivelse
Produktet er en støvsuger, der drives af elektriske
motorer. Produktet har en primær enhed og
en ventilatorenhed. Den primære enhed og
ventilatorenheden er forbundet via en luftslange og et
strømkabel. Produktet har 2 støvindgange.

Anvendelsesformål

ADVARSEL: Opsaml ikke
antændelseskilder, varme partikler, væsker,

eksplosivt materiale og ustabile eller
pyroforiske partikler.

Produktet er kun til professionel brug. Produktet
er beregnet til indendørs og udendørs brug under
tørre forhold sammen med en kompatibel Husqvarna-
slyngrenser. Produktet anvendes til tør opsugning
af støv og partikler fra materiale, der fjernes
af slyngrenseren. Materialet kan være farligt og
sundhedsskadeligt.

Brug ikke produktet til andre opgaver. Brug kun
produktet med tilbehør, der er godkendt af producenten.
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Produktoversigt

28

14

5

1

2

4

3

16

15

7

19

23

24

22

11

13
12

18

7

8

21

17

17

17

26

27

25

6

9

10

20

1. Vakuummåler
2. Styreventil til tryktanken
3. Sikkerhedsventil til tryktanken
4. Manometer
5. Impulsventil
6. Primær enhed
7. Luftindtag

8. Typeskilt
9. Ventilatorenhed
10. Luftslange
11. Luftkompressor
12. Luftkompressorfiltre
13. Vandudskiller
14. Blæser
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15. Lyddæmper med luftstrømsluge
16. Dyse til trykluft
17. Parkeringsbremse
18. Filterdør
19. Elkabinet
20. Primære filtre
21. Håndtag til transport
22. Drejeventiler
23. Motor til drejeventiler
24. Justeringsmøtrik til pakbøsningen
25. 2-vejsventil til støvsugerens luftstrøm
26. Støvsugerslange, 2 m, Ø150 mm
27. Y-tilslutning
28. Brugervejledning

Oversigt over betjeningspanel

9

8
7

6

5

4

3

2

1
10

1. Hovedafbryder
2. Nødstopknap
3. Tænd/sluk-knap til luftkompressor
4. ON/OFF-knap til blæser
5. ON/OFF-knap til drejeventil
6. Timetæller
7. Strømindikator
8. Indikator for forkert fase
9. Indikator for motorfejl
10. Strømudtag til ventilatorenhed

Symboler på produktet
Advarsel: Dette produkt kan være farligt
og forårsage alvorlig personskade eller
død for brugeren eller andre. Vær
forsigtig, og brug produktet korrekt.

Højspænding.

Løftepunkt.

Fastgørelsespunkt.

Læs brugervejledningen grundigt, og sørg
for at have forstået indholdet, inden du
bruger produktet.

Brug et godkendt åndedrætsværn.

Brug godkendt høreværn.

Brug godkendt øjenværn.

Brug godkendte beskyttelseshandsker.

Brug godkendte beskyttelsesstøvler.

Dette produkt er i overensstemmelse med
gældende EU-direktiver.

Bemærk: Andre symboler/etiketter på produktet
refererer til specifikke krav for certificering på nogle
markeder.
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Typeskilt

Product No. XXX XX XX-XX

X-xxxV, xx Hz, xx A, xx kW

2

9

7

810

1
5

12

3

11

6

4

XXXXXXXXXXX

HID: XXXXXXX

XXXXkg / XXXlbs

Production Year:

QR

1. Produktnummer
2. Serienummer
3. Kode, der kan scannes
4. Produktnavn
5. Model

6. Produktvægt
7. Produktionsår
8. Producent
9. Nominel effekt
10. Nominel strøm
11. Frekvens
12. Nominel spænding

Skader på produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader på vores produkt, hvis:

• produktet er forkert repareret.
• produktet er repareret med dele, der ikke er fra

producenten eller ikke er godkendt af producenten.
• produktet har tilbehør, der ikke er fra producenten

eller ikke er godkendt af producenten.
• produktet ikke er repareret på et godkendt

servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed
Sikkerhedsdefinitioner
Advarsler, forholdsregler og bemærkninger bruges til at
pege på særligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis føreren
udsætter sig selv eller omkringstående
personer for risiko for personskade
eller dødsfald ved tilsidesættelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMÆRK: Bruges, hvis der er risiko for
skader på produktet, andre materialer eller
det omgivende område ved tilsidesættelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemærk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er nødvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Læs følgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

• Dette produkt er et farligt værktøj, hvis du ikke
er forsigtig, eller hvis du bruger produktet forkert.
Dette produkt kan forårsage alvorlig personskade
eller død for brugeren eller andre. Anvend ikke
produktet, før du har læst og forstået indholdet i
denne brugsanvisning.

• Denne enhed er ikke til brug for personer (herunder
børn) med nedsatte fysiske, følelsesmæssige eller
mentale evner eller mangel på erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller modtaget

træning i brugen af enheden af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

• Følg alle advarsler og anvisninger
• Overhold alle gældende love og bestemmelser.
• Brugeren og brugerens arbejdsgiver skal kende

og forebygge farerne i forbindelse med brugen af
produktet.

• Lad ikke en person betjene produktet, medmindre
vedkommende har læst og forstået indholdet i denne
brugsanvisning.

• Brug ikke produktet, medmindre du har modtaget
oplæring i det før brug. Sørg for, at alle brugere
oplæres i produktet.

• Lad ikke børn betjene produktet.
• Lad kun autoriserede personer betjene produktet.
• Brugeren er ansvarlig for uheld på mennesker og

materiel.
• Brug ikke produktet, hvis du er træt, syg eller

påvirket af alkohol, narkotika eller medicin.
• Vær altid forsigtig, og brug din sunde fornuft.
• Hold produktet rent. Sørg for, at skilte og mærkater

er tydeligt læsbare.
• Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke

fungerer korrekt.
• Du må ikke foretage ændringer af dette produkt.
• Brug ikke produktet, hvis der er risiko for, at andre

personer har foretaget ændringer af produktet.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

ADVARSEL: Læs følgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
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• Bær personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr på side 34.

• Betjen ikke produktet uden alle beskyttelsesdæksler
installeret.

• Sørg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i nødstilfælde.

• Du skal standse motoren og tage stikket ud af
stikkontakten, før du efterlader produktet. Sørg for,
at der ikke er risiko for utilsigtet start.

• Hold hår, løstsiddende tøj og alle dele af kroppen
væk fra åbninger og bevægelige dele.

• Sørg for at stå i en stabil og sikker stilling under
brug.

• Kontrollér, at der ikke er nogen løse bolte eller
møtrikker.

• Brug altid godkendt tilbehør. Spørg Husqvarna-
forhandleren for at få yderligere oplysninger.

• Sørg for, at støvsugerslangen er korrekt fastgjort til
produktet med slangeklemmer og industritape.

• Sørg for, at parkeringsbremserne er aktiveret, og at
du har en sikker og stabil position under drift.

• Udfør regelmæssigt en kontrol af indholdet i
støvopbevaringssystemet i bunden af produktet.
Bær altid støvmaske, når du tømmer
støvopbevaringssystemet. Overhold de lokale
bestemmelser, når du kasserer støvet.

• Ret ikke støvsugerslangen mod personer.
• Sørg for, at der ikke er fedt eller olie på håndtagene.
• Brug ikke produktet til at opsamle vand eller væsker.
• Brug ikke produktet til at opsamle varme,

brændende eller rygende genstande.
• Brug ikke produktet til at opsamle brændbare eller

brændbare væsker.
• Brug ikke produktet i indsamle farligt støv.
• Stands straks produktet, hvis der kommer støv ud af

filterenheden. De primære filtre er beskadigede eller
ikke installeret korrekt.

• Brug ikke uden støvpose og/eller filtre på plads.
Udskift støvposen og filtersystemet som angivet i
denne vejledning.

Sikkerhed omkring støv

ADVARSEL: Læs følgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

• Brug af produktet kan forårsage støv i luften. Støv
kan forårsage alvorlige personskader og permanente
helbredsproblemer. Silikastøv er klassificeret som
skadeligt af flere myndigheder. Følgende er
eksempler på sådanne helbredsproblemer:

• De dødelige lungesygdomme kronisk bronkitis,
silikose og lungefibrose

• Kræft
• Fosterskader
• Hudbetændelse

• Brug korrekt udstyr for at mindske mængden
af støv og dampe i luften og for at reducere
støv på arbejdsudstyr, overflader, tøj og dele af
kroppen. Eksempler på betjeningsanordninger er
støvopsamlingssystemer. Reducer forekomsten af
støv ved kilden, hvor det er muligt. Sørg for, at
udstyret installeres og anvendes korrekt, og at der
udføres regelmæssig vedligeholdelse.

• Brug godkendt åndedrætsværn. Sørg for, at
åndedrætsværnet er godkendt til brug sammen
med de farlige materialer, der kan forekomme i
arbejdsområdet.

• Sørg for, at der er tilstrækkelig ventilation i
arbejdsområdet.

• Det er brugerens ansvar at undersøge den
overflade, der skal behandles. Overfladen må
ikke indeholde stoffer, der kan udgøre en brand-,
eksplosions- eller sundhedsrisiko ved behandling.
Brugeren skal foretage en risikovurdering på
grundlag af de oplysninger, der er indhentet om den
overflade, der skal behandles, og tage passende
forholdsregler i forbindelse med det arbejde, der skal
udføres.

Sikkerhed omkring støj

ADVARSEL: Læs følgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

• Høje støjniveauer og langvarig eksponering for støj
kan forårsage støjbetinget høretab.

• Udfør vedligeholdelse på og betjen produktet
som beskrevet i brugervejledningen for at holde
støjniveauet på et minimum.

• Anvend godkendt høreværn, når du betjener
produktet.

• Lyt efter advarselssignaler og stemmer, når du
bruger høreværn. Tag høreværnet af, når produktet
er standset, medmindre høreværn skal bruges pga.
støjniveauet i arbejdsområdet.

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Læs følgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

• Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, når
du betjener produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldstændigt risikoen for
personskader, men det mindsker graden af skaderne
i tilfælde af, at der skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjælpe dig med at vælge de rigtige
personlige værnemidler og hvornår du skal bruge
dem.

• Kontrollér regelmæssigt tilstanden af det personlige
beskyttelsesudstyr.

• Brug godkendt høreværn.
• Brug godkendt åndedrætsværn.
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• Brug godkendte beskyttelsesbriller med
sidebeskyttelse.

• Bær altid beskyttelseshandsker.
• Anvend støvler med stålsnude og skridsikre såler.
• Brug godkendt arbejdstøj eller tilsvarende

tætsiddende tøj med lange ærmer og lange ben.

Sikkerhed i arbejdsområdet

ADVARSEL: Læs følgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

• Brug ikke produktet i tåge, regn, hård vind, kulde,
ved risiko for lynnedslag eller i andre dårlige
vejrforhold.

• Hold børn, tilskuere og dyr væk fra arbejdsområdet
og i en afstand af mindst 5 m fra produktet.

• Sørg for, at kun autoriserede personer befinder sig i
arbejdsområdet.

• Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. Rodede
eller mørke områder er en invitation til ulykker.

• Sørg for, at ru overflader, f.eks. svejsede sømme
eller gulvsamlinger, ikke stopper produktet.

• Sørg for, at der ikke er kabler eller slanger i
produktets driftsretning.

• Sørg for, at der er tilstrækkelig luftgennemstrømning
i arbejdsområdet.

• Sørg for, at der ikke er brændbare væsker i
arbejdsområdet.

• Dette apparat er ikke egnet til brug på klassificerede
(farlige) steder, til opsamling af støv eller væsker
med høj eksplosionsrisiko eller blandinger af
brændbart støv med væsker.

• Opsug ikke noget som helst, der brænder eller ryger,
f.eks. cigaretter, tændstikker eller varm aske.

• Brug ikke produktet til at opsamle brændbare
væsker, såsom benzin, eller i områder, hvor der kan
være brandfarlige dampe.

Elektrisk sikkerhed

ADVARSEL: Der er altid en risiko
for stød fra elektriske produkter. Brug ikke
produktet under forhold med dårligt vejr.
Rør ikke ved lynafledere og metalgenstande.
Brug altid produktet, som beskrevet i denne
brugsanvisning, for at undgå personskader.

ADVARSEL: Brug altid en
strømforsyning med fejlstrømsafbryder
(RCD). En fejlstrømsafbryder mindsker
risikoen for elektrisk stød.

ADVARSEL: Højspænding. Der er
ubeskyttede dele i strømenheden. Frakobl

altid strømstikket, før du åbner døren til
elskabet.

ADVARSEL: Brug kun stikkontakten
på maskinen til de formål, der er angivet i
instruktionerne.

BEMÆRK: Strømforsyningen fra
produktet eller generatoren skal være
tilstrækkelig og konstant for at sikre,
at opladeren fungerer uden problemer.
Forkert spænding får strømforbruget og
motortemperaturen til at stige, indtil
sikkerhedskredsløbsafbryderen udløses.
Dimensionen af strømkablet skal være i
overensstemmelse med national og lokal
lovgivning. Dimensionen af strømstikket
skal svare til strømstyrken på produktets
elektriske stik og forlængerkabel.

Hvis strømsyningen har en højere
systemmodstand, kan der forekomme korte
spændingsfald, når produktet startes. Det
kan påvirke funktionen af andre produkter,
f.eks. kan lyset flimre.

• Produktet har et strømstik. Tilslut det kun til en fast
stikkontakt, der er udstyret med en mekanisk eller
elektrisk lås, der forhindrer tilslutning eller frakobling,
mens stikket er aktivt.

• Stikket skal passe til stikkontakten. Man må aldrig
ændre på stikket. Benyt ikke adapterstik i forbindelse
med jordet elværktøj. Uændrede stik og passende
stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stød.

• Undgå kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. Der
er øget risiko for elektrisk stød, hvis din krop har
forbindelse til jord.

• Kontrollér, at strøm, sikringer og netspænding er
den samme som den viste spænding på produktets
typeskilt.

• Stop altid produktet, før du tager stikket ud af
stikkontakten.

• Tag altid stikket ud, når produktet holder stille i
længere tid.

• Brug ikke produktet, hvis strømkablet eller
strømstikket er beskadiget. Hvis forsyningsledningen
er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
serviceværkstedet eller tilsvarende kvalificerede
fagfolk for at undgå enhver risiko. Et beskadiget
strømkabel kan forårsage alvorlige skader og
dødsfald.

• Brug strømkablet korrekt. Brug aldrig strømkablet
til at flytte, trække eller frakoble produktet. Træk i
stikket, når strømkablet skal afbrydes. Træk ikke i
strømkablet.

• Udsæt ikke produktet for regn. Vand, der kommer
ind i produktet, øger risikoen for elektrisk stød.
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• Sørg altid for at frakoble strømkablet, når du
tilslutter eller afbryder forbindelsen til motorkablet og
elkabinettet.

• For at undgå fare som følge af utilsigtet nulstilling af
overophedningssikringen må apparatet ikke forsynes
via en ekstern afbryderenhed, f.eks. en timer, eller
tilsluttes et kredsløb, der regelmæssigt tændes og
slukkes af elværket.

• Sørg for, at strømforsyningen til produktet leveres af
separate transformere, der kun bruges til industrielle
formål.

Vejledning til jordforbundet produkt

ADVARSEL: Forkert tilslutning kan
medføre elektrisk stød. Tal med en
autoriseret elektriker, hvis du ikke er sikker
på, om din stikkontakt er jordet korrekt.

Du må ikke ændre stikket i forhold til
dets fabriksspecifikation. Hvis strømstikket
eller strømkablet er beskadiget eller
skal udskiftes, skal du kontakte din
Husqvarna servicerepræsentant. Overhold
lokale regulativer og love.

Hvis du ikke helt forstår anvisningerne om
det jordforbundne produkt, skal du tale med
en autoriseret elektriker.

Brug kun jordede udendørs forlængerledninger med
jordstik og jordede stikkontakter, der passer til
produktets strømstik.

Dette produkt har et jordet strømkabel og et strømstik.
Slut altid produktet til en jordet stikkontakt. Derved
mindskes risikoen for elektrisk stød.

Brug ikke elektriske adaptere sammen med produktet.

Forlængerledninger

• Brug kun godkendte forlængerledninger med
relevante egenskaber.

• Hvis du bruger et forlængerkabel, skal det være
egnet til industriel brug og normeret til den
minimumstrøm, der er angivet i tabellen med
tekniske data. Se Forlængerledninger på side 54.

• Forlængerledningens nominelle værdi skal svare
til eller være højere end værdien, der fremgår af
produktets typeskilt.

• Brug jordede forlængerledninger.
• Når du betjener produktet udendørs, skal du benytte

en forlængerledning, der egner sig til udendørs brug.
Derved mindskes risikoen for elektrisk stød.

• Hold tilslutningen til forlængerledningen tør og fri af
jorden.

• Hold forlængerledningen væk fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevægelige dele. En beskadiget ledning
øger risikoen for elektrisk stød.

• Sørg for, at forlængerledningen er uden skader og i
god stand.

• Brug ikke forlængerledningen, når den er rullet
sammen. Dette kan medføre, at forlængerledningen
bliver for varm.

• Sørg for, at forlængerledningen ikke er i vejen,
når produktet er i drift. Dette forhindrer, at
forlængerledningen bliver beskadiget.

Sikkerhedsanordninger på produktet

ADVARSEL: Læs følgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

• Brug ikke produktet med sikkerhedsanordninger, der
er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

• Kontrollér sikkerhedsanordningerne dagligt. Hvis
sikkerhedsanordningerne er beskadigede eller ikke
fungerer korrekt, skal du kontakte dit Husqvarna-
serviceværksted.

• Foretag ikke ændringer på sikkerhedsanordninger

Nødstopknap

Nødstopknappen bruges til hurtigt at stoppe produktet
og afbryde strømforsyningen.

Sådan foretager du en kontrol af nødstopknappen 

Se Oversigt over betjeningspanel på side 32 for at få
oplysninger om, hvor nødstopknappen er på dit produkt.

1. Drej nødstopknappen med uret for at sikre, at
nødstopknappen er deaktiveret.

2. Start produktet. Se Sådan startes produktet på side
40.

3. Tryk på nødstopknappen.
4. Sørg for, at motoren standser.
5. Drej nødstopknappen med uret for at deaktivere den.

Motorbeskyttelseskontakt

Produktet har flere motorbeskyttelseskontakter for at
forhindre overbelastning af motoren. Lad en elektriker
kontrollere motorbeskyttelseskontakterne, hvis motoren
er overbelastet.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Læs følgende
advarselsinstruktioner, inden du udfører
vedligeholdelse på produktet.

• Produktrelaterede ulykker kan ske under fejlsøgning,
servicearbejde og vedligeholdelse, da operatøren er
nødt til at befinde sig i produktets risikoområde.
Operatøren skal udvise forsigtighed, udarbejde en
plan og forberede arbejdet for at forebygge ulykker.
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• Hvis vedligeholdelsen ikke udføres korrekt og
regelmæssigt, øges risikoen for personskade og
beskadigelse af produktet.

• Bær personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr på side 34.

• Tag stikket til produktet ud af strømkilden, før du
udfører vedligeholdelsesarbejde.

• Du må ikke foretage ændringer af produktet.
Ændringer af produktet, der ikke er godkendt af
producenten, kan medføre alvorlig personskade eller
dødsfald.

• Brug altid originalt tilbehør og originale reservedele.
Tilbehør og reservedele, der ikke er godkendt af
producenten, kan medføre alvorlig personskade eller
dødsfald.

• Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.
• Foretag kun den form for vedligeholdelse, der er

beskrevet i denne brugervejledning. Lad et godkendt
serviceværksted udføre alle andre former for service.

• Hvis det er nødvendigt at udskifte strømledningen,
skal dette gøres af producenten eller dennes
repræsentant for at undgå en sikkerhedsrisiko.

• Lad kun autoriserede elektrikere udføre kontroller på
de elektriske komponenter.

• Vær forsigtig, når du håndterer filtrene. Hvis du
beskadiger filtrene, er der risiko for spredning af
støv.

• Producenten eller en instrueret person skal foretage
en teknisk inspektion mindst en gang om året. Det
tekniske eftersyn omfatter eftersyn af filtrene for
skader, lufttæthed for produktet og korrekt funktion

af kontrolmekanismen. Desuden skal produktets
filtreringseffektivitet testes mindst en gang om året
eller oftere, som det er specificeret i de nationale
krav. Hvis testen ikke udføres, skal de primære filtre
udskiftes med nye.

• Ved udførelse af service- eller reparationsarbejde
skal alle kontaminerede genstande, som ikke
kan rengøres tilfredsstillende, bortskaffes. Disse
genstande skal bortskaffes i uigennemtrængelige
poser i overensstemmelse med gældende regler for
bortskaffelse af sådant affald.

• Alle maskindele skal betragtes som forurenede, når
de fjernes fra arbejdsområdet, og der skal træffes
passende foranstaltninger for at forhindre, at støvet
spredes.

• Ydersiden af maskinen skal dekontamineres ved
hjælp af støvsugermetoder og tørres af eller
behandles med tætningsmiddel, før den tages ud af
arbejdsområdet.

• I forbindelse med brugervedligeholdelse skal
maskinen adskilles, rengøres og serviceres, så
vidt det er praktisk muligt, uden at det medfører
risiko for vedligeholdelsespersonalet og andre.
Passende forholdsregler omfatter dekontaminering
før afmontering, mulighed for lokal filtreret
udstødningsventilation, hvor maskinen adskilles,
rengøring af vedligeholdelsesområdet og passende
personlig beskyttelse.

• Det er nødvendigt at sørge for en passende
luftændringshastighed (ACR) i rummet, hvis
udblæsningsluften sendes tilbage til rummet. Der
henvises til nationale bestemmelser.

Drift
Indledning

ADVARSEL: Før du bruger produktet,
skal du læse og forstå kapitlet om sikkerhed.

Det skal du gøre, inden du betjener
produktet

ADVARSEL: Forebyg risiko for
personskade ved at sørge for at
fastgøre produktets stik fuldstændigt til
forlængerledningen. Udfør regelmæssig
kontrol af forbindelsen, mens du betjener
produktet, for at sikre, at den sidder
ordentligt sammen. Brug aldrig en
forlængerledning, der har løs forbindelse.

ADVARSEL: Læs omhyggeligt
brugervejledningen til tilbehøret. Hvis der
er angivet krav eller indstillinger for det

sekundære, skal du sørge for at overholde
disse.

1. Læs brugervejledningen omhyggeligt igennem, og
sørg for at have forstået instruktionerne.

2. Foretag daglig vedligeholdelse. Se
Vedligeholdelsesskema på side 43.

3. Sørg for, at arbejdsområdet er rent og lyst.
4. Brug personlige værnemidler. Se Personligt

beskyttelsesudstyr på side 34.
5. Sørg for, at produktet er korrekt samlet.
6. Kontroller, at frekvensen og spændingen, der

fremgår af typeskiltet, stemmer overens med
strømforsyningens spænding. Dette gælder også for
forlængerledningerne.

7. Aktivér parkeringsbremsen. Se Sådan aktiveres og
deaktiveres parkeringsbremserne på side 39.

8. Tilslut luftslangen og strømkablet fra
ventilatorenheden til den primære enhed.

9. Fastgør de 2 støvsugerslanger. Se Sådan fastgøres
støvsugerslangerne på side 39.

2154 - 003 - 09.03.2026 37



10. Installer en BigBag. Anbring en spildbakke under
BigBag.

11. Sørg for, at stikket er tilsluttet korrekt.

Sådan tilsluttes produktet til en
ventilatorenhed
1. Fastgør trækstangen til trækstangen på

ventilatorenheden.

2. Tilslut 200 mm slangen fra produktet
til ventilatorenheden med slangeklemmer og
industritape. Kontrollér, at der ikke er utætheder i
støvslangen.

3. Tilslut de 2 stik til ventilatorenhedens kabler til det
elektriske kabinet på produktet.
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Tilslutning til støvsuger, oversigt

5

4

2 1

1

3

1. To støvsugerslanger, 15 m, Ø150 mm (tilbehør).
2. Y-tilslutning6

3. Støvsugerslange, 2 m, Ø150 mm
4. 2-vejsventil til støvsugerens luftstrøm7

5. Støvsugersslange, 15 m, Ø150 mm (tilbehør).

Sådan fastgøres støvsugerslangerne
1. BEMÆRK: Sørg for at tilslutte

støvsugerslangerne i luftstrømsretningen
som angivet med pilen på hver slange.

Tilslut de to 15 meter lange støvsugerslanger til
produktet med slangeklemmer og industritape.

2. Monter Y-tilslutningen, den 2 meter lange
støvsugerslange, 2-vejsventilen og den 15 meter
lange støvsugerslange. Se Tilslutning til støvsuger,
oversigt på side 39.

3. Før den 15 meter lange støvsugerslange gennem
støtterøret.

4. Fastgør den 15 meter lange støvsugerslange til
slyngrenseren med slangeklemmer og industritape.

Sådan aktiveres og deaktiveres
parkeringsbremserne
Parkeringsbremserne skal være aktiveret, før du starter
produktet. Der er 2 parkeringsbremser på den primære
enhed og 2 parkeringsbremser på ventilatorenheden.

6 Minimumslængden for hver slange mellem Y-tilslutningen og indgangen på produktet er 15 m.
7 Minimumslængden på slangen mellem 2-vejsventilen og EBE 900 V er 15 m.
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1. Skub låsehåndtaget (A) ned for at aktivere
parkeringsbremsen.

A

2. Parkeringsbremsen deaktiveres ved at skubbe
låsegrebet opad.

Vakuummåler
Vakuummåleren viser tilstanden af de primære filtre.
Hvis værdien på vakuummåleren er 20 cm H2O eller
højere, er det nødvendigt at rengøre de primære filtre.
Se Sådan rengøres de primære filtre på side 45.
Hvis værdien på vakuummåleren er 15 cm H2O eller
højere, efter at du har rengjort de primære filtre, er
det nødvendigt at udskifte de primære filtre. Se Sådan
udskiftes de primære filtre på side 46.

Manometer til tryktank
Manometeret i tryktanken viser trykket i tryktanken.
Luften i tryktanken renser de primære filtre. Trykket er
ca. 7 bar under drift.

Vandudskiller
Vandudskilleren fjerner snavs, olie og vand fra luften.

Sådan tilsluttes et sekundært produkt
1. Tilslut strømstikket på det sekundære produkt til en

relevant strømforsyning.
2. Sørg for, at støvsugerslangerne mellem produktet

og det sekundære produkt er forbundet med
slangeklemmer og industritape.

3. Sørg for, at støvsugerslangerne er i god stand og
kan bevæge sig frit.

Sådan tilsluttes produktet til en
strømkilde
1. Tilslut produktets strømstik til en stikkontakt med

jordforbindelse eller en anden strømkilde.
2. Kontrollér, at netspændingen er i overensstemmelse

med den spænding, der er angivet på produktets
typeskilt.

Sådan startes produktet
1. Udfør alle trin i Det skal du gøre, inden du betjener

produktet på side 37.
2. Sørg for, at luftstrømslugen på ventilatorenheden er

lukket.
3. Sørg for, at støvsugerslangerne mellem produktet og

det sekundære produkt er fastgjort korrekt.
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4. Flyt hovedafbryderen til positionen ON.

5. Hvis en advarselsindikator på kontrolpanelet er
tændt, se Fejlfinding på side 49.

6. Start kompressoren.

7. Start ventilationsenheden, og vent, indtil den er på
fuld hastighed.

8. Start motoren til drejeventilerne.

Sådan standses produktet
1. Hvis du stopper produktet midlertidigt, skal du kun

stoppe ventilatorenheden.

Bemærk: Når luftkompressoren er tændt under
et kort stop, renser produktet de primære filtre.

ADVARSEL: Sørg for, at
luftindgangen er lukket under produktets
rengøringscyklus. Hvis luftindgangen
ikke er lukket, trænger der støv ud i
luften. Støvpartiklerne er farlige for dit
helbred.

2. Hvis du stopper produktet i mere end 1 time, skal du
stoppe ventilatorenheden og vente i 30 minutter for
at lade produktet rengøre de primære filtre. Derefter
skal du udføre følgende trin:
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a) Stop motoren til drejeventilerne.

b) Stop luftkompressoren.

c) Flyt hovedafbryderen til positionen OFF.

d) Træk strømstikket ud af strømkilden.
e) Luk luftstrømslugen på produktet.

Sådan justere sugestyrken
Det er nødvendigt at justere sugestyrken, f.eks. når de
primære filtre er nye.

• Flyt luftstrømslugerne for at justere sugestyrken.

a) Reducer åbningen for at få mindre sugestyrke.
b) Forøg åbningen for at få større sugestyrke.

Sådan bortskaffes en fuld BigBag-pose
og installeres en ny BigBag-pose

ADVARSEL: Løft forsigtigt BigBag.
Brug løfteudstyr. En fuld BigBag kan være
tung. Sørg for, at stropperne er lukket
korrekt, før du løfter BigBag.

ADVARSEL: Brug godkendt
åndedrætsværn, når du udskifter BigBag. Se
Personligt beskyttelsesudstyr på side 34.

1. Stop motoren til drejeventilerne.

2. Fjern tragterne på BigBag fra støvudgangene, og luk
dem.

3. Fjern spildbakken og BigBag fra produktet.
4. Overhold de lokale bestemmelser for bortskaffelse af

den fulde BigBag-pose.
5. Anbring en ny spildbakke og en ny BigBag under

produktet.

42 2154 - 003 - 09.03.2026



6. Installer tragterne BigBag (A) på støvudgangene (B).

C

A

B

7. Fastgør tragterne på BigBag på støvudgangene med
stropper (C).

8. Sørg for, at BigBag sidder jævnt på spildbakken.
9. Start motoren til drejeventilerne.

Sådan aftappes vandet fra tryktanken
Vand i trykluften opsamles i tryktanken. Det er
nødvendigt at aftappe vandet fra tryktanken dagligt.

1. Stands produktet. Se Sådan standses produktet på
side 41.

2. Sæt en beholder under vandudsugningsslangen (A)
for at opsamle vandet.

A

B

3. Åbn vandventilen (B).
4. Luk vandventilen, når alt vandet er løbet ud.

Vedligeholdelse
Indledning

ADVARSEL: Læs og forstå
sikkerhedskapitlet, før du udfører
vedligeholdelse på produktet.

Vedligeholdelsesskema
* = Generel vedligeholdelse udført af føreren.
Instruktionerne findes ikke i denne brugervejledning.

X = Instruktionerne findes i denne brugervejledning.

O = Instruktionerne findes ikke i denne
brugervejledning. Lad et godkendt serviceværksted
udføre vedligeholdelsen.
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General produktvedligeholdelse
Hver dag Ugentligt Måned-

ligt

12 timer
efter ser-

vice

Hver 3.
måned Årligt

Sørg for, at strømstikket og forlængerlednin-
gen er uden skader og i god stand. *

Kontrollér de elektriske komponenter, kabler-
ne og tilslutningselementerne for slitage og
skader.

*

Sådan kontrolleres fejlstrømsafbryderen. *

Undersøg motorerne for snavs og skader. *

Tøm drænboksen. *

Sørg for, at støvsugerslangerne ikke er be-
skadiget eller blokeret. *

Sørg for, at luftslangen til ventilatorenheden
ikke er beskadiget eller blokeret. *

Tøm vandet fra tryktanken. X

Sørg for, at støvsugerslangerne er installeret
korrekt. X

Bortskaf støv fra produktet. X

Kontrollér alle sikkerhedsanordninger. X

Rengør luftkompressorfiltrene. Udskift dem,
hvis det er nødvendigt. X

Sørg for, at der ikke er støvlækage ved de
drejeventilernes pakninger. X

Sørg for, at støjniveauet fra lejerne på dreje-
ventilerne ikke er usædvanligt højt. *

Undersøg drivmotoren til drejeventilerne for
olielækage. *

Sørg for, at bladene på drejeventilerne ikke
er slidte, og at der ikke er luftlækage. Udskift
dem, hvis det er nødvendigt.

X

Sørg for, at møtrikker og skruer er spændt. *

Rengør vandudskillerens filter. Udskift dem,
hvis det er nødvendigt. X

Udskift trykluftsfiltrene. X

Udskift vandudskillerens filter. X

Rengør den øverste del af filterenheden. O

Foretag et komplet serviceeftersyn og rengø-
ring af produktet. O

Sådan rengøres produktet
• Udstyret skal altid rengøres efter brug. Brug en

støvsuger.

• Brug ikke en højtryksrenser til at rengøre produktet.
• Hold åbningerne rene og fri for blokeringer for at

sikre, at produktet altid har tilstrækkeligt luftflow.
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Sådan rengøres kompressorfiltrene

BEMÆRK: Brug ikke højtryksrenser
eller vand til at rengøre kompressorfiltrene.
Bank ikke kraftigt på filtrene for at rengøre
dem. Brug ikke trykluft til at rengøre
kompressorfiltrene.

1. Fjern de 2 hætter og de 2 kompressorfiltre (A).

A

B

2. Rengør de 2 kompressorfiltre med en lille støvsuger
(B).

3. Monter de 2 kompressorfiltre, og luk de 2 hætter.

Hvis du ikke kan rengøre kompressorfiltrene helt, eller
hvis de er beskadigede, er det nødvendigt at udskifte
dem.

Sådan rengøres vandudskillerens filter

BEMÆRK: Brug ikke en højtryksrenser
til at rengøre filteret. Bank ikke kraftigt på
filteret for at rengøre det.

1. Fjern filteret i vandudskilleren. Se Sådan udskiftes
vandudskillerens filter på side 45.

2. Rengør filteret med varmt vand.
3. Tør filteret med trykluft.
4. Installer filtret. Se Sådan udskiftes vandudskillerens

filter på side 45.

Sådan udskiftes vandudskillerens filter
1. Stands produktet. Se Sådan standses produktet på

side 41.

2. Fjern vandudskillerens skål (A).

A

B

3. Udskift vandudskillerens filter (B).
4. Monter vandudskillerens skål (A).

Sådan rengøres de primære filtre

ADVARSEL: Luk altid
for luftindgangene, når
impulsrengøringscyklussen kører. Hvis
luftindgangene ikke er lukkede, kan der
komme støv ud i luften. Støvpartiklerne er
farlige for dit helbred.

1. Start kompressoren.
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2. Start motoren til drejeventilerne.

3. Lad luftkompressoren være tændt i 30 minutter,
mens produktet ikke er i drift. Trykluft strømmer
gennem de primære filtre og renser dem.

Sådan udskiftes de primære filtre

ADVARSEL: Brug altid personligt
beskyttelsesudstyr, når du udskifter
de primære filtre. Se Personligt
beskyttelsesudstyr på side 34.

Der findes 20 primære filtre i produktet. Udskift alle filtre
på samme tid.

1. Stands produktet. Se Sådan standses produktet på
side 41.

2. Fjern de 6 låsegreb og dækslet til filterhuset.

3. Fjern møtrikken og spændskiven.

4. Afmonter låsestangen, og vip filterbeslagene ned.

5. Træk de 4 primære filtre ud, og læg dem forsigtigt i
en plastikpose.

ADVARSEL: Vær forsigtig, når du
fjerner de primære filtre. Partiklerne i de
primære filtre er farlige for dit helbred.

6. Bortskaf plastposen på korrekt vis. Se de lokale
bestemmelser.
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7. Skub 4 nye primære filtre på filterbeslagene ind i
filterhuset. Monter 1 filter ad gangen. Sørg for, at du
ikke placerer kanterne på de primære filtre oven på
hinanden.

ADVARSEL: Hvis de primære
filtre ikke er installeret korrekt, kan der
komme støv ud i luften. Støvpartiklerne
er farlige for dit helbred.

8. Monter låsestangen.
9. Installer spændskiven og møtrikken. Sørg for, at der

ikke er plads mellem spændskiven og møtrikken.

BEMÆRK: Møtrikken og
spændskiven skal installeres korrekt på
den skrue, der holder låsestangen. Støv
i filterhuset kan beskadige skruernes
gevind.

10. Udfør samme udskiftningsprocedure på de andre 4
rækker primære filtre.

11. Installer dækslet til filterhuset og de 6 låsegreb.

Sådan justeres drejeventilernes
pakbøsninger
Hvis der er støvlækage ved pakbøsningerne, skal de
spændes. Der er pakbøsninger på hver side af de 2
drejeventiler.

1. Stands produktet. Se Sådan standses produktet på
side 41.

2. Sørg for, at bøsningerne (A) er lodrette og ikke i en
vinkel.

A

B

C

3. Spænd møtrikkerne (B) en halv omgang.

BEMÆRK: Spænd ikke møtrikkerne
for meget. Den pakbøsningerne kan
blive beskadiget.

4. Sørg for, at afstanden (C) er den samme i venstre og
højre side.

5. Start produktet, og sørg for, at der ikke lækker støv
ved pakbøsningerne.

Sådan udskiftes pakningerne på
drejeventilerne

ADVARSEL: Brug godkendt
åndedrætsværn, når du udskifter
pakningerne på drejeventilerne. Se
Personligt beskyttelsesudstyr på side 34.

1. Stands produktet. Se Sådan standses produktet på
side 41.

2. Sørg for, at strømforsyningen er frakoblet.
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3. Fjern BigBag og støvudgangene.

4. Fjern de 4 bolte (A), klemrækken (B) og
tætningsskiven (C) på drejeventilens pakning.

C

A

B

5. Fjern de 2 bolte på drivmotorens plade.

6. Drej drivmotoren, indtil du kan fjerne det næste sæt
tætningsskiver.

7. Gør det samme, indtil alle tætningsskiver er fjernet.
8. Følg disse trin for hvert sæt tætningsskiver for at

installere nye tætningsskiver:
a) Installer en gevindlås på de 4 nye bolte.
b) Installer en ny tætningsskive, klemrække og de 4

bolte.
c) Spænd først de 2 bolte i midten, og spænd

derefter boltene i hver ende af klemrækken.
9. Sørg for, at alle tætningsskiver flugter med huset på

drejeventilen, og at der er et minimalt spillerum.

48 2154 - 003 - 09.03.2026



Fejlfinding

Problem Årsag Løsning

Filterrensningssyste-
met fungerer ikke
korrekt.

Der er intet tryk eller ikke tilstrækkeligt tryk i
tryktanken.

Foretag en kontrol af det pneumatiske sy-
stem.

Rengør kompressorfiltrene. Se Sådan rengø-
res kompressorfiltrene på side 45.

Der er for meget vand i tryktanken. Fjern alt vandet fra tryktanken. Se Sådan af-
tappes vandet fra tryktanken på side 43.

PLC'en (Programmable Logic Controller) fun-
gerer ikke korrekt, eller indstillingerne er for-
kerte.

Kontakt et godkendt serviceværksted.

Kompressorfiltrene er snavsede. Rengør kompressorfiltrene. Se Sådan rengø-
res kompressorfiltrene på side 45.

BigBag er ikke installeret korrekt eller har en
lækage.

Sørg for, at BigBag er fastgjort korrekt og
ikke har et hul.

Motorerne er tændt,
men der er ikke no-
get sug.

De primære filtre er snavsede. Rengør de primære filtre. Se Sådan rengø-
res de primære filtre på side 45. Udskift de
primære filtre, hvis det er nødvendigt. Se Så-
dan udskiftes de primære filtre på side 46.

Der er en lækage i støvopsamlingssystemet. Udfør en kontrol af pakningerne i støvsuger-
systemet for lækager. Udskift dem, hvis det
er nødvendigt.

Støvsugerslangerne er forkert installeret eller
beskadiget.

Foretag en kontrol af støvsugerslangerne.
Udskift dem, hvis det er nødvendigt.

Indikatoren for fases-
ekvens er tændt.

Faserne er forkerte. Skift fasesekvens ved strømforsyningen.

Indikatoren for motor-
fejl er tændt.

Motorbeskyttelseskontakten udløses på
grund af overbelastning af motoren.

Sørg for, at du bruger den rigtige strømforsy-
ning.

Lad en elektriker foretage en kontrol af fejlen.

Der kommer støv ud
i luften fra luftstrømsl-
ugerne.

De primære filtre er beskadigede eller forkert
monteret.

Foretag en kontrol af de primære filtre. Ud-
skift, hvis det er nødvendigt, se Sådan ud-
skiftes de primære filtre på side 46.

Der kommer usæd-
vanlig støj fra produk-
tet.

Der er løse skruer og møtrikker. Spænd alle skruer og møtrikker.

Der er en fejl på lejerne. Kontakt et godkendt serviceværksted.

Luftstrømslugerne er beskadigede. Kontrollér luftstrømslugerne. Udskift dem,
hvis det er nødvendigt.

Trykket i tryktanken
er mindre end 7 bar.

Vandudskillerens filter er snavset eller be-
skadiget.

Rengør vandudskillerens filter. Udskift dem,
hvis det er nødvendigt.

Kompressorfiltrene er snavsede eller beska-
digede.

Rengør kompressorfiltrene. Udskift dem, hvis
det er nødvendigt.

Der er lækage i rørene. Kontakt et godkendt serviceværksted.

Kontrolventilen er beskadiget. Kontakt et godkendt serviceværksted.
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Problem Årsag Løsning

Der er intet tryk eller
ikke tilstrækkeligt tryk
i tryktanken.

Det pneumatiske system er beskadiget. Foretag en kontrol af det pneumatiske sy-
stem.

Fejlkoder
Fejlkoderne vises på displayet i elkabinettet. Se
Produktoversigt på side 31 for at få oplysninger om,
hvor elkabinettet er placeret på dit produkt. For fejlkoder,
der ikke vises i tabellen, skal du skrive fejlkoden og
serienummeret på produktet ned. Stands produktet,

og kontakt den lokale Husqvarna-repræsentant, hvis
problemet fortsætter.

Bemærk: Koderne "nST" og "FSt" er ikke fejlkoder.
Hvis de vises på displayet, fungerer produktet korrekt.

Fejlkode Årsag Løsning

SAFF Der er en fejl i sikkerhedssystemet. Kontakt din lokale Husqvarna-repræ-
sentant.

oCF Inerti, for stor arbejdsbelastning eller
mekanisk blokering forårsager over-
strøm.

Sørg for, at der ikke er nogen bloke-
ringer i ventilatoren.

oHF Produktets temperatur er for høj.

Sørg for, at den omgivende tempera-
tur ikke er for høj.

Kontrollér frekvensdrevets ventilati-
on.

Kontrollér motorbelastningen.

oLF Motorstrømmen er for høj.

Kontrollér indstillingerne for termisk
beskyttelse af motoren. Kontrollér
motorbelastningen. Vent, indtil moto-
ren er kølet af, før du genstarter.

oPF1 Frekvensdrevsudgangen mistede 1
fase. Kontrollér tilslutningerne mellem fre-

kvensdrevet og motoren.
oPF2 Motoren mistede 3 faser.

oSF Netspændingen er for høj. Kontrollér netspændingen.

Der er en forstyrrelse i strømforsynin-
gen.

SCF1
Der er en kortslutning eller stelforbin-
delse ved drivudgangen.

Kontrollér kablerne mellem drevet og
motoren. Udfør en kontrol af moto-
rens tilslutninger og motorens isole-
ring.

SCF5

PHF Der mangler en fase.
Kontrollér strømforsyningen og sikrin-
gerne.

Brug en 3-faset netforsyning.

uSF
Netspændingen er for lav.

Kontrollér netspændingen.
Netspændingen er ikke konstant.
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Transport, opbevaring og bortskaffelse
Transport

ADVARSEL: Vær forsigtig under
transport. Produktet er tungt og kan medføre
personskade eller skader, hvis det vælter
eller bevæger sig under transport.

BEMÆRK: Bugser ikke produktet bag
et køretøj.

• Sørg for, at det elektriske kabel og støvsugerslangen
er frakoblet før transport. Luk luftindtaget, når
støvsugerslangen er frakoblet.

• Fjern det opsamlede støv før transport.
• Du kan bruge transporthjulene til at flytte produktet

over kortere afstande. For længere afstande skal du
låse hjulene og løfte produktet for at flytte det eller
sætte produktet på et køretøj.

• Sørg for, at produktet beskyttes under transport.
Beskyttelsen holder regn og sne væk fra produktet.

• Sørg for, at der ikke er tryk i tryktanken før transport.

Sådan flyttes produktet

ADVARSEL: Vent, indtil alle
bevægelige dele står stille, før du flytter
produktet.

ADVARSEL: Brug beskyttelsesstøvler
med stålsnude og skridsikre såler.

• Skub eller træk produktet i håndtaget.

Sådan flyttes produktet op og ned ad
en rampe

ADVARSEL: Vær meget forsigtig, når
du flytter produktet op og ned ad ramper.
Produktet er tungt, og der er risiko for
personskade, hvis produktet falder eller
bevæger sig for hurtigt.

ADVARSEL: Brug altid et spil på
ramper med en stejl skråning. Gå eller stå
ikke under eller nær produktet.

• Når du vil flytte produktet ned ad en rampe, skal
produktet betjenes langsomt fremad.

• Når du vil flytte produktet op ad en rampe, skal
produktet betjenes langsomt bagud.

• Drej ikke produktet mod venstre eller højre mere end
45° på en rampe.

Sådan løftes den primære enhed

ADVARSEL: Sørg for, at løfteudstyret
har de korrekte specifikationer til at løfte
produktet sikkert. Identifikationspladen på
produktet viser produktets vægt.

ADVARSEL: Gå eller stå ikke
under eller nær et løftet produkt. Hold
omkringstående væk fra arbejdsområdet.

ADVARSEL: Løft ikke et beskadiget
produkt. Sørg for, at løfteøjerne er monteret
korrekt og ikke er beskadiget.

ADVARSEL: Løft ikke
ventilatorenheden. Se Sådan fastgøres
produktet til et transportkøretøj på side
52 for oplysninger om transport af
ventilatorenheden.

1. Fjern BigBag fra produktet.
2. Frakobl slangen mellem ventilatorenheden og den

primære enhed.
3. Frakobl de 2 tilslutninger til ventilatorenhedens

kabler fra det elektriske kabinet på produktet.
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4. Løft trækstangen fra trækstangen på
ventilatorenheden.

5. Vip trækstangen, indtil den er i lodret position, og
fastgør den til den primære enhed med stropper.

6. Før stropper gennem de 8 løfteøjne på den primære
enhed, og brug løfteudstyr til at løfte den.

x8

7. Løft den primære enhed langsomt.

Sådan fastgøres produktet til et
transportkøretøj
Brug løfteøjerne til at fastgøre produktet til
transportkøretøjet.

1. Gør følgende for at fastgøre den primære enhed til
transportkøretøjet:
a) Sæt fastgørelsesremmene i løfteøjerne.
b) Fastgør og stram fastgørelsesremmene til

transportkøretøjet.
2. Gør følgende for at fastgøre ventilatorenheden til

transportkøretøjet:
a) Brug en rampe til at placere ventilatorenheden

på en palle.

b) Brug fastgørelsesstropper til at fastgøre
ventilatorenheden til pallen og støvsugerslangen
til ventilatorenheden (A).

A

A

B

A

c) Brug træblokke til at låse hjulene (B).
d) Brug fastgørelsesstropper til at fastgøre pallen

med ventilatorenheden til transportkøretøjet.

Sådan fastgøres produktet til et
transportkøretøj
Brug løfteøjerne til at fastgøre produktet til
transportkøretøjet.

1. Sæt fastgørelsesremmene i løfteøjerne.
2. Fastgør og stram fastgørelsesremmene til

transportkøretøjet.

Opbevaring

BEMÆRK: Opbevar ikke produktet
udendørs. Opbevar altid produktet
indendørs.

• Opbevar produktet et tørt og frostfrit sted.
• Rengør produktet, og udfør fuld service, før du

sætter produktet til opbevaring.
• Opbevar produktet i et aflåst område utilgængeligt

for børn eller personer, som ikke er godkendt.
• Fjern støv fra støvopsamleren.

Bortskaffelse af produktet 

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt
husholdningsaffald. Genanvend det via det lokale
indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette bidrager til en korrekt affaldshåndtering ved
bortskaffelse af udtjente produkter.
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Kontakt de lokale myndigheder, renovationstjenesterne,
din Husqvarna-serviceforhandler eller -forhandler for at
få yderligere oplysninger.

Forkert bortskaffelse kan have potentielt negative
virkninger på miljøet og menneskers sundhed på grund
af potentiel tilstedeværelse af farlige stoffer.
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Tekniske data

DC 900 DC 900

Nominel effekt, W 15370 17740

Nominel spænding, V 400 480

Nominel frekvens, Hz 50 60

Nominel strøm, A 28,1 29

Kabellængde, m 25 25

Strømkabeltype 4x10 mm2 4×6AWG

Maks. luftstrøm, m3/t 4710 4710

Maks. under tryk, mbar 124 124

Maks. rengøringsgraduerbarhed, grader/% 10/18 10/18

Vægt af primær enhed, kg 860 860

Ventilatorenhedens vægt, kg 500 500

Betjeningstemperatur °C -5–40 -5–40

Diameter på støvsugerslangetilslutning, mm 2×150 2×150

Bemærk: Hvis dit produkt kræver en elspecifikation,
der ikke fremgår af tabellen, skal du kontakte et
Husqvarna-serviceværksted for at få flere oplysninger.

Støjemissioner

Lydeffektniveau ved brugerens øre, LP, dB (A) 8 85

Lydeffektniveau, målt LWA dB (A) 9 101

Erklæring om støj og vibrationer
Disse deklarerede værdier er rekvireret efter
laboratorietypetest i overensstemmelse med det
angivne direktiv eller standarder og er velegnede til
sammenligning med deklarerede værdier fra andre
produkter testet i overensstemmelse med samme
direktiv eller standarder. Disse deklarerede værdier kan

bruges til foreløbige risikovurderinger, men værdier målt
på individuelle arbejdspladser kan være højere. De
faktiske eksponeringsværdier og risiko for skader, som
den enkelte bruger oplever, er unikke og afhænger
af den måde brugeren arbejder på, i hvilket materiale
produktet benyttes såvel som af eksponeringstiden,
brugerens fysiske tilstand samt produktets tilstand.

Forlængerledninger

Kabellængde Tværsnit

≤ 16 A ≤ 32 A ≤ 63 A ≤ 125 A

Beregnet ved en for-sikring GG10: 16 amp 32 amp 63 amp 125 amp

8 Lydtrykniveau fastsat i henhold til EN ISO 11202. Målt på betonoverflade. Fejlmargin Kpa 2,5 dB.
9 Lydeffektniveau fastsat i henhold til EN ISO 3747. Målt på betonoverflade. Fejlmargin Kwa 2,5 dB.
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Kabellængde Tværsnit

≤ 16 A ≤ 32 A ≤ 63 A ≤ 125 A

> 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2 10 mm2 25 mm2

20 m > 50 m 2,5 mm2 4 mm2 10 mm2 25 mm2

50 m > 75 m 4 mm2 6 mm2 16 mm2 35 mm2

75 m > 100 m 6 mm2 10 mm2 25 mm2 50mm2

Produktdimensioner, primær enhed

AB

C

A Længde, mm 2250

B Bredde, mm 1365

C Højde, mm 1976

10 Tværsnittene skal beregnes igen, når der anvendes en for-sikring af en anden type eller dimension, end der
er angivet.
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Produktdimensioner, ventilatorenhed

AB

C

A Længde, mm 1275

B Bredde, mm 1160

C Højde, mm 1648

Tilbehør

Tilgængeligt tilbehør Varenumre

Primær filterpatron, M-klasse 533969202

BigBag 385 l 533993301

Kraftig slange d-150 mm L-15 m 534784001
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Overensstemmelseserklæring
EU-overensstemmelseserklæring
Vi, Husqvarna AB, SE‐561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.:
+46-36-146500, erklærer under eneansvar, at produktet:

Beskrivelse Støvsuger

Varemærke Husqvarna

Type/model DC 900

Identifikation Serienumrene fra 2025 og fremefter

overholder følgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmelser Beskrivelse

2006/42/EC "vedrørende maskiner"

2014/30/EU "vedrørende elektromagnetisk kompatibilitet"

og at følgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes;

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2006

Partille, 2025-12-04

Christian Nyberg

Senior Director, R&D Heavy Equipment

Husqvarna AB, Construction Division

Ansvarlig for teknisk dokumentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham

DL5 6UP
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Johdanto
Tuotekuvaus
Tuote on sähkömoottorikäyttöinen pölynerotin.
Tuotteessa on pääyksikkö ja puhallinyksikkö.
Pääyksikkö ja puhallinyksikkö on liitetty toisiinsa
ilmaletkulla ja virtajohdolla. Tuotteessa on kaksi pölyn
sisääntuloaukkoa.

Käyttötarkoitus

VAROITUS: Älä kerää syttymislähteitä,
kuumia hiukkasia, nesteitä, räjähtäviä aineita
tai epävakaita tai pyroforisia hiukkasia.

Tämä tuote on tarkoitettu vain ammattikäyttöön. Tuote
on tarkoitettu sisä- ja ulkokäyttöön kuivissa olosuhteissa
yhdessä soveltuvan Husqvarna-sinkopuhalluskoneen
kanssa. Tuotetta käytetään sinkopuhalluskoneella
poistetusta materiaalista aiheutuvan pölyn ja hiukkasten
kuivaimurointiin. Materiaali voi olla vaarallista ja
terveydelle haitallista.

Älä käytä laitetta muihin tehtäviin. Käytä tuotteessa vain
valmistajan hyväksymiä lisävarusteita.
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Tuotteen kuvaus

28

14

5

1

2

4

3

16

15

7

19

23

24

22

11

13
12

18

7

8

21

17

17

17

26

27

25

6

9

10

20

1. Alipainemittari
2. Painesäiliön ohjausventtiili
3. Painesäiliön varoventtiili
4. Painemittari
5. Pulssiventtiili
6. Ensisijainen yksikkö
7. Ilmanottoaukko

8. Tyyppikilpi
9. Puhallinyksikkö
10. Ilmaletku
11. Paineilmakompressori
12. Paineilmakompressorin suodattimet
13. Vedenerotin
14. Puhallin
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15. Äänenvaimennin, jossa on ilmavirtaluukku
16. Paineilmasuutin
17. Seisontajarru
18. Suodattimen luukku
19. Sähkökotelo
20. Pääsuodattimet
21. Kuljetuskahva
22. Kiertoventtiilit
23. Kiertoventtiilien moottori
24. Tiivisteen säätömutteri
25. 2-tieventtiili pölynerottimen ilmavirtaukselle
26. Pölynpoistoletku, 2 m / 7 ft, Ø 150 mm / 6 in
27. Y-liitin
28. Käyttöohje

Ohjauspaneelin yleiskatsaus

9

8
7

6

5

4

3

2

1
10

1. Pääkytkin
2. Hätäpysäytyspainike
3. Paineilmakompressorin virtapainike
4. Puhaltimen virtapainike
5. Kiertoventtiilin ON/OFF-painike
6. Tuntimittari
7. Tehon merkkivalo
8. Väärän vaiheen ilmaisin
9. Moottorin toimintahäiriön merkkivalo
10. Puhallinyksikön virtaliitäntä

Tuotteen symbolit
Varoitus: Tämä laite voi olla vaarallinen ja
aiheuttaa käyttäjälle tai sivullisille vakavia
vahinkoja tai kuoleman. Ole varovainen ja
käytä tuotetta oikein.

Korkea jännite.

Nostokohta.

Kiinnityspiste.

Lue käyttöohje huolellisesti ja varmista,
että ymmärrät sen sisällön, ennen kuin
alat käyttää tätä tuotetta.

Käytä hyväksyttyä hengityssuojainta.

Käytä hyväksyttyjä kuulonsuojaimia.

Käytä hyväksyttyjä suojalaseja.

Käytä hyväksyttyjä suojakäsineitä.

Käytä hyväksyttyjä turvajalkineita.

Tämä laite täyttää sovellettavien EU-
direktiivien vaatimukset.

Huomautus: Muita tuotteen tunnuksia/tarroja
käytetään ilmaisemaan joillakin markkina-alueilla
vaadittuja erityisiä sertifiointeja.
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Tyyppikilpi

Product No. XXX XX XX-XX
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HID: XXXXXXX

XXXXkg / XXXlbs
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QR

1. Tuotenumero
2. Sarjanumero
3. Skannattava koodi
4. Tuotenimi
5. Malli

6. Laitteen paino
7. Valmistusvuosi
8. Valmistaja
9. Nimellisteho
10. Nimellisvirta
11. Taajuus
12. Nimellisjännite

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos

• tuote on korjattu virheellisesti
• tuotteen korjaamiseen on käytetty muita kuin

valmistajan omia tai sen hyväksymiä osia
• tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen

hyväksymä lisävaruste
• tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessä

tai hyväksytyllä asiantuntijalla.

Turvallisuus
Turvallisuusmääritelmät
Varoituksia, huomioita ja huomautuksia käytetään, kun
jotakin käyttöohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tätä käytetään, jos
käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä voi
seurata käyttäjän tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tätä käytetään, jos
käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä voi
seurata tuotteen, muiden materiaalien tai
ympäristön vaurioituminen.

Huomautus: Tätä käytetään tietyissä tilanteissa
tarvittavien lisätietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen käyttöä.

• Tämä laite on vaarallinen työkalu, jos sitä käytetään
huolimattomasti tai väärin. Tämä laite voi aiheuttaa
käyttäjälle tai sivullisille vakavia vahinkoja tai
kuoleman. On tärkeää, että luet ja ymmärrät tämän
käyttöohjeen sisällön ennen laitteen käyttöä.

• Tuotetta eivät saa käyttää henkilöt (lapset mukaan
lukien), joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on alentunut. Tuotetta eivät myöskään
saa käyttää henkilöt, joilla ei ole riittävää kokemusta
tai taitoja laitteen käyttöön, elleivät he ole saaneet

ohjausta tai ohjeita heidän turvallisuudestaan
vastaavalta henkilöltä.

• Ota talteen kaikki varoitukset ja ohjeet.
• Noudata kaikkia sovellettavia lakeja ja säädöksiä.
• Käyttäjän ja käyttäjän työnantajan on tunnettava

laitteen käytön aiheuttamat riskit ja ehkäistävä ne.
• Älä anna kenenkään käyttää tuotetta, jos hän ei

ole lukenut käyttöohjekirjaa ja ymmärtänyt siinä
annettuja ohjeita.

• Älä käytä laitetta, ellet olet saanut siihen koulutusta.
Varmista, että kaikki käyttäjät saavat koulutuksen.

• Älä anna lasten käyttää laitetta.
• Anna vain hyväksyttyjen henkilöiden käyttää laitetta.
• Käyttäjä on vastuussa muille henkilöille tai heidän

omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.
• Älä käytä laitetta jos olet väsynyt tai sairas

tai alkoholin, huumaavien aineiden tai lääkkeiden
vaikutuksen alaisena.

• Ole aina varovainen ja käytä tervettä järkeä.
• Pidä laite puhtaana. Varmista, että tuotteen merkit ja

tarrat ovat luettavissa.
• Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai jos se

ei toimi oikein.
• Älä tee laitteeseen muutoksia.
• Älä käytä laitetta, jos on olemassa mahdollisuus, että

muut ovat tehneet muutoksia siihen.

Turvallisuusohjeet käyttöä varten

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen käyttöä.

• Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita. Katso kohta
Henkilökohtaiset suojavarusteet sivulla 62.
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• Älä käytä laitetta, ellei kaikkia suojakansia ole
asennettu.

• Opettele pysäyttämään moottori nopeasti
hätätilanteen varalta.

• Ennen kuin poistut laitteen luota, sammuta laite
ja irrota virtajohto. Varmista, että laite ei käynnisty
tahattomasti.

• Pidä hiukset, löysät vaatteet ja kaikki vartalon osat
etäällä aukoista ja liikkuvista osista.

• Varmista, että työskentelyasentosi on käytön aikana
turvallinen ja tukeva.

• Varmista, että mitkään pultit ja mutterit eivät ole
löysällä.

• Käytä aina hyväksyttyjä lisävarusteita. Lisätietoja
saat Husqvarna-jälleenmyyjältä.

• Varmista, että pölynpoistoletku on kiinnitetty
tuotteeseen oikein letkunkiristimillä ja
teollisuusteipillä.

• Varmista, että seisontajarru on kytketty ja että
asentosi on turvallinen ja vakaa laitteen käytön
aikana.

• Tarkista säännöllisesti tuotteen pohjassa olevan
pölynsäilytysjärjestelmän sisältö. Käytä aina
pölymaskia, kun tyhjennät pölynsäilytysjärjestelmän.
Hävitä pöly paikallisten säädösten mukaisesti.

• Älä kohdista pölynpoistoletkua ketään henkilöä päin.
• Varmista, ettei kahvoissa ole rasvaa tai öljyä.
• Älä käytä tuotetta veden tai nesteiden keräämiseen.
• Älä käytä tuotetta kuumien, polttavien tai savuavien

esineiden keräämiseen.
• Älä käytä tuotetta palavien tai syttyvien nesteiden

keräämiseen.
• Älä käytä tuotetta vaarallisen pölyn keräämiseen.
• Pysäytä tuote välittömästi, jos suodatinyksiköstä

tulee ulos pölyä. Pääsuodattimet ovat vaurioituneet
tai niitä ei ole asennettu oikein.

• Älä käytä konetta, jos siihen ei ole asennettu
pölypussia ja/tai suodattimia. Vaihda pölypussi ja
suodattimet tämän käyttöohjeen mukaisesti.

Pölyturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen käyttöä.

• Laitteen käyttö voi vapauttaa pölyä ilmaan.
Pöly voi aiheuttaa vakavia vammoja ja
pysyviä terveysongelmia. Useat viranomaiset ovat
luokitelleet piidioksidipölyn haitalliseksi. Esimerkkejä
terveysongelmista:

• Kuolemaan johtavat keuhkosairaudet, krooninen
keuhkoputkentulehdus, kivipölykeuhko ja
keuhkofibroosi

• Syöpä
• Syntymäviat
• Ihotulehdukset

• Käytä asianmukaisia varusteita, jotka vähentävät
ilmassa olevan pölyn ja höyryjen määrää
sekä pölyn määrää työlaitteissa, pinnoissa,
vaatteissa ja ruumiinosissa. Esimerkkejä tällaisista
ovat pölynerotinjärjestelmät. Vähennä pölyä
mahdollisuuksien mukaan. Varmista, että varusteet
on asennettu ja niitä käytetään oikein ja että ne
huolletaan säännöllisesti.

• Käytä hyväksyttyä hengityssuojainta. Varmista,
että hengityssuojain soveltuu työalueen vaarallisille
aineille.

• Varmista, että työalueella on riittävä ilmavirtaus.
• Käsiteltävän pinnan analysointi on käyttäjän

vastuulla. Pinta ei saa sisältää aineita, jotka voivat
aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai terveysriskin
käsittelyn aikana. Käyttäjän on arvioitava riskit
käsiteltävää pintaa koskevien tietojen perusteella ja
ryhdyttävä asianmukaisiin varotoimiin ennen työhön
ryhtymistä.

Melusuojaus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen käyttöä.

• Voimakas melu ja pitkäaikainen melualtistus voivat
aiheuttaa kuulonaleneman.

• Jotta melutaso pysyy mahdollisimman matalana,
tuotetta on huollettava ja käytettävä käyttöohjeen
mukaisesti.

• Käytä hyväksyttyjä kuulonsuojaimia, kun käytät
tuotetta.

• Tarkkaile mahdollisia varoitussignaaleja ja ihmisten
ääniä, kun käytät kuulonsuojaimia. Poista
kuulonsuojaimet tuotteen pysäyttämisen jälkeen,
paitsi jos ne ovat tarpeen työympäristön melutason
vuoksi.

Henkilökohtaiset suojavarusteet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen käyttöä.

• Käytä aina hyväksyttyjä henkilökohtaisia
suojavarusteita, kun käytät tuotetta.
Henkilönsuojaimet eivät poista tapaturmien
vaaraa, mutta ne lieventävät vammoja
onnettomuustilanteessa. Jälleenmyyjä auttaa
oikeiden henkilökohtaisten suojavarusteiden
valinnassa ja niiden käytössä.

• Tarkista säännöllisesti henkilökohtaisten
suojavarusteiden kunto.

• Käytä hyväksyttyjä kuulonsuojaimia.
• Käytä hyväksyttyä hengityssuojainta.
• Käytä hyväksyttyjä silmäsuojaimia, joissa on

sivusuojukset.
• Käytä suojakäsineitä.
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• Käytä teräksisellä varvassuojalla ja luistamattomalla
pohjalla varustettuja saappaita.

• Käytä hyväksyttyjä työvaatteita tai vastaavia
vartalonmyötäisiä vaatteita, joissa on pitkät hihat ja
lahkeet.

Työalueen turvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen käyttöä.

• Älä käytä laitetta sumussa, sateessa, kovassa
tuulessa, kylmällä säällä, ukkosella tai muuten
huonossa säässä.

• Pidä lapset, sivulliset ja eläimet poissa
työskentelyalueelta ja vähintään viiden metrin
etäisyydellä tuotteesta.

• Varmista, että työalueella ei ole
asiaankuulumattomia henkilöitä.

• Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hämärät alueet altistavat onnettomuuksille.

• Varmista, etteivät epätasaiset pinnat, kuten
hitsaussaumat tai lattialiitokset, pysäytä tuotetta.

• Varmista, että laitteen käyttösuunnassa ei ole
kaapeleita ja tai letkuja.

• Varmista, että ilma virtaa riittävästi
työskentelyalueella.

• Varmista, ettei työalueella ole syttyviä nesteitä.
• Tuotetta ei voi käyttää vaarallisiksi luokitelluissa

paikoissa, pölyn tai räjähdysvaarallisten nesteiden
tai palavan pölyn ja nesteen sekoituksen
keräämiseen.

• Älä kerää tuotteella mitään palavaa tai savuavaa,
kuten savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.

• Älä käytä tuotetta helposti syttyvien tai tulenarkojen
aineiden, kuten bensiinin, keräämiseen äläkä käytä
tuotetta alueilla, joissa saattaa olla syttyviä höyryjä.

Sähköturvallisuus

VAROITUS: Sähköllä toimivia laitteita
käytettäessä on aina sähköiskuvaara. Älä
käytä konetta huonoissa sääolosuhteissa.
Älä koske ukkosenjohdattimiin tai
metalliesineisiin. Käytä aina konetta
tämän käyttöohjeen mukaisesti, jotta vältyt
vammoilta.

VAROITUS: Käytä aina virtalähdettä,
jossa on vikavirtasuoja. Vikavirtasuoja
vähentää sähköiskun vaaraa.

VAROITUS: Korkea jännite.
Virtalähteessä on suojaamattomia osia.
Irrota virtapistoke aina ennen virtalähteen
luukun avaamista.

VAROITUS: Käytä tuotteen
pistorasioita vain ohjeissa määritettyihin
tarkoituksiin.

HUOMAUTUS: Tuotteen tai
generaattorin virransyötön on oltava riittävää
ja jatkuvaa, jotta moottorin moitteeton
käynti voidaan varmistaa. Väärä jännite
saa virrankulutuksen lisääntymään ja
moottorin lämpötilan kohoamaan, kunnes
turvapiiri laukeaa. Virtajohdon mitan
on oltava kansallisten ja paikallisten
määräysten mukainen. Pistorasian koon on
vastattava laitteen pistorasian ja jatkojohdon
ampeerilukua.

Jos verkkovirrassa on suurempi
järjestelmävastus, tuotteen käynnistyksen
yhteydessä voi esiintyä lyhyitä jännitteen
laskuja. Tämä voi vaikuttaa muiden
laitteiden käyttöön (esimerkiksi valot
saattavat vilkkua).

• Tuotteessa on virtapistoke. Liitä se vain kiinteään
pistorasiaan, jossa on mekaaninen tai sähköinen
lukitus, joka estää kytkennän tai irrottamisen, kun
pistorasiaan tulee virtaa.

• Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Älä koskaan
muuta pistoketta millään tavoin. Älä käytä mitään
pistokesovittimia maadoitettujen sähkötyökalujen
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

• Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesiä ja jääkaappeja. Sähköiskun
riski kasvaa, jos käyttäjän keho on maadoitettu.

• Varmista, että teho, sulake ja verkkojännite
vastaavat laitteeseen kiinnitetyssä tyyppikilvessä
ilmoitettua jännitettä.

• Pysäytä tuote aina ennen kuin irrotat virtapistokkeen.
• Irrota virtajohto aina, kun tuote pysäytetään pitkäksi

aikaa.
• Älä käytä tuotetta, jos virtajohto tai

-pistoke on vaurioitunut. Jos virtajohto on
vaurioitunut, sen vaihtaminen on turvallisuussyistä
annettava valmistajan, huoltoliikkeen tai vastaavan
ammattilaisen tehtäväksi. Vaurioitunut virtajohto voi
aiheuttaa vakavia vammoja tai hengenvaaran.

• Käytä virtajohtoa oikein. Älä käytä virtajohtoa laitteen
siirtämiseen, vetämiseen tai irtikytkemiseen. Irrota
virtajohto pistorasiasta vetämällä virtapistokkeesta.
Älä vedä virtajohdosta.

• Suojaa laite sateelta. Laitteeseen pääsevä vesi lisää
sähköiskun vaaraa.

• Irrota aina virtajohto, ennen kuin kytket tai irrotat
moottorikaapelin ja sähkökotelon liitännän.

• Lämpökatkaisimen tahattomasta nollaamisesta
johtuvien vaaratilanteiden välttämiseksi tuotteen
virransyöttöä ei saa viedä ulkoisen kytkentälaitteen
kuten ajastimen kautta eikä tuotetta saa kytkeä
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virtapiiriin, joka kytketään säännöllisesti päälle ja
pois.

• Varmista, että tuotteen virtalähde saa virtaa erillisistä
muuntajista, joita käytetään vain teollisuuskäyttöön.

Maadoitettua laitetta koskevat ohjeet

VAROITUS: Vääränlainen liitäntä voi
johtaa sähköiskuun. Keskustele pätevän
sähköasentajan kanssa, jos epäilet, ettei
sähköpistorasiaa ole maadoitettu oikein.

Älä muokkaa virtapistoketta
tehdasasetuksista. Jos virtapistoke tai
virtajohto on vaurioitunut tai se
on vaihdettava, ota yhteys Husqvarna-
huoltoliikkeeseen. Noudata paikallisia
määräyksiä ja lakeja.

Jos et ymmärrä maadoitettua laitetta
koskevia ohjeita täysin, keskustele pätevän
sähköasentajan kanssa.

Käytä vain maadoitettuja, ulkokäyttöön tarkoitettuja
jatkojohtoja, joissa on maadoituspistokkeet, sekä
laitteen pistokkeelle sopivia maadoituspistorasioita.

Tuotteessa on maadoitettu virtajohto ja -pistoke. Kytke
laite aina maadoitettuun sähköpistorasiaan. Tämä
vähentää sähköiskun vaaraa.

Älä käytä sähkösovittimia laitteen kanssa.

Jatkojohdot

• Käytä vain hyväksyttyjä ja soveltuvia jatkojohtoja.
• Jos käytät jatkokaapelia, sen on oltava

teollisuuskäyttöön tarkoitettu ja teknisissä tiedoissa
ilmoitetun vähimmäisvirran mukainen. Katso kohta
Jatkojohdot sivulla 83.

• Jatkojohdon nimellisarvon on oltava sama tai
suurempi kuin tuotteen tyyppikilvessä ilmoitettu arvo.

• Käytä maadoitettuja jatkokaapeleita.
• Kun käytät tuotetta ulkona, käytä ulkotiloihin sopivaa

jatkojohtoa. Tämä vähentää sähköiskun vaaraa.
• Pidä jatkojohtoliitäntä kuivana ja irti maanpinnasta.
• Pidä jatkojohto etäällä kuumuudesta, öljystä,

terävistä reunoista tai liikkuvista osista. Viallinen
johto lisää sähköiskun vaaraa.

• Varmista, että jatkojohto on ehjä ja hyvässä
kunnossa.

• Älä käytä jatkojohtoa kelattuna. Tämä voi aiheuttaa
jatkojohdon ylikuumenemisen.

• Varmista, ettei jatkojohto jää tuotteen alle käytön
aikana. Tämä estää jatkojohdon vaurioitumisen.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen käyttöä.

• Älä käytä tuotetta, jos turvalaitteet ovat
vahingoittuneet tai ne eivät toimi oikein.

• Tarkasta turvalaitteet päivittäin. Jos turvalaitteet ovat
vahingoittuneet tai eivät toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

• Älä tee muutoksia turvalaitteisiin.

Hätäpysäytyspainike

Hätäpysäytyspainikkeella tuote voidaan pysäyttää
nopeasti, ja verkkovirta katkeaa.

Hätäpysäytyspainikkeen tarkistaminen 

Katso laitteesi hätäpysäytyspainikkeen sijainti kohdasta
Ohjauspaneelin yleiskatsaus sivulla 60.

1. Varmista, että hätäpysäytyspainike on kytketty
pois käytöstä, kääntämällä hätäpysäytyspainiketta
myötäpäivään.

2. Käynnistä laite. Katso kohta Tuotteen
käynnistäminen sivulla 68.

3. Paina hätäpysäytyspainiketta.
4. Varmista, että moottori sammuu.
5. Vapauta hätäpysäytyspainike kääntämällä sitä

myötäpäivään.

Moottorinsuojauskytkin

Tuotteessa on useita moottorinsuojauskytkimiä, jotka
estävät moottorin ylikuormituksen. Anna sähköasentajan
tarkistaa moottorin suojauskytkimet, jos moottori
ylikuormittuu.

Huollon turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen tuotteen huoltamista.

• Tuotteeseen liittyviä onnettomuuksia voi tapahtua
vianmäärityksen, huollon ja kunnossapidon aikana,
koska käyttäjän on oltava tuotteen lähellä
riskialueella. Käyttäjän on oltava varovainen,
laadittava suunnitelma ja valmisteltava työ
onnettomuuksien välttämiseksi.

• Jos laitetta ei ole huollettu asianmukaisesti ja
säännöllisesti, tapaturmien ja laitteen vaurioitumisen
vaara kasvaa.

• Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita. Katso kohta
Henkilökohtaiset suojavarusteet sivulla 62.

• Irrota tuote virtalähteestä ennen huoltotoimenpiteitä.
• Älä tee tuotteeseen muutoksia. Muut kuin

valmistajan hyväksymät muutokset voivat aiheuttaa
vakavan vamman tai kuoleman.

• Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteita ja varaosia.
Muut kuin valmistajan hyväksymät lisävarusteet
ja varaosat voivat aiheuttaa vakavan vamman tai
kuoleman.

• Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.
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• Huolla laite ainoastaan käyttöohjekirjassa annettujen
ohjeiden mukaisesti. Anna valtuutetun huoltoliikkeen
tehdä kaikki muut huoltotyöt.

• Jos virtajohto on vaihdettava, vaihtotyö on
turvallisuussyistä annettava valmistajan tai
valmistajan edustajan tehtäväksi.

• Valtuutetun sähköasentajan on tarkistettava
sähkökomponentit.

• Ole varovainen käsitellessäsi suodattimia. Jos
vahingoitat suodattimia, pölyä voi levitä ilmaan.

• Valmistajan tai pätevän henkilön on tarkistettava
tuotteen tekninen toiminta vähintään kerran
vuodessa. Teknisen tarkastuksen aikana
varmistetaan, että suodattimet eivät ole
vaurioituneet, tuote on tiivis ja että sen
ohjausmekanismi toimii asianmukaisesti. Lisäksi
tuotteen suodatusteho on tarkistettava vähintään
vuosittain tai useammin, jos kansalliset vaatimukset
sitä edellyttävät. Jos testiä ei tehdä, pääsuodattimet
on vaihdettava uusiin.

• Huolto- tai korjaustöissä on hävitettävä kaikki
saastuneet esineet, joita ei voida puhdistaa
tyydyttävästi. Tällaiset esineet on hävitettävä

läpäisemättömissä pusseissa tällaisten jätteiden
hävittämistä koskevien voimassa olevien säännösten
mukaisesti.

• Kaikkia tuotteen osia on pidettävä saastuneina,
kun ne poistetaan työskentelyalueelta, ja käytössä
on oltava asianmukaiset toimenpiteet, jotta pölyn
leviäminen voidaan estää.

• Tuotteen ulkopuoli on puhdistettava imuroimalla ja
pyyhittävä puhtaaksi tai käsiteltävä tiivistysaineella
ennen sen poistamista työskentelyalueelta.

• Käyttäjän tekemiä huoltotoimenpiteitä varten laite on
purettava, puhdistettava ja huollettava niin pitkälle
kuin on kohtuudella mahdollista aiheuttamatta
vaaraa huoltohenkilöstölle ja muille henkilöille.
Sopivia varotoimia ovat puhdistus ennen purkamista,
paikallisen suodatetun poistoilmajärjestelmän käyttö
koneen purkamisen yhteydessä, huoltoalueen
puhdistaminen ja asianmukainen henkilökohtainen
suojaus.

• Jos poistoilma palautetaan huoneeseen, huoneen
ilmanvaihtotahdin (ACR) on oltava riittävä. Katso
paikalliset säädökset.

Käyttö
Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta
käsittelevä luku niin, että ymmärrät sen
sisällön, ennen tuotteen käyttämistä.

Toimet ennen laitteen käyttämistä

VAROITUS: Tapaturmien välttämiseksi
on varmistettava, että tuotteen pistoke
on liitetty jatkojohtoon asianmukaisesti.
Kun käytät tuotetta, tarkista säännöllisesti,
että liitos on kunnolla kiinni. Älä käytä
jatkojohtoa, joka tekee liitoksesta löysän.

VAROITUS: Lue liitetyn laitteen
käyttöohje huolellisesti. Jos toissijaiselle
laitteelle on määritetty tiettyjä vaatimuksia tai
asetuksia, noudata niitä.

1. Lue käyttöohje huolellisesti ja varmista, että
ymmärrät sen sisältämät ohjeet.

2. Suorita päivittäinen huolto. Katso kohta Huoltokaavio
sivulla 71.

3. Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja kuiva.
4. Käytä henkilönsuojaimia. Katso kohta

Henkilökohtaiset suojavarusteet sivulla 62.
5. Varmista, että laite on asennettu oikein.

6. Varmista, että tyyppikilven taajuus ja jännite
vastaavat virtalähteen jännitettä. Tämä koskee myös
jatkojohtoja.

7. Kytke seisontajarru. Katso kohta Seisontajarrujen
kytkeminen ja vapauttaminen sivulla 67.

8. Liitä puhallinyksikön ilmaletku ja virtajohto
pääyksikköön.

9. Liitä kumpikin pölynpoistoletku. Katso kohta
Pölynpoistoletkujen kiinnittäminen sivulla 67.

10. Asenna BigBag. Aseta lava BigBag -pussin alle.
11. Varmista, että virtapistoke on kytketty oikein.
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Tuotteen kytkeminen puhallinyksikköön
1. Liitä vetotanko puhallinyksikön vetokoukkuun.

2. Liitä 200 mm:n letku tuotteesta puhallinyksikköön
letkunkiristimillä ja teollisuusteipillä. Varmista, että
pölynpoistoletku ei vuoda.

3. Liitä puhallinyksikön kaapelien kaksi liitäntää
tuotteen sähkökoteloon.
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Pölynerottimen liitäntä – yleiskatsaus

5

4

2 1

1

3

1. Kaksi pölynpoistoletkua, 15 m / 50 ft, Ø 150 mm / 6
in (lisävaruste).

2. Y-liitin11

3. Pölynpoistoletku, 2 m / 7 ft, Ø 150 mm / 6 in
4. 2-tieventtiili pölynerottimen ilmavirtaukselle12

5. Pölynpoistoletku, 15 m / 50 ft, Ø 150 mm / 6 in
(lisävaruste).

Pölynpoistoletkujen kiinnittäminen
1. HUOMAUTUS: Varmista,

että pölynpoistoletkut on liitetty
ilmavirtaussuuntaan kunkin letkun
nuolen osoittamalla tavalla.

Liitä kaksi pölynpoistoletkua (15 m / 50 ft)
tuotteeseen letkunkiristimillä ja teollisuusteipillä.

2. Asenna Y-liitin, pölynpoistoletku (2 m / 7 ft), 2-
tieventtiili ja pölynpoistoletku (15 m / 50 ft). Katso
kohta Pölynerottimen liitäntä – yleiskatsaus sivulla
67.

3. Vie pölynpoistoletku (15 m / 50 ft) tukiputken läpi.
4. Kiinnitä pölynpoistoletku (15 m / 50 ft)

sinkopuhalluskoneeseen letkunkiristimillä ja
teollisuusteipillä.

Seisontajarrujen kytkeminen ja vapauttaminen
Seisontajarrut on kytkettävä käyttöön ennen tuotteen
käynnistämistä. Pääyksikössä ja puhallinyksikössä on
molemmissa kaksi seisontajarrua.

11 Kunkin Y-liittimen ja tuotteen tuloaukon välisen letkun vähimmäispituus on 15 m.
12 2-tieventtiilin ja EBE 900V -liittimen välisen letkun vähimmäispituus 15 m.
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1. Kytke seisontajarru käyttöön painamalla lukitusvipu
(A) alas.

A

2. Vapauta seisontajarru painamalla lukitusvipu ylös.

Alipainemittari
Alipainemittari näyttää pääsuodattimien tilan. Jos
alipainemittarin arvo on vähintään 20 cm H2O,
pääsuodattimet on puhdistettava. Katso kohta
Pääsuodattimien puhdistaminen sivulla 73. Jos
alipainemittarin arvo on vähintään 15 cm H2O
pääsuodattimien puhdistuksen jälkeen, pääsuodattimet
on vaihdettava. Katso kohta Pääsuodattimien
vaihtaminen sivulla 74.

Painesäiliön painemittari
Painesäiliön painemittari näyttää painesäiliön paineen.
Painesäiliössä oleva ilma puhdistaa pääsuodattimet.
Paine on käytön aikana noin 7 baaria / 100 PSI.

Vedenerotin
Vedenerotin poistaa ilmasta lian, öljyn ja veden.

Toissijaisen tuotteen liittäminen
1. Liitä toissijaisen tuotteen virtaliitin soveltuvaan

virtalähteeseen.
2. Varmista, että tuotteen ja toissijaisen tuotteen väliset

pölynpoistoletkut on kiinnitetty letkunkiristimillä ja
teollisuusteipillä.

3. Varmista, että pölynpoistoletkut ovat hyvässä
kunnossa ja että ne pääsevät liikkumaan vapaasti.

Laitteen kytkeminen virtalähteeseen
1. Liitä tuotteen virtajohto maadoitettuun pistorasiaan

tai muuhun virtalähteeseen.
2. Varmista, että verkkojännite vastaa tuotteeseen

kiinnitetyssä tyyppikilvessä ilmoitettua arvoa.

Tuotteen käynnistäminen
1. Suorita kaikki vaiheet kohdassa Toimet ennen

laitteen käyttämistä sivulla 65.
2. Varmista, että puhallinyksikön ilmavirtaluukku on

kiinni.
3. Varmista, että tuotteen ja toissijaisen tuotteen väliset

pölynpoistoletkut on kiinnitetty oikein.
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4. Aseta pääkytkin ON-asentoon.

5. Jos ohjauspaneelin varoitusvalo palaa, katso kohta
Vianmääritys sivulla 77.

6. Käynnistä kompressori.

7. Käynnistä puhallinyksikkö ja odota, kunnes puhallin
käy täydellä nopeudella.

8. Käynnistä kiertoventtiilien moottori.

Laitteen pysäyttäminen
1. Jos pysäytät tuotteen tilapäisesti, pysäytä vain

puhallinyksikkö.

Huomautus: Kun paineilmakompressori on
käynnissä lyhyen pysäytyksen aikana, tuote
puhdistaa pääsuodattimet.

VAROITUS: Varmista, että
ilmanottoaukko on suljettu tuotteen
puhdistustoiminnon ajaksi. Jos
ilmanottoaukko on auki, pölyä pääsee
ilmaan. Pölyhiukkaset ovat terveydelle
vaarallisia.

2. Jos pysäytät tuotteen yli tunnin ajaksi, pysäytä
puhallinyksikkö ja odota 30 minuuttia, jotta
tuote puhdistaa pääsuodattimet. Tee seuraavat
toimenpiteet:
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a) Pysäytä kiertoventtiilien moottori.

b) Pysäytä paineilmakompressori.

c) Aseta pääkytkin OFF-asentoon.

d) Irrota virtapistoke virtalähteestä.
e) Sulje äänenvaimentimen ilmavirtaluukku.

Imutehon säätäminen
Imutehoa on säädettävä esimerkiksi silloin, kun
pääsuodattimet ovat uudet.

• Säädä imutehoa liikuttamalla ilmavirtaluukkuja.

a) Vähennä imutehoa pienentämällä aukkoa.
b) Lisää imutehoa suurentamalla aukkoa.

Täyden BigBag-pussin hävittäminen ja
uuden BigBag-pussin asentaminen

VAROITUS: Nosta BigBag-pussi
varovasti. Käytä nostovarusteita. Täysi
BigBag-pussi saattaa olla painava. Varmista,
että hihnat on kiinnitetty kunnolla, ennen
kuin nostat BigBag-pussin.

VAROITUS: Käytä hyväksyttyä
hengityssuojainta, kun vaihdat BigBag-
pussin. Katso kohta Henkilökohtaiset
suojavarusteet sivulla 62.

1. Pysäytä kiertoventtiilien moottori.

2. Irrota BigBag-pussin suppilot pölynpoistoaukoista ja
sulje ne.

3. Poista lava ja irrota BigBag-pussi tuotteesta.
4. Noudata koko BigBag pussin hävittämistä koskevia

paikallisia määräyksiä.
5. Aseta uusi lava BigBag-pussi tuotteen alle.
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6. Asenna BigBag-pussin suppilot (A)
pölynpoistoaukkoihin (B).

C

A

B

7. Kiinnitä BigBag-pussin suppilot pölynpoistoaukkoihin
hihnojen (C) avulla.

8. Varmista, että BigBag on keskellä lavaa.
9. Käynnistä kiertoventtiilien moottori.

Veden tyhjentäminen painesäiliöstä
Paineistetun ilman vesi kerääntyy painesäiliöön. Vesi on
tyhjennettävä painesäiliöstä päivittäin.

1. Sammuta laite. Katso kohdasta Laitteen
pysäyttäminen sivulla 69.

2. Kerää vesi asettamalla astia vedenpoistoletkun (A)
alle.

A

B

3. Avaa vesiventtiili (B).
4. Sulje vesiventtiili, kun kaikki vesi on valunut ulos.

Huolto
Johdanto

VAROITUS: Lue ja sisäistä
turvallisuutta käsittelevä luku ennen tuotteen
huoltamista.

Huoltokaavio
* = Käyttäjän suorittama yleinen huoltotoimenpide. Tämä
käyttöohje ei sisällä ohjeita näitä toimenpiteitä varten.

X = Ohjeet ovat tässä käyttöohjeessa.

O = Tämä käyttöohje ei sisällä ohjeita näitä toimenpiteitä
varten. Anna huoltotyö valtuutetun huoltoliikkeen
tehtäväksi.
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Laitteen yleinen huolto

Päivittäin Viikoittain Kuukau-
sittain

12 tuntia
huollon
jälkeen

Kolmen
kuukau-
den vä-

lein

Vuosit-
tain

Varmista, että virtapistoke ja jatkojohto ovat
hyvässä kunnossa ja ehjiä. *

Tarkasta sähköosat, johdot ja liittimet kulumi-
sen ja vaurioiden varalta. *

Tarkista vikavirtasuojakytkimen toiminta. *

Tarkista moottorit lian ja vaurioiden varalta. *

Tyhjennä tyhjennyslaatikko. *

Varmista, etteivät pölynpoistoletkut ole vauri-
oituneita tai tukossa. *

Varmista, ettei puhallinyksikön ilmaletku ole
vaurioitunut tai tukossa. *

Tyhjennä vesi painesäiliöstä. X

Varmista, että pölynpoistoletkut on asennettu
oikein. X

Hävitä tuotteen keräämä pöly. X

Tarkasta kaikki turvalaitteet. X

Puhdista paineilmakompressorin suodatti-
met. Vaihda tarvittaessa. X

Varmista, ettei kiertoventtiilien tiivisteistä
vuoda pölyä. X

Varmista, ettei kiertoventtiilien laakereiden
melutaso ei ole epätavallisen korkea. *

Tarkista kiertoventtiilien ajomoottori öljyvuo-
tojen varalta. *

Varmista, etteivät kiertoventtiilien terät ole
kuluneet ja ettei ilmaa vuoda. Vaihda tarvit-
taessa.

X

Varmista, että ruuvit ja mutterit on kiristetty
tiukkaan. *

Puhdista vedenerottimen suodatin. Vaihda
tarvittaessa. X

Vaihda ilmansuodattimet. X

Vaihda vedenerottimen suodatin. X

Puhdista suodatinyksikön yläosa. O

Huolla ja puhdista laite perusteellisesti. O

Laitteen puhdistaminen
• Puhdista aina kaikki varusteet käytön jälkeen. Käytä

pölynimuria.

• Älä käytä laitteen puhdistamiseen painepesuria.
• Pidä ilma-aukot puhtaina, jotta tuotteen ilmanvaihto

on aina riittävä.
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Kompressorin suodattimien
puhdistaminen

HUOMAUTUS: Älä puhdista
kompressorin suodattimia painepesurilla tai
vedellä. Älä käytä voimaa puhdistaessasi
suodattimia. Älä puhdista kompressorin
suodattimia paineilmalla.

1. Irrota molemmat suojukset ja molemmat
kompressorin suodattimet (A).

A

B

2. Puhdista molemmat kompressorin suodattimet
pienellä pölynerottimella (B).

3. Asenna molemmat kompressorin suodattimet ja sulje
molemmat suojukset.

Jos kompressorin suodattimia ei voi puhdistaa kokonaan
tai ne ovat vaurioituneet, ne on vaihdettava.

Vedenerottimen suodattimen
puhdistaminen

HUOMAUTUS: Älä käytä suodattimen
puhdistamiseen painepesuria. Älä käytä
voimaa puhdistaessasi suodatinta.

1. Irrota vedenerottimen suodatin. Katso kohta
Vedenerottimen suodattimen vaihtaminen sivulla
73.

2. Puhdista suodatin lämpimällä vedellä.
3. Kuivaa suodatin paineilmalla.
4. Asenna suodatin paikalleen. Katso kohta

Vedenerottimen suodattimen vaihtaminen sivulla
73.

Vedenerottimen suodattimen vaihtaminen
1. Sammuta tuote. Katso kohta Laitteen pysäyttäminen

sivulla 69.

2. Irrota vedenerottimen astia (A).

A

B

3. Vaihda vedenerottimen (B) suodatin.
4. Asenna vedenerottimen astia (A).

Pääsuodattimien puhdistaminen

VAROITUS: Sulje ilmanottoaukot aina,
kun pulssipuhdistusjakso on käynnissä. Jos
ilmanottoaukkoja ei ole suljettu, pölyä voi
levitä ilmaan. Pölyhiukkaset ovat terveydelle
vaarallisia.

1. Käynnistä kompressori.
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2. Käynnistä kiertoventtiilien moottori.

3. Pidä paineilmakompressori käynnissä 30 minuutin
ajan, kun tuote ei ole käytössä. Paineilma virtaa
pääsuodattimien läpi ja puhdistaa ne.

Pääsuodattimien vaihtaminen

VAROITUS: Käytä aina
henkilönsuojaimia, kun vaihdat
pääsuodattimet. Katso kohta
Henkilökohtaiset suojavarusteet sivulla 62.

Tuotteessa on 20 pääsuodatinta. Vaihda kaikki
suodattimet samalla kertaa.

1. Sammuta tuote. Katso kohta Laitteen pysäyttäminen
sivulla 69.

2. Irrota suodatinkotelon kuusi lukitusnuppia ja kansi.

3. Irrota mutteri ja aluslevy.

4. Irrota lukitustanko ja kallista suodattimen pidikkeitä
alaspäin.

5. Vedä neljä pääsuodatinta ulos ja aseta ne varovasti
muovipussiin.

VAROITUS: Ole varovainen
irrottaessasi pääsuodattimia.
Pääsuodattimessa olevat hiukkaset ovat
terveydelle vaarallisia.
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6. Hävitä muovipussi asianmukaisesti. Noudata
paikallisia säädöksiä.

7. Työnnä neljä uutta pääsuodatinta
suodatinpidikkeisiin ja sisään suodatinkoteloon.
Asenna yksi suodatin kerrallaan. Varmista, etteivät
pääsuodattimien reunat ole päällekkäin.

VAROITUS: Jos pääsuodattimia
ei asenneta oikein, pölyä voi päästä
ilmaan. Pölyhiukkaset ovat terveydelle
vaarallisia.

8. Asenna lukitustanko.
9. Asenna aluslevy ja mutteri. Varmista, ettei aluslevyn

ja mutterin välissä ole rakoa.

HUOMAUTUS: Aluslevy ja mutteri
on asennettava oikein lukitustangon
ruuviin. Suodatinkotelon pöly voi
vaurioittaa ruuvin kierteitä.

10. Tee sama vaihtotoimenpide myös neljälle muulle
pääsuodatinriville.

11. Asenna suodatinkotelon kansi ja kuusi lukitusnuppia.

Kiertoventtiilien tiivisteiden säätäminen
Jos tiivisteiden läpi vuotaa pölyä, tiivisteet on
kiristettävä. Kiertoventtiilien kummallakin puolella on
tiivisteet.

1. Sammuta tuote. Katso kohta Laitteen pysäyttäminen
sivulla 69.

2. Varmista, että holkit (A) ovat pystysuorassa eikä
vinossa.

A

B

C

3. Kiristä muttereita (B) puoli kierrosta.

HUOMAUTUS: Älä kiristä
muttereita liikaa. Tiivisteet voivat
vaurioitua.

4. Varmista, että etäisyys (C) on sama vasemmalla ja
oikealla puolella.

5. Käynnistä tuote ja varmista, ettei tiivisteistä vuoda
pölyä.

Kiertoventtiilien tiivisteiden vaihto

VAROITUS: Käytä hyväksyttyä
hengityssuojainta, kun vaihdat
kiertoventtiilien tiivisteitä. Katso kohta
Henkilökohtaiset suojavarusteet sivulla 62.

1. Sammuta tuote. Katso kohta Laitteen pysäyttäminen
sivulla 69.

2. Varmista, että virtalähde on kytketty irti.
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3. Irrota BigBag-pussi ja pölynpoistoaukot.

4. Irrota neljä pulttia (A), puristin (B) ja kiertoventtiilin
tiivisteen tiivistelaippa (C).

C

A

B

5. Irrota kumpikin pultti ajomoottorilevystä.

6. Käännä ajomoottoria, kunnes voit irrottaa seuraavat
tiivistelaipat.

7. Toista vaiheet, kunnes kaikki tiivistelaipat on
irrotettu.

8. Asenna uudet tiivistelaipat seuraavasti:
a) Levitä lukitetta neljään uuteen pulttiin.
b) Asenna uusi tiivistelaippa, puristin ja neljä pulttia.
c) Kiristä ensin molemmat keskikohdan pultit ja

sitten puristimen päissä olevat pultit.
9. Varmista, että kaikki tiivistelaipat on kohdistettu

kiertoventtiilin koteloon ja että välys on
mahdollisimman pieni.
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Vianmääritys

Vika Syy Ratkaisu

Suodattimen puhdis-
tusjärjestelmä ei toimi
oikein.

Painesäiliössä ei ole painetta tai paine ei ole
riittävä.

Tarkista paineilmajärjestelmä.

Puhdista kompressorin suodattimet. Katso
kohta Kompressorin suodattimien puhdista-
minen sivulla 73.

Painesäiliö on liian kostea. Poista kosteus kokonaan painesäiliöstä. Kat-
so kohta Veden tyhjentäminen painesäiliöstä
sivulla 71.

Ohjelmoitava logiikkaohjain (PLC) ei toimi oi-
kein tai asetukset ovat virheelliset.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Kompressorin suodattimet ovat likaiset. Puhdista kompressorin suodattimet. Katso
kohta Kompressorin suodattimien puhdista-
minen sivulla 73.

BigBag-pussi on kiinnitetty väärin tai siinä on
vuoto.

Varmista, että BigBag on kiinnitetty oikein ja
että siinä ei ole reikiä.

Moottorit ovat käyn-
nissä, mutta imua ei
ole.

Pääsuodattimet ovat likaiset. Puhdista pääsuodattimet. Katso kohta Pää-
suodattimien puhdistaminen sivulla 73. Vaih-
da pääsuodattimet tarvittaessa. Katso kohta
Pääsuodattimien vaihtaminen sivulla 74.

Pölynkeräysjärjestelmässä on vuoto. Tarkista pölynkeräysjärjestelmän tiivisteet
vuotojen varalta. Vaihda tarvittaessa.

Pölynpoistoletkut ovat vaurioituneet tai asen-
nettu väärin.

Tarkista pölynpoistoletkut. Vaihda tarvittaes-
sa.

Vaihejärjestyksen oh-
jauksen merkkivalo
palaa.

Vaiheet ovat virheellisiä. Vaihda virtalähteen vaihejärjestys.

Moottorin toimintahäi-
riön merkkivalo pa-
laa.

Moottorin suojakytkin laukeaa moottorin yli-
kuormituksen vuoksi.

Varmista, että käytät oikeaa virtalähdettä.

Tarkistuta vika sähköasentajalla.

Ilmavirtaluukusta tu-
lee ulos pölyä.

Pääsuodattimet ovat vaurioituneet tai asen-
nettu väärin.

Tarkista pääsuodattimet. Vaihda se, jos siinä
on vaurioita. Katso Pääsuodattimien vaihta-
minen sivulla 74.

Tuotteesta kuuluu
epätavallisia ääniä.

Ruuvit ja mutterit ovat löysällä. Kiristä kaikki ruuvit ja mutterit.

Laakereissa on vikaa. Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ilmavirtaluukku on vaurioitunut. Tarkista ilmavirtaluukku. Vaihda tarvittaessa.

Painesäiliön paine on
alle 7 baaria.

Vedenerottimen suodatin on likainen tai vau-
rioitunut.

Puhdista vedenerottimen suodatin. Vaihda
tarvittaessa.

Kompressorin suodattimet ovat likaiset tai
vaurioituneet.

Puhdista kompressorin suodattimet. Vaihda
tarvittaessa.

Putkissa on vuoto. Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ohjausventtiili on vaurioitunut. Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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Vika Syy Ratkaisu

Painesäiliössä ei ole
painetta tai paine ei
ole riittävä.

Paineilmajärjestelmä on vaurioitunut. Tarkista paineilmajärjestelmä.

Virhekoodit
Virhekoodit näkyvät sähkökotelon näytöllä. Katso kohta
Tuotteen kuvaus sivulla 59 tuotteesi sähkökotelon
sijainti. Jos virhekoodia ei näy taulukossa, kirjoita
virhekoodi ja tuotteen sarjanumero muistiin. Pysäytä
tuote ja ota yhteys paikalliseen Husqvarna-edustajaan.

Huomautus: Koodit nST ja FSt eivät ole
virhekoodeja. Jos ne näkyvät näytössä, tuote toimii
oikein.

Virhekoodi Syy Ratkaisu

SAFF Turvajärjestelmässä on vika. Ota yhteyttä paikalliseen Husqvarna-
edustajaan.

oCF Ylivirtatilanne inertian, liian suuren
kuormituksen tai mekaanisen tukok-
sen vuoksi.

Varmista, että puhaltimessa ei ole tu-
koksia.

oHF Laitteen lämpötila on liian korkea.

Varmista, että käyttölämpötila ei ole
liian korkea.

Tarkista taajuusmuuttajan ilmanvaih-
to.

Tarkista moottorin kuormitus.

oLF Moottori saa liikaa virtaa.

Tarkista moottorin lämpösuojauksen
asetukset. Tarkista moottorin kuormi-
tus. Odota, että moottori jäähtyy, en-
nen kuin käynnistät sen uudelleen.

oPF1 Taajuusmuuttaja on kadottanut 1-vai-
hevirran. Tarkista moottorin ja taajuusmuutta-

jan väliset liitännät.
oPF2 Moottori kadotti 3-vaihevirran.

oSF Verkkojännite on liian korkea. Tarkista verkkojännite.

Verkkovirrassa on häiriö.

SCF1 Voimansiirron lähdössä on oikosulku,
tai se on maadoittunut.

Tarkista moottorin ja voimansiirron
väliset kaapelit. Tarkista maadoitus-
yhteydet ja moottorin eristys.SCF5

PHF Vaihe puuttuu.
Tarkista virtaliitäntä ja sulakkeet.

Käytä kolmivaihevirtaa.

uSF
Verkkojännite on liian matala.

Tarkista verkkojännite.
Verkkojännite ei ole tasainen.
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Kuljettaminen, säilyttäminen ja hävittäminen
Kuljettaminen

VAROITUS: Noudata varovaisuutta
kuljetuksen aikana. Laite on painava ja voi
vahingoittaa ihmisiä tai omaisuutta, jos se
putoaa tai siirtyy kuljetuksen aikana.

HUOMAUTUS: Älä hinaa laitetta
ajoneuvon perässä.

• Varmista ennen kuljetusta, että sähkökaapeli ja
pölynpoistoletku on irrotettu. Sulje ilmanottoaukko,
kun pölynpoistoletku on irrotettuna.

• Poista kertynyt pöly ennen kuljetusta.
• Laitetta voi siirtää lyhyitä matkoja pyörien avulla. Jos

siirtomatka on pitkä, lukitse pyörät ja siirrä tuotetta
nostamalla tai ajoneuvon avulla.

• Suojaa laite kuljetuksen aikana. Suojaamalla
tuotteen voit suojata sitä sateelta ja lumelta.

• Varmista ennen kuljetusta, ettei painesäiliössä ole
painetta.

Tuotteen siirtäminen

VAROITUS: Odota, kunnes kaikki
liikkuvat osat ovat pysähtyneet ennen kuin
siirrät laitetta.

VAROITUS: Käytä turvajalkineita,
joissa on teräskärjet ja luistamattomat
pohjat.

• Työnnä tai vedä tuotetta kahvasta.

Laitteen siirtäminen ylös tai alas
ramppia

VAROITUS: Ole erittäin varovainen,
kun liikutat konetta ylös tai alas
ramppia. Kone on painava ja aiheuttaa
loukkaantumisvaaran, jos se putoaa tai
siirtyy liian nopeasti.

VAROITUS: Jos rampin kulma on
jyrkkä, käytä aina vinssiä. Älä kulje äläkä
oleskele nostetun laitteen alapuolella tai sen
lähellä.

• Kun siirrät laitetta alas ramppia, pidä se hitaan
eteenpäin käynnin tilassa.

• Kun siirrät laitetta ylös ramppia, pidä se hitaan
taaksepäin käynnin tilassa.

• Älä käännä laitetta rampilla vasemmalle tai oikealle
yli 45°.

Pääyksikön nostaminen

VAROITUS: Varmista, että
nostolaitteet ovat teknisten vaatimusten
mukaisia, jotta laitetta voidaan nostaa
turvallisesti. Laitteen paino on ilmoitettu sen
arvokilvessä.

VAROITUS: Älä kulje äläkä oleskele
nostetun laitteen alapuolella tai sen lähellä.
Pidä sivulliset poissa työalueelta.

VAROITUS: Älä nosta vaurioitunutta
laitetta. Varmista, että nostosilmukat on
asennettu oikein ja ettei niissä ole vaurioita.

VAROITUS: Älä nosta
puhallinyksikköä. Katso kohdasta
Laitteen kiinnittäminen kuljetusajoneuvoon
sivulla 80 lisätietoja puhallinyksikön
kuljettamisesta.

1. Irrota BigBag tuotteesta.
2. Irrota puhallinyksikön ja pääyksikön välinen letku.
3. Irrota puhallinyksikön kaapelien kaksi liitäntää

tuotteen sähkökotelosta.
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4. Nosta vetotanko puhallinyksikön vetokoukusta.

5. Kallista vetotankoa, kunnes se on pystyasennossa,
ja kiinnitä se pääyksikköön hihnoilla.

6. Pujota hihnat pääyksikön kahdeksan nostosilmukan
läpi ja nosta tuote nostolaitteiden avulla.

x8

7. Nosta pääyksikköä hitaasti.

Laitteen kiinnittäminen
kuljetusajoneuvoon
Kiinnitä tuote kuljetusajoneuvoon nostosilmukoiden
avulla.

1. Kiinnitä pääyksikkö kuljetusajoneuvoon seuraavasti:
a) Kiinnitä kiinnityshihnat nostosilmukoihin.
b) Kiinnitä ja kiristä hihnat kuljetusajoneuvoon.

2. Kiinnitä puhallinyksikkö kuljetusajoneuvoon
seuraavasti:
a) Vie puhallinyksikkö kuormalavalle rampin avulla.

b) Kiinnitä puhallinyksikkö kuormalavaan
kiinnityshihnoilla ja pölynpoistoletku
puhallinyksikköön (A).

A

A

B

A

c) Lukitse pyörät (B) puukiiloilla.
d) Kiinnitä kuormalava ja siinä oleva puhallinyksikkö

kuljetusajoneuvoon kiinnityshihnojen avulla.

Laitteen kiinnittäminen
kuljetusajoneuvoon
Kiinnitä laite kuljetusajoneuvoon nostosilmukoiden
avulla.

1. Kiinnitä kiinnityshihnat nostosilmukoihin.
2. Kiinnitä ja kiristä hihnat kuljetusajoneuvoon.

Säilytys

HUOMAUTUS: Älä säilytä laitetta
ulkotiloissa. Säilytä laitetta aina sisätiloissa.

• Säilytä laitetta kuivassa paikassa, jossa lämpötila ei
laske pakkasen puolelle.

• Puhdista laite ja tee täysi huolto, ennen kuin viet
laitteen säilytykseen.

• Säilytä laitetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkilöt eivät pääse.

• Poista pöly pölynerottimesta.

Tuotteen hävittäminen 

Symboli kertoo, että tuotetta ei saa hävittää
kotitalousjätteen mukana. Kierrätä se paikallisen sähkö-
ja elektroniikkalaitteiden keräysjärjestelmän kautta.
Tämä edistää asianmukaista jätteenkäsittelyä laitteiden
elinkaaren lopussa.
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Lisätietoja saat paikallisilta viranomaisilta,
jätehuoltopalveluista tai Husqvarna-huoltoliikkeestä tai
-jälleenmyyjältä.

Väärä hävittämistapa voi aiheuttaa ympäristölle ja
ihmisille haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden
vuoksi.
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Tekniset tiedot

DC 900 DC 900

Nimellisteho, W 15 370 17 740

Nimellisjännite, V 400 480

Nimellistaajuus, Hz 50 60

Nimellisvirta, A 28,1 29

Kaapelin pituus, m / jalkaa 25 / 82 25 / 82

Virtajohdon tyyppi 4 × 10 mm2 4 × 6AWG

Suurin ilmavirtaus, m3/h / cfm 4 710 / 2 772 4 710 / 2 772

Suurin alipaine, mbar 124 124

Puhdistettavan pinnan enimmäiskaltevuus, astetta/% 10 / 18 10 / 18

Pääyksikön paino, kg / lb 860 / 1 896 860 / 1 896

Puhallinyksikön paino, kg / lb 500 / 1 102 500 / 1 102

Käyttölämpötila °C / °F -5–40 / 23–104 -5–40 / 23–104

Pölyletkun liitännän halkaisija, mm / tuumaa 2×150 / 2×6 2×150 / 2×6

Huomautus: Jos tuotetta on käytettävä sellaisilla
sähkömäärityksillä, joita ei ole taulukossa, ota yhteyttä
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

Melupäästöt

Äänenpainetaso käyttäjän korvan tasalla, LP, dB(A) 13 85

Äänitehotaso, mitattu LWA dB(A) 14 101

Melua ja tärinää koskeva vakuutus
Ilmoitetut arvot on saatu ilmoitetun direktiivin
tai ilmoitettujen standardien mukaan laboratoriossa
suoritetussa tyyppitestauksessa. Ne ovat
vertailukelpoisia muiden saman direktiivin tai samojen
standardien mukaan testattujen tuotteiden ilmoitettujen
arvojen kanssa. Ilmoitettuja arvoja voi käyttää

alustavassa riskinarvioinnissa, mutta yksittäisissä
työkohteissa mitatut arvot saattavat olla korkeampia.
Todelliset altistusarvot ja mahdolliset käyttäjälle
aiheutuvat haitat ovat yksilökohtaisia ja niihin vaikuttavat
käyttäjän työskentelytapa, tuotteella työstettävä
materiaali, altistusaika, käyttäjän fyysinen kunto ja
tuotteen kunto.

13 Äänenpainetaso määritetty standardin EN ISO 11202 mukaan. Mitattu betonipinnalla. Epävarmuus, Kpa
2,5 dB

14 Äänitehotaso määritetty standardin EN ISO 3747 mukaan. Mitattu betonipinnalla. Epävarmuus, Kwa 2,5dB
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Jatkojohdot

Johdon pituus Poikkipinta-ala

≤16 A ≤32 A ≤63 A ≤125 A

Laskettu syvyydenosoittimen esisulakkeelle15: 16 A 32 A 63 A 125 A

>20 m 1,5 mm2 2,5 mm2 10 mm2 25 mm2

20 m > 50 m 2,5 mm2 4 mm2 10 mm2 25 mm2

50 m > 75 m 4 mm2 6 mm2 16 mm2 35 mm2

75 m > 100 m 6 mm2 10 mm2 25 mm2 50 mm2

Tuotteen mitat, pääyksikkö

AB

C

A Pituus, mm / tuumaa 2250 / 89

B Leveys, mm / tuumaa 1365 / 54

C Korkeus, mm / tuumaa 1976 / 78

15 Poikkileikkaukset on laskettava uudelleen käytettäessä toisen tyyppistä tai toisen kokoista esisulaketta.
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Tuotteen mitat, puhallinyksikkö

AB

C

A Pituus, mm / tuumaa 1275 / 50

B Leveys, mm / tuumaa 1160 / 46

C Korkeus, mm / tuumaa 1648 / 65

Lisävarusteet

Saatavana lisävarusteena Tuotenumero

Pääsuodatinpatruuna, M-luokka 533969202

BigBag 385 l 533993301

Raskaan käytön letku, halkaisija 150 mm, pituus 15 m 534784001
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh.
+46-36-146500, vakuuttaa täten, että tuote:

Kuvaus Pölynerotin

Tuotemerkki Husqvarna

Tyyppi/malli DC 900

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2025 alkaen

vastaavat täysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus

2006/42/EY konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

ja että asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisiä tietoja:

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2006

Partille, 2025-12-04

Christian Nyberg

Senior Director, R&D Heavy Equipment

Husqvarna AB, Construction Division

Teknisestä dokumentaatiosta vastaava edustaja

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham

DL5 6UP
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Innledning
Produktbeskrivelse
Produktet er en støvoppsamler som drives av elmotorer.
Produktet har en hovedenhet og en vifteenhet.
Hovedenheten og vifteenheten er koblet sammen med
en luftslange og en strømledning. Produktet har to
støvinntak.

Bruksområder

ADVARSEL: Ikke samle opp
tennkilder, varme partikler, væsker,

eksplosive materialer og ustabile eller
selvantennelige partikler.

Produktet er bare for profesjonell bruk. Produktet
er beregnet for bruk i tørre omgivelser innendørs
og utendørs sammen med en egnet Husqvarna
slyngrenser. Produktet brukes til tørr oppsuging av støv
og partikler fra materiale som fjernes av slyngrenseren.
Materialet kan være farlig og helseskadelig.

Ikke bruk produktet til andre oppgaver. Bruk kun
produktet sammen med tilbehør som er godkjent av
produsenten.
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Produktoversikt

28

14

5

1

2

4

3

16

15

7

19

23

24

22

11

13
12

18

7

8

21

17

17

17

26

27

25

6

9

10

20

1. Vakuummåler
2. Kontrollventil for trykktanken
3. Sikkerhetsventil for trykktanken
4. Manometer
5. Pulsventil
6. Hovedenhet
7. Luftinntak

8. Typeskilt
9. Vifteenhet
10. Luftslange
11. Luftkompressor
12. Luftkompressorfiltre
13. Vannutskiller
14. Vifte
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15. Lyddemper med luftstrømluke
16. Dyse for trykkluft
17. Parkeringsbrems
18. Filterdør
19. Elektronikkboks
20. Primærfiltre
21. Håndtak for transport
22. Rotasjonsventiler
23. Motor for rotasjonsventilene
24. Justeringsmutter for muffetetningen
25. Toveis ventil for støvoppsamlerens luftstrøm
26. Støvoppsamlerslange, 2 m / 7 fot, Ø150 mm / 6

tommer
27. Y-kontakt
28. Brukerhåndbok

Oversikt over kontrollpanelet

9

8
7

6

5

4

3

2

1
10

1. Hovedbryter
2. Nødstoppknapp
3. PÅ/AV-knapp for luftkompressor
4. PÅ/AV-knapp for vifte
5. PÅ/AV-knapp for rotasjonsventil
6. Timeteller
7. Strømindikator
8. Indikator for feil fase
9. Indikator for motorsvikt
10. Strømuttak for vifteenhet

Symboler på produktet
Advarsel: Dette produktet kan være farlig
og føre til alvorlig personskade eller død
for brukeren eller andre. Vær forsiktig, og
bruk produktet riktig.

Høy spenning.

Løftepunkt.

Festepunkt.

Les bruksanvisningen nøye, og forsikre
deg om at du forstår instruksjonene før du
bruker produktet.

Bruk godkjent åndedrettsvern.

Bruk godkjent hørselsvern.

Bruk godkjent øyevern.

Bruk godkjente vernehansker.

Bruk godkjente vernesko.

Dette produktet er i overensstemmelse
med aktuelle EU-direktiver.

Merk: Øvrige symboler/klistremerker på produktet
gjelder spesielle sertifiseringskrav for enkelte markeder.
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Typeskilt

Product No. XXX XX XX-XX

X-xxxV, xx Hz, xx A, xx kW

2

9

7

810

1
5

12

3

11

6

4

XXXXXXXXXXX

HID: XXXXXXX

XXXXkg / XXXlbs

Production Year:

QR

1. Produktnummer
2. Serienummer
3. Kode som kan skannes
4. Produktnavn
5. Modell
6. produkt-ID

7. produksjonsår
8. Produsent
9. Nominell effekt
10. Merkestrøm
11. Frekvens
12. Nominell spenning

Skader på produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader på produktet vårt hvis:

• produktet er reparert på feil måte
• produktet er reparert med deler som ikke kommer

fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

• produktet har et tilbehør som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

• produktet ikke er reparert på et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktør

Sikkerhet
Sikkerhetsdefinisjoner
Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for å
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.i

ADVARSEL: Brukes hvis det er fare
for personskade eller død for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
håndboken ikke følges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade på
produktet, annet materiell eller nærliggende
områder dersom instruksjonene i håndboken
ikke følges.

Merk: Brukes for å gi mer nødvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de følgende
advarselsinstruksjonene før du bruker
produktet.

• Dette produktet er et farlig verktøy hvis du ikke er
forsiktig, eller hvis du bruker produktet på feil måte.
Dette produktet kan føre til alvorlig personskade eller
død for brukeren eller andre. Før du bruker dette
produktet, må du ha lest og forstått innholdet i denne
bruksanvisningen.

• Produktet er ikke laget for å brukes av personer,
herunder barn, med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller personer som mangler de

nødvendige erfaringer og kunnskaper, med mindre
de er under tilsyn og får instruksjoner i hvordan de
skal bruke produktet, av en person som er ansvarlig
for sikkerheten deres.

• Ta vare på alle advarsler og instruksjoner.
• Følg alle gjeldende lover og forskrifter.
• Brukeren og brukerens arbeidsgiver må kjenne til og

forhindre risiko som bruk av produktet medfører.
• Ikke la en person bruke produktet med mindre de

har lest og forstått innholdet i bruksanvisningen.
• Ikke bruk produktet med mindre du har fått

opplæring før bruk. Pass på at alle brukerne får
opplæring.

• Ikke la barn bruke produktet.
• Bare la godkjente personer bruke produktet.
• Brukeren er ansvarlig for ulykker som personer eller

eiendeler utsettes for.
• Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller

under påvirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner.

• Vær alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft.
• Hold produktet rent. Sørg for at du kan lese skilt og

merker.
• Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke

fungerer som det skal.
• Ikke modifiser dette produktet.
• Ikke bruk produktet hvis det er mulighet for at andre

personer har modifisert produktet.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

ADVARSEL: Les de følgende
advarselsinstruksjonene før du bruker
produktet.
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• Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
på side 90.

• Ikke bruk produktet med mindre alle
beskyttelsesdeksler er montert.

• Sørg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en nødssituasjon.

• Før du går vekk fra produktet, må du stoppe motoren
og koble fra strømledningen. Kontroller at det ikke er
risiko for utilsiktet start.

• Hold hår, løstsittende klær og alle kroppsdeler unna
åpningene og de bevegelige delene.

• Sørg for at du står trygt og stabilt under bruk.
• Kontroller at det ikke er noen løse bolter og mutre.
• Bruk alltid godkjente tilbehør. Kontakt Husqvarna-

forhandleren din for mer informasjon.
• Kontroller at støvsugerslangen er riktig festet til

produktet med slangeklemmer og industritape.
• Sørg for at parkeringsbremsene er på, og at du er i

en sikker og stabil posisjon under driften.
• Kontroller regelmessig innholdet i

støvoppsamlingssystemet nederst på produktet.
Bruk alltid støvmaske når du tømmer
støvoppsamlingssystemet. Følg lokale forskrifter når
du kaster støv.

• Ikke rett støvsugerslangen mot personer.
• Forsikre deg om at det ikke er fett eller olje på

håndtaket.
• Ikke bruk produktet til å samle opp vann eller

væsker.
• Ikke bruk produktet til å samle opp varme,

brennende eller rykende gjenstander.
• Ikke bruk produktet til å samle opp brannfarlige eller

brennbare væsker.
• Ikke bruk produktet til å samle opp farlig støv.
• Stopp produktet umiddelbart hvis det kommer støv

ut av filterenheten. Primærfiltrene er skadet eller ikke
riktig installert.

• Ikke bruk uten at støvposen og/eller filtrene er på
plass. Bytt støvposen og filtersystemet som angitt i
denne bruksanvisningen.

Støvsikkerhet

ADVARSEL: Les de følgende
advarselsinstruksjonene før du bruker
produktet.

• Bruk av produktet kan forårsake støv i luften.
Støv kan forårsake alvorlig skade og permanente
helseproblemer. Silisiumstøv reguleres som skadelig
av flere myndigheter. Dette er eksempler på slike
helseproblemer:

• De livstruende lungesykdommene kronisk
bronkitt, silikose og lungefibrose

• Kreft
• Fødselsskader
• Hudbetennelse

• Bruk riktig utstyr for å redusere mengden støv
og gass i luften og for å redusere støvmengden
på arbeidsutstyr, overflater, klær og kroppsdeler.
Eksempel på kontroller er støvoppsamlingssystemer.
Reduser støv ved kilden der det er mulig. Kontroller
at utstyret er riktig installert og brukt, og at
regelmessig vedlikehold er utført.

• Bruk godkjent åndedrettsvern. Kontroller at
åndedrettsvernet takler farlige materialer i
arbeidsområdet.

• Kontroller at luftstrømmen er tilstrekkelig for
arbeidsområdet.

• Det er brukerens ansvar å analysere overflaten
som skal behandles. Overflaten må ikke inneholde
noen stoffer som kan utgjøre brann-, eksplosjons-
eller helserisiko under behandling. Brukeren må
foreta en risikovurdering basert på informasjonen om
overflaten som skal behandles, og ta nødvendige
forholdsregler for arbeidet som skal utføres.

Støysikkerhet

ADVARSEL: Les de følgende
advarselsinstruksjonene før du bruker
produktet.

• Høye støynivåer og langvarig støyeksponering kan
føre til støypåført hørselstap.

• Hvis du skal holde støynivået lavest mulig, må du
utføre vedlikehold på og betjene produktet som
angitt i brukerhåndboken.

• Bruk alltid godkjent hørselsvern når du bruker
produktet.

• Lytt etter varselsignaler og stemmer når du bruker
hørselsvern. Fjern hørselsvernet når produktet
er stoppet, med mindre det er nødvendig med
hørselsvern grunnet støynivået i arbeidsområdet.

Personlig verneutstyr

ADVARSEL: Les de følgende
advarselsinstruksjonene før du bruker
produktet.

• Benytt alltid godkjent verneutstyr når du bruker
produktet. Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre
skade, men det reduserer skadeomfanget hvis
ulykken inntreffer. Spør forhandleren din om hjelp til
å velge riktig personlig verneutstyr og om når du skal
bruke det.

• Kontroller regelmessig tilstanden til det personlige
verneutstyret.

• Bruk godkjent hørselsvern.
• Bruk godkjent åndedrettsvern.
• Bruk godkjent øyevern med sidebeskyttelse.
• Bruk vernehansker.
• Bruk støvler med ståltupp og sklisikker såle.
• Bruk bare godkjente arbeidsklær eller tilsvarende

tettsittende klær som har lange ermer og lange ben.
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Sikkerhet i arbeidsområdet

ADVARSEL: Les de følgende
advarselsinstruksjonene før du bruker
produktet.

• Ikke bruk produktet i tåke, regn, sterk vind, kulde,
ved fare for lyn eller andre dårlige værforhold.

• Hold barn, tilskuere og dyr unna arbeidsområdet,
minst fem meter fra produktet.

• Pass på at bare godkjente personer befinner seg i
arbeidsområdet.

• Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst. Rot og
dårlig opplyste områder kan lett føre til ulykker.

• Kontroller at ujevne overflater, for eksempel
sveisesømmer eller gulvskjøter, ikke stopper
produktet.

• Kontroller at det ikke er noen kabler eller slanger i
produktets driftsretning.

• Kontroller at det er tilstrekkelig
luftgjennomstrømming i arbeidsområdet.

• Kontroller at det ikke er noen brennbare væsker i
arbeidsområdet.

• Dette apparatet er ikke egnet for bruk på klassifiserte
(farlige) steder, til å samle opp støv eller væsker
med høy eksplosjonsfare eller blandinger av
brennbart støv og væsker.

• Ikke samle opp noe som brenner eller ryker, for
eksempel sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

• Ikke bruk apparatet til å samle opp brennbare
væsker, for eksempel bensin, og ikke bruk det i
områder hvor det kan finnes brennbar damp.

El-sikkerhet

ADVARSEL: Det er alltid fare for
støt fra elektriske produkter. Ikke bruk
produktet under dårlige værforhold. Ikke
berør lynavledere eller metallgjenstander.
Bruk alltid produktet i henhold til denne
bruksanvisningen for å unngå personskader.

ADVARSEL: Bruk alltid en
strømforsyning med jordfeilbryter. En
jordfeilbryter reduserer faren for elektrisk
støt.

ADVARSEL: Høy spenning. Det er
ubeskyttede deler i strømenheten. Koble
alltid fra støpselet før du åpner døren til den
elektriske boksen.

ADVARSEL: Stikkontaktene på
produktet skal bare brukes til formålene som
er angitt i instruksjonene.

OBS: Strømforsyningen fra produktet
eller generatoren må være tilstrekkelig og
konstant for å sikre at motoren fungerer
uten problemer. Feil spenning fører til at
strømforbruket og temperaturen på motoren
øker helt til sikkerhetskretsen utløses.
Dimensjonene på strømledningen må være i
samsvar med nasjonale og lokale forskrifter.
Dimensjonene på strømkontakten må være i
samsvar med amperetallet for den elektriske
kontakten og skjøteledningen til produktet.

Hvis strømnettet har høyere
systemmotstand, kan det oppstå korte
spenningsfall når produktet startes. Dette
kan påvirke driften av andre produkter, for
eksempel ved at lyset flimrer.

• Produktet har et støpsel. Plugg det bare inn i en fast
stikkontakt utstyrt med en mekanisk eller elektrisk
sperre som forhindrer tilkobling eller frakobling mens
kontakten er strømførende.

• Støpselet må passe til stikkontakten. Du må aldri
modifisere støpselet på noen måte. Adapterplugger
må ikke brukes sammen med et jordet
elektroverktøy. Når støpselet ikke er modifisert og
stikkontakten passer, vil dette redusere faren for
elektrisk støt.

• Unngå kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap.
Faren for elektrisk støt øker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

• Kontroller at effekten, sikringen og spenningen
samsvarer med spenningen som er angitt på
typeskiltet på produktet.

• Du må alltid stoppe produktet før du kobler fra
støpselet.

• Koble alltid fra støpselet når produktet ikke skal
brukes på lang stund.

• Ikke bruk produktet dersom strømledningen eller
støpselet er skadet. Hvis strømledningen er skadet,
må den skiftes av produsenten, serviceverkstedet
eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige
situasjoner. En skadet strømledning kan føre til
alvorlig personskade og dødsfall.

• Bruk strømledningen riktig. Ikke bruk strømledningen
til å flytte, trekke eller koble fra produktet. Dra i
støpselet for å koble fra strømledningen. Ikke dra i
ledningen.

• Produktet må holdes unna regn. Vann som kommer
inn i produktet, øker faren for elektrisk støt.

• Du må alltid koble fra strømledningen før du
kobler til eller fra kontakten til motorkabelen og
elektronikkboksen.

• For å unngå fare på grunn av at
varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles ved et
uhell må dette apparatet ikke forsynes via en ekstern
bryterenhet, for eksempel en timer, eller kobles til en
krets som regelmessig slås av og på.
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• Kontroller at strømforsyningen til produktet leveres
av separate transformatorer som bare brukes til
industrielle formål.

Instruksjoner for jordet produkt

ADVARSEL: Feil jordingsforbindelse
kan føre til elektrisk støt. Kontakt en
godkjent elektriker hvis du ikke er sikker på
om strømuttaket er riktig jordet.

Ikke modifiser støpselet slik at det
avviker fra fabrikkspesifikasjonene. Kontakt
Husqvarna-serviceverkstedet. hvis støpselet
eller strømledningen er skadet eller må
skiftes ut. Følg lokale lover og forskrifter.

Hvis du ikke forstår instruksjonene om jordet
produkt fullstendig, må du rådføre deg med
en godkjent elektriker.

Det skal bare brukes jordede utendørs skjøteledninger
med jordstøpsler og jordingskontakt som passer til
produktets støpsel.

Produktet har jordet strømledning og støpsel. Du må
alltid koble produktet til et jordet strømuttak. Dette
reduserer faren for elektrisk støt.

Ikke bruk strømadaptere med dette produktet.

Skjøteledninger

• Bruk bare godkjente skjøteledninger med relevante
egenskaper.

• Hvis du bruker en skjøteledning, må den være
laget for industriell bruk og være godkjent for
minstestrømmen som er oppgitt i den tabellen med
tekniske data. Se Skjøteledninger på side 110.

• Den nominelle verdien på skjøteledningen må være
den samme som eller høyere enn den på produktets
typeskilt.

• Bruk jordede skjøteledninger.
• Når du bruker produktet utendørs, må du bruke en

skjøteledning som er egnet for bruk utendørs. Dette
reduserer faren for elektrisk støt.

• Hold kontakten til skjøteledningen tørr og løftet fra
bakken.

• Hold skjøteledningen unna varme, olje, skarpe
kanter og bevegelige deler. En skadet ledning øker
faren for elektrisk støt.

• Sørg for at skjøteledningen er i god stand og ikke er
skadet.

• Ikke bruk skjøteledningen når den er viklet opp.
Dette kan føre til at skjøteledningen blir for varm.

• Kontroller at skjøteledningen ikke er i veien for
produktet under bruk. Dette forhindrer skade på
skjøteledningen.

Sikkerhetsutstyr på produktet

ADVARSEL: Les de følgende
advarselsinstruksjonene før du bruker
produktet.

• Ikke bruk produktet dersom sikkerhetsutstyret er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

• Utfør daglig kontroll av sikkerhetsutstyret. Hvis
sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke fungerer
som det skal, må du kontakte Husqvarna-
serviceverkstedet.

• Ikke foreta endringer på sikkerhetsinnretningene.

Nødstoppknapp

Nødstoppknappen brukes til raskt å stoppe produktet og
bryte strømtilførselen.

Slik kontrollerer du nødstoppknappen 

Se Oversikt over kontrollpanelet på side 88 for
informasjon om hvor nødstoppknappen er på produktet
ditt.

1. Vri nødstoppknappen med urviseren for å sikre at
nødstoppknappen er koblet ut.

2. Start produktet. Se Slik starter du produktet på side
96.

3. Trykk på nødstoppknappen.
4. Kontroller at motoren stopper.
5. Vri nødstoppknappen med urviseren for å koble den

ut.

Motorvernbryter

Produktet har flere motorvernbrytere for å forhindre
overbelastning av motoren. La en elektriker utføre
en kontroll av motorvernbryterne hvis det oppstår en
overbelastning av motoren.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL: Les de følgende
advarselinstruksjonene før du utfører
vedlikehold på produktet.

• Produktrelaterte ulykker kan oppstå under feilsøking,
service og vedlikehold, fordi brukeren må være
i risikoområdet for produktet. Brukeren må være
forsiktig, lage en plan og forberede arbeidet for å
forhindre ulykker.

• Hvis vedlikeholdet ikke utføres riktig og regelmessig,
øker faren for personskade og skade på produktet.

• Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
på side 90.

• Koble produktet fra strømkilden før du utfører
vedlikeholdet.
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• Ikke modifiser produktet. Modifikasjoner som ikke
er godkjent av produsenten, kan føre til alvorlig
personskade eller dødsfall.

• Bruk alltid originalt tilbehør og originale reservedeler.
Tilbehør og reservedeler som ikke er godkjent av
produsenten, kan føre til alvorlig personskade eller
dødsfall.

• Skift ut alle skadde, slitte eller ødelagte deler.
• Bare utfør vedlikehold som beskrevet i denne

bruksanvisningen. La et godkjent serviceverksted
utføre all annen service.

• Dersom det er nødvendig å bytte ut strømledningen,
skal det av sikkerhetshensyn utføres av produsenten
eller salgsrepresentanten.

• Alle kontroller av de elektriske komponentene skal
gjøres av en godkjent elektriker.

• Vær forsiktig når du håndterer filtrene. Hvis du
skader filtrene, er det fare for spredning av støv.

• Produsenten, eller en instruert person, må foreta
en teknisk inspeksjon minst én gang i året. Den
tekniske inspeksjonen omfatter inspeksjon av filtrene
med tanke på skader, produktets lufttetthet og
at kontrollmekanismen funker korrekt. I tillegg må
produktets filtreringseffektivitet testes minst én gang
i året eller oftere, i henhold til det som kan være
spesifisert av nasjonale krav. Hvis testen ikke
utføres, må hovedfiltrene erstattes med nye.

• Når det utføres service eller reparasjoner, skal alle
kontaminerte artikler som ikke kan rengjøres på en
tilfredsstillende måte, avhendes. Slike gjenstander
skal kastes i ugjennomtrengelige poser i henhold til
gjeldende forskrifter for avhending av slikt avfall.

• Alle maskindeler skal anses som kontaminerte når
de fjernes fra arbeidsområdet, og det må iverksettes
nødvendige tiltak for å hindre spredning av støv.

• Utsiden av maskinen må dekontamineres ved
hjelp av støvsugingsmetoder og tørkes ren eller
behandles med tetningsmiddel før den føres ut av
arbeidsområdet.

• Ved service som skal utføres av brukeren, skal
maskinen demonteres, rengjøres og vedlikeholdes
så langt det er praktisk mulig, uten å
utgjøre en risiko for vedlikeholdspersonalet eller
andre personer. Egnede sikkerhetstiltak inkluderer
dekontaminering før demontering, lokal filtrert
avtrekksventilasjon der maskinen demonteres,
rengjøring av vedlikeholdsområdet og egnet
personlig beskyttelse.

• Hvis utløpsluften ledes tilbake i rommet, må det
være tilstrekkelig med luftutveksling i rommet. Se
nasjonale forskrifter.

Drift
Innledning

ADVARSEL: Før du bruker produktet,
må du lese og forstå kapittelet om sikkerhet.

Dette må du gjøre før du bruker
produktet

ADVARSEL: Unngå fare for skade
ved å feste produktets støpsel godt inn
i kontakten på skjøteledningen. Kontroller
forbindelsen regelmessig mens du bruker
produktet, for å sjekke at støpselet sitter
godt i kontakten. Ikke bruk en skjøteledning
hvis forbindelsen sitter løst.

ADVARSEL: Les bruksanvisningen for
det tilkoblede utstyret nøye. Hvis det er
angitt spesifiserte krav eller innstillinger for
sekundærproduktet, må du passe på at du
følger disse.

1. Les nøye gjennom bruksanvisningen, og sørg for at
du har forstått instruksjonene.

2. Utfør daglig ettersyn. Se Vedlikeholdsskjema på side
99.

3. Sørg for at arbeidsområdet er rent og lyst.
4. Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr

på side 90.
5. Kontroller at produktet er riktig montert.
6. Sørg for at frekvensen og spenningen som

er angitt på typeskiltet, er den samme som
for strømforsyningen. Dette gjelder også for
skjøteledninger.

7. Koble inn parkeringsbremsen. Se Slik kobler du
parkeringsbremsene inn og ut på side 95.

8. Koble vifteenhetens luftslange og strømledning til
hovedenheten.

9. Fest de to støvoppsamlerslangene. Se Slik fester du
støvoppsamlerslangen på side 95.

10. Installer en BigBag. Plasser en pall under BigBag.
11. Kontroller at støpselet er koblet til riktig.
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Slik kobler du produktet til en vifteenhet
1. Fest trekkstangen til trekkroken på vifteenheten.

2. Koble 200 mm-slangen fra produktet til vifteenheten
med slangeklemmer og industritape. Kontroller at det
ikke er noen lekkasje fra støvslangen.

3. Koble de to kontaktene for vifteenhetskablene til
produktets elektronikkboks.
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Støvoppsamlerkobling, oversikt

5

4

2 1

1

3

1. To støvsugerslanger, 15 m / 50 fot, Ø150 mm /
6 tommer (tilbehør).

2. Y-kontakt16

3. Støvoppsamlerslange, 2 m / 7 fot, Ø150 mm / 6
tommer

4. Toveis ventil for støvoppsamlerens luftstrøm17

5. Støvsugerslange, 15 m / 50 fot, Ø150 mm /
6 tommer (tilbehør).

Slik fester du støvoppsamlerslangen
1. OBS: Sørg for å koble til

støvsugerslangene i luftstrømretningen,
som vist med pilen på hver slange.

Fest de to støvsugerslangene på 15 meter / 50 fot til
produktet med slangeklemmer og industritape.

2. Monter Y-kontakten, støvsugerslangen på 2 meter /
7 fot, toveisventilen og støvsugerlangen på 15
meter / 50 fot. Se Støvoppsamlerkobling, oversikt på
side 95.

3. Før støvoppsamlerslangen på 15 meter / 50 fot
gjennom støtterøret.

4. Fest støvoppsamlerslangen på 15 meter / 50 fot til
slyngrenseren med slangeklemmer og industritape.

Slik kobler du parkeringsbremsene inn og ut
Parkeringsbremsene må være koblet inn før du
starter produktet. Det er to parkeringsbremser på
hovedenheten og to parkeringsbremser på vifteenheten.

16 Minimumslengden for hver slange mellom Y-kontakten og produktinntaket er 15 m.
17 Minimumslengden på slangen mellom 2-veisventilen og EBE 900V er 15 m.
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1. Skyv låsespaken (A) ned for å koble inn
parkeringsbremsen.

A

2. Når du skal koble ut parkeringsbremsen, skyver du
låsespaken opp.

Vakuummåler
Vakuummåleren viser tilstanden til primærfiltrene. Hvis
verdien på vakuummåleren er 20 cm H2O eller
høyere, må primærfiltrene rengjøres. Se Slik rengjør
du primærfiltrene på side 101. Hvis verdien på
vakuummåleren er 15 cm H2O eller høyere etter at
primærfiltrene er rengjort, må primærfiltrene skiftes ut.
Se Slik skifter du primærfiltrene på side 102.

Trykktankmanometer
Trykktankmanometeret viser trykket i trykktanken. Luften
i trykktanken rengjør primærfiltrene. Trykket er rundt
7 bar / 100 PSI under drift.

Vannutskiller
Vannutskilleren fjerner smuss, olje og vann fra luften.

Slik kobler du til et sekundærprodukt
1. Koble støpselet til sekundærproduktet til en egnet

strømforsyning.
2. Kontroller at støvoppsamlerslangene mellom

produktet og sekundærproduktet er tilkoblet med
slangeklemmer og industritape.

3. Sørg for at støvoppsamlerslangene er i god stand og
kan bevege seg fritt.

Slik kobler du produktet til en
strømkilde
1. Koble produktets støpsel til en jordet stikkontakt eller

annen strømkilde.
2. Kontroller at nettspenningen samsvarer med det

som er angitt på typeskiltet på produktet.

Slik starter du produktet
1. Utfør alle trinnene i Dette må du gjøre før du bruker

produktet på side 93.
2. Kontroller at luftstrømsluken på vifteenheten er

lukket.
3. Kontroller at støvoppsamlerslangene mellom

produktet og sekundærproduktet er riktig festet.
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4. Sett hovedbryteren i stillingen PÅ.

5. Hvis en varsellampe på kontrollpanelet er tent, kan
du se Feilsøking på side 105.

6. Start kompressoren.

7. Start vifteenheten, og vent til viften går med full
hastighet.

8. Start motoren for rotasjonsventilene.

Slik stopper du produktet
1. Hvis du stopper produktet midlertidig, stopper du

bare vifteenheten.

Merk: Når luftkompressoren er på under et kort
stopp, vil produktet rengjøre primærfiltrene.

ADVARSEL: Kontroller at
luftinntaket er stengt under produktets
rengjøringssyklus. Hvis luftinntaket ikke
er stengt, slipper støv ut i luften.
Støvpartiklene er helsefarlige.

2. Hvis du ikke skal bruke produktet på over én time,
stopper du vifteenheten og venter i 30 minutter
slik at produktet kan rengjøre primærfiltrene. Utfør
deretter følgende trinn:
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a) Stopp motoren for rotasjonsventilene.

b) Start luftkompressoren.

c) Sett hovedbryteren i stillingen AV.

d) Koble støpselet fra strømforsyningen.
e) Lukk luftstrømsluken på lyddemperen.

Slik justerer du sugeeffekten
Det er nødvendig å justere sugeeffekten, for eksempel
når primærfiltrene er nye.

• Flytt luftstrømslukene for å justere sugeeffekten.

a) Reduser åpningen for å få lavere sugeeffekt.
b) Øk åpningen for å få høyere sugeeffekt.

Slik kaster du en full BigBag-pose og
setter inn en ny BigBag-pose

ADVARSEL: Løft BigBag forsiktig.
Bruk løfteutstyr. En full BigBag kan være
tung. Kontroller at stroppene er ordentlig
spent fast før du løfter BigBag.

ADVARSEL: Bruk godkjent
åndedrettsvern når du skal skifte BigBag. Se
Personlig verneutstyr på side 90.

1. Stopp motoren for rotasjonsventilene.

2. Fjern traktene på BigBag fra støvuttakene og lukk
dem.

3. Fjern pallen og BigBag fra produktet.
4. Følg lokale forskrifter for avhending av den fulle

BigBag-posen.
5. Plasser en ny pall og en ny BigBag under produktet.
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6. Monter traktene på BigBag (A) på støvuttakene (B).

C

A

B

7. Fest traktene på BigBag på støvuttakene med
stropper (C).

8. Kontroller at BigBag sitter godt på pallen.
9. Start motoren for rotasjonsventilene.

Slik tapper du ut vannet fra trykktanken
Vann i trykkluften samles i trykktanken. Det er
nødvendig å tappe ut vann fra trykktanken daglig.

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet på
side 97.

2. Sett en beholder under vannslangen (A) for å samle
opp vannet.

A

B

3. Åpne vannventilen (B).
4. Steng vannventilen når alt vannet er tappet ut.

Vedlikehold
Innledning

ADVARSEL: Les og forstå kapittelet
om sikkerhet før du utfører vedlikehold på
produktet.

Vedlikeholdsskjema
* = Generelt vedlikehold som utføres av brukeren. Du
finner ikke instruksjonene i denne bruksanvisningen.

X = Du finner instruksjonene i denne bruksanvisningen.

O = Du finner ikke instruksjonene i denne
bruksanvisningen. La et godkjent serviceverksted utføre
vedlikeholdet.
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Generelt produktvedlikehold Daglig Ukentlig Månedlig 12 t etter
service

Hver 3.
måned Årlig

Sørg for at strømledningen og skjøtelednin-
gen er i god stand og ikke er skadet. *

Kontroller at de elektriske komponentene,
kablene og koblingene ikke er slitt eller ska-
det.

*

Kontroller RCD. *

Kontroller motorene for smuss og skader. *

Tøm dreneringsboksen. *

Pass på at støvoppsamlerslangen ikke er
skadet eller tilstoppet. *

Kontroller at luftslangen som går til vifteenhe-
ten, ikke er skadet eller blokkert. *

Tapp av vannet fra trykktanken. X

Sørg for at støvoppsamlerslangene er riktig
montert. X

Kast støv fra produktet. X

Utfør kontroll av alt sikkerhetsutstyr. X

Rengjør luftkompressorfiltrene. Skift det ved
behov. X

Kontroller at det ikke er støvlekkasje ved ro-
tasjonsventilens tetninger. X

Kontroller at støynivået fra lagrene på rota-
sjonsventilene ikke er uvanlig høyt. *

Kontroller drivmotoren til rotasjonsventilene
for oljelekkasje. *

Kontroller at rotasjonsventilbladene ikke er
slitte, og at det ikke er noen luftlekkasje. Skift
det ved behov.

X

Kontroller at skruer og mutre er trukket til. *

Rengjør filteret til vannutskilleren. Skift det
ved behov. X

Skift luftkompressorfiltrene. X

Skift filteret til vannutskilleren. X

Rengjør den øvre delen av filterenheten. O

Utfør en komplett service og rengjøring av
produktet. O

Slik rengjør du produktet
• Rengjør alltid alt utstyret etter bruk. Bruk en

støvsuger.
• Produktet må ikke rengjøres med høytrykksspyler.

• Hold luftehullene rene og åpne for å sikre at
produktet alltid har tilstrekkelig ventilasjon.
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Slik rengjør du kompressorfiltrene

OBS: Kompressorfiltrene må ikke
rengjøres med høytrykksspyler eller vann.
Ikke bank hardt på filtrene for å rengjøre
dem. Ikke bruk trykkluft til å rengjøre
kompressorfiltrene.

1. Fjern de to lokkene og de to kompressorfiltrene (A).

A

B

2. Rengjør de to kompressorfiltrene med en liten
støvsuger (B).

3. Installer de to kompressorfiltrene, og lukk de to
lokkene.

Hvis du ikke kan rengjøre kompressorfiltrene helt, eller
hvis de er skadet, må du skifte dem ut.

Slik rengjør du filteret i vannutskilleren

OBS: Filteret må ikke rengjøres med
høytrykksspyler. Ikke bank hardt på filteret
for å rengjøre det.

1. Fjern filteret i vannutskilleren. Se Slik skifter du ut
filteret i vannutskilleren på side 101.

2. Rengjør filteret med varmt vann.
3. Tørk filteret med trykkluft.
4. Monter filteret. Se Slik skifter du ut filteret i

vannutskilleren på side 101.

Slik skifter du ut filteret i vannutskilleren
1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet på

side 97.

2. Fjern skålen fra vannutskilleren (A).

A

B

3. Skift filteret i vannutskilleren (B).
4. Monter skålen til vannutskilleren (A).

Slik rengjør du primærfiltrene

ADVARSEL: Steng alltid luftinntakene
før du starter en pulsrengjøringssyklus. Hvis
luftinntakene ikke er stengt, kan støv slippe
ut i luften. Støvpartiklene er helsefarlige.

1. Start kompressoren.
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2. Start motoren for rotasjonsventilene.

3. La luftkompressoren være på i 30 minutter mens
produktet ikke er i drift. Trykkluft går gjennom
primærfiltrene og rengjør dem.

Slik skifter du primærfiltrene

ADVARSEL: Bruk alltid personlig
verneutstyr når du skifter primærfiltrene. Se
Personlig verneutstyr på side 90.

Produktet har 20 primærfiltre. Skift alle filtrene samtidig.

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet på
side 97.

2. Fjern de seks låsemutrene og dekslet på filterhuset.

3. Fjern mutteren og skiven.

4. Fjern låsestangen, og vipp filterbrakettene ned.

5. Trekk ut de fire primærfiltrene, og legg dem forsiktig i
en plastpose.

ADVARSEL: Vær forsiktig når
du fjerner primærfiltrene. Partiklene i
primærfiltrene er skadelig for helsen din.

6. Kast plastposen på riktig måte. Følg lokale
bestemmelser.
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7. Skyv fire nye primærfiltre på filterbrakettene inn i
filterhuset. Monter ett filter om gangen. Pass på at
du ikke plasserer kantene på primærfiltrene oppå
hverandre.

ADVARSEL: Hvis primærfiltrene
ikke er installeres på rett måte, kan det
komme støv inn i luften. Støvpartiklene
er helsefarlige.

8. Monter låsestangen.
9. Monter skiven og mutteren. Forsikre deg om at det

ikke er klaring mellom skiven og mutteren.

OBS: Mutteren og skiven må
monteres riktig på skruen som holder
låsestangen. Støv i filterhuset kan føre
til skade på gjengene på skruen.

10. Utfør den samme utskiftingsprosedyren på de fire
andre radene med primærfiltre.

11. Monter dekselet på filterhuset og de seks
låseknottene.

Slik justerer du muffetningene til
rotasjonsventilene
Hvis det er en støvlekkasje ved muffetningene, er
det nødvendig å stramme muffetningene. Det er
muffetetninger på hver side av de to rotasjonsventilene.

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet på
side 97.

2. Kontroller at fôringene (A) er vertikale og ikke i
vinkel.

A

B

C

3. Trekk til mutrene (B) en halv omdreining.

OBS: Ikke stram mutrene for mye.
Muffetetningene kan bli skadet.

4. Kontroller at avstanden (C) er den samme på
venstre og høyre side.

5. Start produktet, og kontroller at det ikke er
støvlekkasje ved muffetningene.

Slik skifter du rotasjonsventiltetningene

ADVARSEL: Bruk godkjent
åndedrettsvern når du skifter
rotasjonsventiltetningene. Se Personlig
verneutstyr på side 90.

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet på
side 97.

2. Sørg for at strømforsyningen er frakoblet.
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3. Ta ut BigBag og fjern støvuttakene.

4. Fjern de fire boltene (A), klemlisten (B) og
tetningslisten (C) på rotasjonsventiltetningen.

C

A

B

5. Fjern de to boltene på drivmotorplaten.

6. Drei på drivmotoren til du kan fjerne det neste settet
med tetningslister.

7. Utfør samme prosedyre til alle tetningslistene er
fjernet.

8. Hvis du skal montere nye tetningslister, må du utføre
følgende trinn for hvert sett med tetningslister:
a) Bruk gjengelim på fire nye bolter.
b) Monter en ny tetningslist, klemlisten og de fire

boltene.
c) Trekk til de to boltene i midten først, og trekk

deretter til boltene i hver ende av klemlisten.
9. Kontroller at alle tetningslister er på linje med

huset til rotasjonsventilen, og at det er en
minimumsklaring.
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Feilsøking

Problem Årsak Løsning

Filterrensesystemet
fungerer ikke som det
skal.

Det er ikke trykk eller ikke tilstrekkelig trykk i
trykktanken.

Kontroller trykkluftsystemet.

Rengjør kompressorfiltrene. Se Slik rengjør
du kompressorfiltrene på side 101.

Det er for mye vann i trykktanken. Fjern alt vann fra trykktanken. Se Slik tapper
du ut vannet fra trykktanken på side 99.

Den programmerbare logiske styreenheten
(PLS) fungerer ikke som den skal, eller inn-
stillingene er feil.

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Kompressorfiltrene er skitne. Rengjør kompressorfiltrene. Se Slik rengjør
du kompressorfiltrene på side 101.

BigBag er ikke riktig festet eller har en lekka-
sje.

Kontroller at BigBag er riktig festet og ikke
har et hull.

Motorene er på, men
det er ingen sugeef-
fekt.

Primærfiltrene er skitne. Rengjør primærfiltrene. Se Slik rengjør du
primærfiltrene på side 101. Skift ut primær-
filtrene om nødvendig. Se Slik skifter du pri-
mærfiltrene på side 102.

Det er en lekkasje i støvoppsamlingssyste-
met.

Kontroller tetningene i støvoppsamlingssy-
stemet for lekkasjer. Skift det ved behov.

Støvoppsamlerslangene er feilmontert eller
skadet.

Utfør en kontroll av støvoppsamlerslangene.
Skift det ved behov.

Indikatoren for fases-
ekvenskontroll er på.

Fasene er feil. Endre fasesekvensen ved strømforsyningen.

Indikatoren for motor-
feil er på.

Motorvernbryteren utløses på grunn av over-
belastning.

Kontroller at du bruker riktig strømforsyning.

La en elektriker kontrollere feilen.

Det kommer støv ut
i luften fra luftstrøms-
lukene.

Primærfiltrene er skadet eller feil installert. Kontroller primærfiltrene. Skift det ut hvis den
er skadet. Se Slik skifter du primærfiltrene på
side 102.

Det kommer uvanlig
støy fra produktet.

Det er løse skruer og mutre. Trekk til alle skruer og mutre.

Det er en feil med lagrene. Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Luftstrømsluken er skadet. Inspiser luftstrømsluken. Skift den ved be-
hov.

Trykket i trykktanken
er lavere enn 7 bar.

Filteret for vannutskilleren er skittent eller
skadet.

Rengjør filteret til vannutskilleren. Skift det
ved behov.

Kompressorfiltrene er skitne eller skadet. Rengjør kompressorfiltrene. Skift det ved be-
hov.

Det er en lekkasje i slangene. Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Kontrollventilen er skadet. Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.
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Problem Årsak Løsning

Det er ikke trykk eller
ikke tilstrekkelig trykk
i trykktanken.

Trykkluftsystemet er skadet. Kontroller trykkluftsystemet.

Feilkoder
Feilkodene vises på displayet i elektronikkboksen. Se
Produktoversikt på side 87 for informasjon om hvor
elektronikkboksen befinner seg på produktet ditt. Hvis
du ser feilkoder som ikke vises i tabellen, noterer du

dem og serienummeret til produktet. Stopp produktet, og
snakk med den lokale Husqvarna-representanten.

Merk: Kodene «nST» og «FSt» er ikke feilkoder. Hvis
de vises på skjermen, fungerer produktet som det skal.

Feilkode Årsak Løsning

SAFF Det er en feil i sikkerhetssystemet. Snakk med den lokale Husqvarna-re-
presentanten.

oCF Treghet, for stor arbeidsbelastning el-
ler mekanisk blokkering fører til over-
strøm.

Sjekk at det ikke er noen blokkering i
viften.

oHF Temperaturen til produktet er for høy.

Pass på at omgivelsestemperaturen
ikke er for høy.

Sjekk frekvensdrevventilasjonen.

Kontroller motorbelastningen.

oLF Motorstrømmen er for høy.

Sjekk innstillingen for motorens ter-
miske beskyttelse. Kontroller motor-
belastningen. Vent til motoren er av-
kjølt, før du starter på nytt.

oPF1 Frekvensdrevutgangen mistet én fa-
se. Sjekk forbindelsene mellom frekvens-

drevet og motoren.
oPF2 Motoren mistet tre faser.

oSF Nettspenningen er for høy. Kontroller nettspenningen.

Det er en forstyrrelse i strømforsynin-
gen.

SCF1 Det er kortslutning eller jording ved
drivutgangen.

Kontroller kablene mellom drevet og
motoren. Kontroller jordforbindelsene
og isoleringen av motoren.SCF5

PHF En fase mangler.
Kontroller strømforsyningen og sikrin-
gene.

Bruk en 3-faset strømforsyning.

uSF
Nettspenningen er for lav.

Kontroller nettspenningen.
Nettspenningen er ikke konstant.
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Transport, oppbevaring og avhending
Transport

ADVARSEL: Vær forsiktig under
transport. Produktet er tungt og kan
forårsake personskader eller skader hvis det
faller eller flytter på seg under transport.

OBS: Ikke tau produktet bak et kjøretøy.

• Kontroller at den elektriske kabelen og
støvsugerslangen er koblet fra før transport. Lukk
luftinntaket når støvsugerslangen er frakoblet.

• Fjern det oppsamlede støvet før transport.
• Med hjulene kan du flytte produktet over kortere

avstander. Over lengre avstander flytter du produktet
ved å låse hjulene, og så løfte produktet eller sette
det på et kjøretøy.

• Beskytt produktet under transport. Beskyttelsen
holder regn og snø vekk fra produktet.

• Kontroller at det ikke er trykk i trykktanken før
transport.

Slik flytter du produktet

ADVARSEL: Vent til alle bevegelige
deler står stille før du flytter produktet.

ADVARSEL: Bruk vernestøvler med
ståltupp og sklisikker såle.

• Skyv eller trekk produktet med håndtaket.

Slik flytter du produktet opp og ned en
rampe

ADVARSEL: Vær svært forsiktig når
du flytter produktet opp og ned ramper.
Produktet er tungt, og det er fare for skade
hvis produktet faller, eller hvis det flyttes for
raskt.

ADVARSEL: Bruk alltid vinsj for
ramper med bratt helling. Ikke gå eller
opphold deg under eller nær produktet.

• Hvis du vil flytte produktet ned en rampe, må du
flytte produktet sakte forover.

• Hvis du vil flytte produktet opp en rampe, må du
flytte produktet sakte bakover.

• Ikke vri produktet mer enn 45° til venstre eller høyre
på en rampe.

Slik løfter du primærenheten

ADVARSEL: Kontroller at løfteutstyret
har riktig spesifikasjon for å kunne løfte
produktet på en sikker måte. Typeskiltet på
produktet viser produktets vekt.

ADVARSEL: Ikke gå eller opphold deg
under eller nær et produkt som løftes. Hold
tilskuere borte fra arbeidsområdet.

ADVARSEL: Ikke løft et skadet
produkt. Kontroller at løfteøynene er riktig
montert og ikke er skadet.

ADVARSEL: Ikke løft vifteenheten.
Se Slik fester du produktet til et
transportkjøretøy på side 108 for
informasjon om hvordan du transporterer
vifteenheten.

1. Fjern BigBag fra produktet.
2. Koble fra slangen mellom vifteenheten og

hovedenheten.
3. Koble de to kontaktene for vifteenhetskablene fra

elektronikkboksen på produktet.
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4. Løft trekkstangen fra trekkroken på vifteenheten.

5. Vipp trekkstangen til den står i loddrett stilling, og
fest den til hovedenheten med stropper.

6. Før stropper gjennom de åtte løfteøyene på
hovedenheten, og bruk løfteutstyret til å løfte
enheten.

x8

7. Løft hovedenheten langsomt.

Slik fester du produktet til et
transportkjøretøy
Bruk løfteøyene for å feste produktet til
transportkjøretøyet.

1. Følg trinnene nedenfor om hvordan hovedenheten
skal festes til transportkjøretøyet:
a) Fest festestroppene i løfteøyene.
b) Fest stroppene til transportkjøretøyet, og stram

dem.
2. Følg trinnene nedenfor om hvordan vifteenheten skal

festes til transportkjøretøyet:
a) Bruk en rampe for å sette vifteenheten på en

pall.

b) Bruk festestropper for å feste vifteenheten til
pallen og støvoppsamlerslangen til vifteenheten
(A).

A

A

B

A

c) Bruk treklosser for å låse hjulene (B).
d) Bruk festestropper for å feste pallen med

vifteenheten til transportkjøretøyet.

Slik fester du produktet til et
transportkjøretøy
Bruk løfteøyene for å feste produktet til
transportkjøretøyet.

1. Fest festestroppene i løfteøyene.
2. Fest stroppene til transportkjøretøyet, og stram dem.

Oppbevaring

OBS: Du må ikke oppbevare produktet
utendørs. Alltid oppbevar produktet
innendørs.

• Oppbevar produktet på et tørt og frostfritt sted.
• Rengjør produktet og utfør fullstendig service før du

setter det til oppbevaring.
• Oppbevar produktet på et låst sted for å hindre

tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.
• Slik fjerner du støv fra støvoppsamleren.

Kassering av produktet 

Symbolet indikerer at produktet ikke er
husholdningsavfall. Lever produktet til gjenvinning ved
hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshåndtering
ved slutten av levetiden.
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Kontakt lokale myndigheter, tjenester for
husholdningsavfall, Husqvarna-serviceforhandleren eller
utsalgsstedet for informasjon.

Feil avhending kan ha en potensiell negativ effekt på
miljøet og menneskers helse på grunn av farlige stoffer.
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Tekniske data

DC 900 DC 900

Nominell effekt, W 15 370 17 740

Nominell spenning, V 400 480

Nominell frekvens, Hz 50 60

Merkestrøm, A 28,1 29

Kabellengde, m/fot 25/82 25/82

Strømkabeltype 4×10 mm2 4×6 AWG

Maks. luftstrøm, m3/t / cfm 4710/2772 4710/2772

Maks. undertrykk, mbar 124 124

Maks. rengjøringsgrad, deg/% 10/18 10/18

Hovedenhetens vekt, kg/pund 860/1896 860/1896

Vifteenhetens vekt, kg/pund 500/1102 500/1102

Driftstemperatur °C / °F -5–40/23–104 -5–40/23–104

Diameter på støvslangetilkobling, mm/tommer 2 × 150 / 2 × 6 2 × 150 / 2 × 6

Merk: Hvis produktet krever en elektrisk spesifikasjon
som ikke finnes i tabellen, kan du snakke med
Husqvarna-serviceverkstedet for mer informasjon.

Støyutslipp

Lydtrykknivå ved brukerens øre, LP, dB (A) 18 85

Lydeffektnivå, målt LWA dB (A) 19 101

Erklæring om støy og vibrasjoner
De oppgitte verdiene er innhentet ved laboratorietesting
i samsvar med de nevnte direktivene eller standardene
og er egnet for sammenligning med de oppgitte verdiene
for andre produkter er testet i samsvar med de
samme direktivene eller standardene. Disse oppgitte
verdiene kan brukes til innledende risikovurderinger,

men verdiene målt på enkeltarbeidsplasser kan være
høyere. De faktiske eksponeringsverdiene og den
faktiske risikoen som en enkeltbruker opplever, er
unike og avhenger av måten brukeren jobber på,
hvilket materiale produktet brukes med, så vel som av
eksponeringstiden, den fysiske tilstanden til brukeren og
tilstanden til produktet.

Skjøteledninger

Kabellengde Tverrsnitt

≤ 16 A ≤ 32 A ≤ 63 A ≤ 125 A

Beregnet ved en pre-sikring GG20: 16 Ampere 32 Ampere 63 Ampere 125 Ampere

18 Lydtrykksnivå bestemt i henhold til EN ISO 11202. Målt på betongoverflate. Usikkerhet, kPa, 2,5 dB
19 Lydeffektnivå, bestemt i henhold til EN ISO 3747. Målt på betongoverflate. Usikkerhet, kWA, 2,5 dB.
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Kabellengde Tverrsnitt

≤ 16 A ≤ 32 A ≤ 63 A ≤ 125 A

> 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2 10 mm2 25 mm2

20 m > 50 m 2,5 mm2 4 mm2 10 mm2 25 mm2

50 m > 75 m 4 mm2 6 mm2 16 mm2 35 mm2

75 m > 100 m 6 mm2 10 mm2 25 mm2 50 mm2

Produktmål, hovedenhet

AB

C

A Lengde, mm/tommer 2250/89

B Bredde, mm/tommer 1365/54

C Høyde, mm/tommer 1976/78

20 Tverrsnittene må beregnes på nytt når det brukes pre-sikring av en annen type eller dimensjon enn den som
er angitt.
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Produktmål, vifteenhet

AB

C

A Lengde, mm/tommer 1275/50

B Bredde, mm/tommer 1160/46

C Høyde, mm/tommer 1648/65

Tilbehør

Tilgjengelig tilbehør Artikkelnummer

Primærfilterpatron, M-klasse 533969202

BigBag 385 l 533993301

Kraftig slange d-150 mm L-15 m 534784001

112 2154 - 003 - 09.03.2026



Samsvarserklæring
EU-samsvarserklæring
Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.:
+46– 36–146500, erklærer på eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Støvoppsamler

Merke Husqvarna

Type/modell DC 900

ID Serienumre datert 2025 og senere

fullstendig overholder følgende EU-direktiver og
-forskrifter:

Direktiv/regulering Beskrivelse

2006/42/EF «angående maskiner»

2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»

og at følgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt:

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2006

Partille, 2025-12-04

Christian Nyberg

Seniordirektør, FoU tungt utstyr

Husqvarna AB, Bygg og anleggsdivisjon

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham

DL5 6UP
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Introdução
Descrição do produto
O produto é um depósito para a recolha de pó acionado
por motores elétricos. O produto tem uma unidade
principal e uma unidade da ventoinha. A unidade
principal e a unidade da ventoinha estão ligadas por
uma mangueira de ar e um cabo de alimentação. O
produto tem 2 entradas de poeiras.

Finalidade

ATENÇÃO: Não recolha fontes
de ignição, partículas quentes, líquidos,

materiais explosivos e partículas instáveis
ou pirofóricas.

Este produto foi concebido apenas para funcionamento
profissional. O produto destina-se a ser utilizado
no interior e no exterior em condições secas, em
conjunto com uma máquina de granalhagem Husqvarna
aplicável. Este é utilizado para efetuar a aspiração a
seco de poeiras e partículas de material removido pela
máquina de granalhagem. O material pode ser perigoso
e prejudicial para a saúde.

Não utilize o produto para outras tarefas. Utilize apenas
o produto com acessórios aprovados pelo fabricante.
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Vista geral do produto

28

14

5

1

2

4

3

16

15

7

19

23

24

22

11

13
12

18

7

8

21

17

17

17

26

27

25

6

9

10

20

1. Manómetro de vácuo
2. Válvula de controlo do depósito de pressão
3. Válvula de segurança do depósito de pressão
4. Manómetro
5. Válvula de impulso
6. Unidade principal
7. Admissão de ar

8. Etiqueta de tipo
9. Unidade da ventoinha
10. Mangueira de ar
11. Compressor de ar
12. Filtros do compressor de ar
13. Separador de água
14. Ventoinha
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15. Silenciador com cobertura de fluxo de ar
16. Bocal para ar pressurizado
17. Travão de estacionamento
18. Porta do filtro
19. Invólucro elétrico
20. Filtros primários
21. Punho de transporte
22. Válvulas rotativas
23. Motor das válvulas rotativas
24. Porca de ajuste do vedante da junta
25. Válvula bidirecional para fluxo de ar do depósito

para a recolha de pó
26. Duas mangueiras de extração de poeiras,

2 m/7 pés, Ø de 150 mm/6 pol.
27. Conetor em Y
28. Manual do utilizador

Vista geral do painel de controlo

9

8
7

6

5

4

3

2

1
10

1. Interrutor principal
2. Botão de paragem de emergência
3. Botão ON/OFF do compressor de ar
4. Botão ON/OFF da ventoinha
5. Botão ON/OFF da válvula rotativa
6. Contador de horas
7. Indicador de potência
8. Indicador de fase incorreta
9. Indicador de avaria do motor
10. Tomada de alimentação para a unidade da

ventoinha

Símbolos no produto
Aviso: Este produto pode ser perigoso e
provocar ferimentos graves ou a morte do
utilizador ou de terceiros. Seja cuidadoso
e utilize o produto corretamente.

Alta tensão.

Ponto de elevação.

Ponto de fixação.

Leia o manual com atenção e certifique-
se de que compreende as instruções
antes de utilizar o produto.

Utilize uma proteção respiratória
aprovada.

Utilize protetores acústicos aprovados.

Utilize proteção ocular aprovada.

Utilize luvas de proteção aprovadas.

Use botas de proteção aprovadas.

Este produto está em conformidade com
as diretivas aplicáveis da UE.

Nota: os restantes símbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigências específicas para
homologação em alguns países.
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Etiqueta de tipo

Product No. XXX XX XX-XX

X-xxxV, xx Hz, xx A, xx kW

2

9

7

810

1
5

12

3

11

6

4

XXXXXXXXXXX

HID: XXXXXXX

XXXXkg / XXXlbs

Production Year:

QR

1. Número do produto
2. Número de série
3. Código para leitura
4. Nome do produto
5. Modelo
6. Peso do produto

7. Ano de produção
8. Fabricante
9. Potência nominal
10. Corrente nominal
11. Frequência
12. Tensão nominal

Danos no produto
Não somos responsáveis por danos no nosso produto
se:

• o produto tiver sido incorretamente reparado.
• o produto tiver sido reparado com peças que não

sejam do fabricante ou que não sejam aprovadas
pelo fabricante.

• o produto tiver um acessório que não seja do
fabricante ou que não seja aprovado pelo fabricante.

• o produto não tiver sido reparado por um centro
de assistência autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Segurança
Definições de segurança
Os avisos, as precauções e as notas são utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENÇÃO: utilizado no caso de existir
risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se não forem respeitadas as
instruções do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a área adjacente, se não forem
respeitadas as instruções do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informações
adicionais necessárias numa determinada situação.

Instruções de segurança gerais

ATENÇÃO: Leia as instruções de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

• Se o utilizador não for cuidadoso ou se o produto
for utilizado de forma incorreta, este produto é uma
ferramenta perigosa. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador ou
terceiros. Antes de utilizar o produto, é necessário
ler e compreender o conteúdo deste manual do
utilizador.

• Este produto não pode ser utilizado por pessoas,
incluindo crianças, com capacidades físicas,
sensoriais ou cognitivas reduzidas ou falta de

experiência e conhecimentos, exceto se sob
vigilância ou depois de terem recebido instruções
acerca da utilização do aparelho por parte de
alguém responsável pela sua segurança.

• Guarde todas as instruções e avisos.
• Cumpra todas as leis e regulamentos aplicáveis.
• O utilizador e a entidade patronal do utilizador

têm de conhecer e evitar os riscos durante o
funcionamento do produto.

• Não permita que o produto seja utilizado por
pessoas que não tenham lido e compreendido o
conteúdo do manual do utilizador.

• Não utilize o produto a menos que tenha recebido
formação prévia. Certifique-se de que todos os
utilizadores receberam formação.

• Não deixe uma criança utilizar o produto.
• Permita a utilização do produto apenas a pessoas

autorizadas.
• O utilizador é responsável por acidentes que

ocorrem a terceiros ou à respetiva propriedade.
• Não utilize o produto se estiver cansado, doente ou

sob a influência de álcool, drogas ou medicamentos.
• Seja sempre cuidadoso e use o seu senso comum.
• Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que

pode ler claramente os sinais e os autocolantes.
• Não utilize o produto se este estiver danificado ou

não funcionar corretamente.
• Não efetue modificações neste produto.
• Não utilize o produto se existir a possibilidade de

outras pessoas terem efetuado modificações no
mesmo.
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Instruções de segurança para
funcionamento

ATENÇÃO: Leia as instruções de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

• Use equipamento de proteção pessoal. Consulte
Equipamento de proteção pessoal na página 119.

• Não utilize o produto sem que todas as coberturas
de proteção estejam instaladas.

• Certifique-se de que sabe como parar o motor
rapidamente em caso de emergência.

• Antes de se afastar do produto, pare o motor e
desligue o cabo de alimentação. Certifique-se de
que não existe risco de arranque acidental.

• Mantenha o cabelo, o vestuário folgado e qualquer
outra parte do corpo afastados das aberturas e
peças móveis.

• Certifique-se de que está numa posição segura e
estável durante o funcionamento.

• Certifique-se de que não existem porcas nem
parafusos soltos.

• Utilize sempre acessórios aprovados. Para obter
mais informações, contacte o seu revendedor
Husqvarna.

• Certifique-se de que a mangueira de extração de
poeiras está corretamente fixada ao produto com
grampos de mangueira e fita industrial.

• Certifique-se de que os travões de estacionamento
estão engatados e de que está numa posição
segura e estável durante o funcionamento.

• Verifique regularmente o conteúdo do sistema de
armazenamento de poeira na parte inferior do
produto. Utilize sempre uma máscara antipoeira
quando esvaziar o sistema de armazenamento de
poeira. Respeite os regulamentos locais quando
eliminar as poeiras.

• Não aponte a mangueira de extração de poeiras
para pessoas.

• Confirme que não existe massa lubrificante ou óleo
nos punhos.

• Não utilize o produto para recolher água ou líquidos.
• Não utilize o produto para recolher objetos quentes,

a arder ou a fumegar.
• Não utilize o produto para recolher líquidos

inflamáveis ou combustíveis.
• Não utilize o produto para recolher poeiras

perigosas.
• Pare imediatamente o produto se sair poeira

da unidade do filtro. Os filtros primários estão
danificados ou não estão instalados corretamente.

• Não utilize sem o saco de poeira e/ou os filtros
colocados. Substitua o sistema do saco de filtro e
dos filtros conforme indicado neste manual.

Segurança contra poeiras

ATENÇÃO: Leia as instruções de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

• O funcionamento do produto pode provocar a
libertação de poeiras para o ar. As poeiras podem
provocar ferimentos graves e problemas de saúde
permanentes. O pó de sílica é considerado nocivo
por várias autoridades. Estes são alguns exemplos
de problemas de saúde:

• As doenças pulmonares fatais, bronquite
crónica, silicose e fibrose pulmonar

• Cancro
• Malformações congénitas
• Inflamação da pele

• Utilize o equipamento correto para diminuir a
quantidade de poeiras e fumos no ar e para
diminuir a poeira no equipamento de trabalho,
vestuário, partes do corpo e superfícies. Exemplos
de controlos: sistemas de recolha de pó. Sempre
que possível, reduza a poeira na fonte. Certifique-se
de que o equipamento está instalado e é utilizado
corretamente e de que é efetuada a manutenção
regular.

• Utilize proteção respiratória aprovada. Certifique-se
de que a proteção respiratória é aplicável aos
materiais perigosos na área de trabalho.

• Certifique-se de que o fluxo de ar na área de
trabalho é suficiente.

• É da responsabilidade do utilizador analisar a
superfície a tratar. A superfície não pode conter
quaisquer substâncias que possam constituir um
risco de incêndio, explosão ou para saúde quando
tratadas. O utilizador deve efetuar uma avaliação
dos riscos com base nas informações obtidas
sobre a superfície a tratar e tomar as precauções
adequadas para o trabalho a realizar.

Segurança contra ruído

ATENÇÃO: Leia as instruções de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

• Os níveis de ruído elevados e a exposição
prolongada ao ruído podem provocar perda da
capacidade auditiva.

• Para manter o nível de ruído no mínimo, efetue a
manutenção e utilize o produto conforme descrito no
manual do utilizador.

• Use protetores acústicos aprovados enquanto utiliza
o produto.

• Verifique se ouve os sinais de aviso e vozes
quando está a utilizar os protetores acústicos. Retire
os protetores acústicos quando o produto estiver
parado, salvo se for necessária proteção auditiva
para o nível de ruído na área de trabalho.
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Equipamento de proteção pessoal

ATENÇÃO: Leia as instruções de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

• Utilize sempre equipamento de proteção pessoal
aprovado ao utilizar o produto. O equipamento
de proteção pessoal não previne totalmente os
ferimentos mas diminui a respetiva gravidade em
caso de acidente. Obtenha ajuda junto do seu
concessionário para selecionar o equipamento de
proteção pessoal correto e saber quando utilizá-lo.

• Verifique regularmente o estado do equipamento de
proteção pessoal.

• Utilize protetores acústicos aprovados.
• Utilize proteção respiratória aprovada.
• Utilize proteção ocular aprovada com proteção

lateral.
• Use luvas de proteção.
• Use botas com biqueira de aço e sola antideslizante.
• Utilize vestuário de trabalho aprovado ou vestuário

justo equivalente com mangas compridas e pernas
compridas.

Segurança na área de trabalho

ATENÇÃO: Leia as instruções de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

• Não utilize o produto com nevoeiro, chuva, ventos
fortes, frio, risco de relâmpagos ou outras más
condições meteorológicas.

• Mantenha as crianças, as pessoas presentes e os
animais afastados da área de trabalho e a uma
distância mínima de 5 m/17 pés do produto.

• Certifique-se de que se encontram na área de
trabalho apenas pessoas autorizadas.

• Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada.
As áreas desarrumadas ou escuras são propicias a
acidentes.

• Certifique-se de que as superfícies irregulares, por
exemplo, os sulcos de soldadura ou as juntas do
piso, não fazem parar o produto.

• Certifique-se de que não existem cabos ou
mangueiras no sentido de funcionamento do
produto.

• Certifique-se de que existe um fluxo de ar suficiente
na área de trabalho.

• Certifique-se de que não existem líquidos
inflamáveis na área de trabalho.

• Este aparelho não é adequado para utilização em
locais classificados (perigosos), nem para recolher
poeiras ou líquidos com elevado risco de explosão,
nem misturas de poeiras combustíveis com líquidos.

• Não recolha elementos a arder ou a fumegar, como
cigarros, fósforos ou cinzas quentes.

• Não utilize para recolher líquidos inflamáveis, tais
como gasolina, nem em áreas onde possam estar
presentes vapores inflamáveis.

Segurança elétrica

ATENÇÃO: Existe sempre um risco
de choque durante a utilização de produtos
elétricos. Não utilize o produto em
condições climatéricas adversas. Não toque
em para-raios e objetos metálicos. Utilize
sempre o produto da forma descrita neste
manual do utilizador para evitar ferimentos.

ATENÇÃO: Utilize sempre uma fonte
de alimentação com dispositivo diferencial
residual (DDR). Um DDR diminui o risco de
choque elétrico.

ATENÇÃO: Alta tensão. Existem peças
não protegidas na unidade de alimentação.
Desligue sempre a ficha de alimentação
antes de abrir a porta da caixa elétrica.

ATENÇÃO: Utilize apenas as tomadas
do produto para os fins especificados nas
instruções.

CUIDADO: A fonte de alimentação do
produto ou gerador tem de ser suficiente e
estável para garantir que o motor funciona
sem problemas. Uma tensão incorreta faz
com que o consumo de energia e a
temperatura do motor aumentem até o
circuito de segurança disparar. A dimensão
do cabo de alimentação tem de estar
em conformidade com os regulamentos
nacionais e locais. A dimensão da tomada
de parede deve estar em conformidade com
a amperagem da tomada elétrica e do cabo
de extensão do produto.

Se a rede elétrica tiver um sistema de
resistência superior, pode ocorrer uma
pequena queda de tensão quando o produto
é ligado. Isto pode afetar o funcionamento
de outros produtos como, por exemplo,
provocar cintilação da iluminação.

• Este produto tem uma ficha de alimentação. Ligue-
o apenas a uma tomada fixa equipada com um
bloqueio mecânico ou elétrico que impeça a ligação
ou desativação enquanto a tomada estiver ativa.

• A ficha de alimentação tem de corresponder à
tomada. Nunca modifique a ficha de qualquer
forma. Não utilize quaisquer fichas adaptadoras
com ferramentas elétricas ligadas à terra. As fichas
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inalteradas e as tomadas correspondentes reduzem
o risco de choque elétrico.

• Evite o contacto corporal com superfícies ligadas
à terra, tais como tubos, radiadores, fogões e
frigoríficos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a
terra.

• Certifique-se de que a tensão de alimentação, do
fusível e da rede elétrica correspondem ao valor de
tensão indicado na etiqueta de tipo do produto.

• Desligue sempre o produto antes de desligar a ficha
de alimentação.

• Desligue sempre a ficha de alimentação durante
uma paragem prolongada do produto.

• Não utilize o produto se o cabo ou a ficha de
alimentação estiverem danificados. Se o cabo de
alimentação estiver danificado, a sua substituição
tem de ser efetuada pelo fabricante, pela respetiva
oficina autorizada ou por pessoal qualificado para
evitar situações de perigo. Um cabo de alimentação
danificado pode provocar ferimentos graves e fatais.

• Utilize o cabo de alimentação de forma correta.
Não utilize o cabo de alimentação para deslocar,
puxar ou desligar o produto. Segure pela ficha de
alimentação para desligar o cabo de alimentação.
Não puxe o cabo de alimentação.

• Mantenha o produto afastado da exposição à chuva.
A água que entra no produto aumenta o risco de
choque elétrico.

• Desligue sempre o cabo de alimentação antes de
ligar ou desligar a ligação do cabo do motor e o
invólucro elétrico.

• A fim de evitar perigos decorrentes de um arranque
inadvertido do corte térmico, este aparelho não
pode ser alimentado através de um dispositivo de
comutação externo, como um temporizador, nem
ligado a um circuito que seja regularmente ligado e
desligado pelo utilitário.

• Certifique-se de que a fonte de alimentação do
produto é fornecida por unidades de fonte de
alimentação separadas que são utilizadas apenas
para fins industriais.

Instruções do produto com ligação à terra

ATENÇÃO: A ligação incorreta pode
resultar em choques elétricos. Consulte
um eletricista aprovado caso não tenha a
certeza de que a tomada dispõe de uma
ligação adequada à terra.

Não efetue modificações na ficha de
alimentação que alterem as respetivas
especificações de fábrica. Se a ficha de
alimentação ou o cabo de alimentação
estiverem danificados ou tiverem de
ser substituídos, contacte a sua
oficina Husqvarna aprovada. Respeite os
regulamentos e legislações locais.

Se não compreender totalmente as
instruções sobre produtos com ligação à
terra, contacte um eletricista aprovado.

Utilize apenas cabos de extensão de ligação à terra
para exteriores com fichas de ligação à terra e
tomada de ligação à terra compatível com a ficha de
alimentação do produto.

O produto possui um cabo de alimentação e uma ficha
de alimentação com ligação à terra. Ligue sempre o
produto a uma tomada de alimentação com ligação à
terra. Isto diminui o risco de choque elétrico.

Não utilize adaptadores elétricos com o produto.

Cabos de extensão

• Utilize apenas cabos de extensão aprovados com as
características aplicáveis.

• Se utilizar um cabo de extensão, este tem de
ser aplicável para utilização industrial e ter uma
classificação para a corrente mínima indicada na
tabela de especificações técnicas. Consulte Cabos
de extensão na página 140.

• O valor nominal no cabo de extensão tem de ser
igual ou superior ao valor indicado na etiqueta de
tipo do produto.

• Utilize cabos de extensão com ligação à terra.
• Ao utilizar o produto em espaços exteriores, utilize

um cabo de extensão adequado para utilização em
espaços exteriores. Isto diminui o risco de choque
elétrico.

• Mantenha a ligação ao cabo de extensão seca e
afastada do chão.

• Mantenha o cabo de extensão afastado de fontes de
calor, óleo, arestas afiadas ou peças em movimento.
Um cabo danificado aumenta o risco de choque
elétrico.

• Certifique-se de que o cabo de extensão está em
bom estado e não apresenta danos.

• Não utilize o cabo de extensão se este estiver
enrolado. Isto pode fazer com que o cabo de
extensão aqueça demasiado.

• Certifique-se de que o cabo de extensão está
afastado do produto durante o funcionamento. Isto
evita danos no cabo de extensão.

Dispositivos de segurança no produto

ATENÇÃO: Leia as instruções de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

• Não utilize um produto se os dispositivos
de segurança estiverem danificados ou não
funcionarem corretamente.

• Verifique diariamente os dispositivos de segurança.
Se os dispositivos de segurança estiverem
danificados ou não funcionarem corretamente,
contacte a sua oficina Husqvarna.
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• Não realize modificações aos dispositivos de
segurança.

Botão de paragem de emergência

O botão de paragem de emergência é utilizado
para parar rapidamente o produto e interromper a
alimentação elétrica.

Verificar o botão de paragem de emergência 

Consulte Vista geral do painel de controlo na página
116 para obter informações sobre a localização do
botão de paragem de emergência no produto.

1. Rode o botão de paragem de emergência para a
direita para se certificar de que o botão de paragem
de emergência se encontra desativado.

2. Ligue o produto. Consulte Ligar o produto na página
125.

3. Pressione o botão de paragem de emergência.
4. Certifique-se de que o motor para.
5. Rode o botão de paragem de emergência para a

direita para desativar.

Interruptor de proteção do motor

O produto tem vários interruptores de proteção do
motor para evitar a sobrecarga do motor. Solicite a
verificação dos interruptores de proteção do motor por
um eletricista em caso de sobrecarga do motor.

Instruções de segurança para
manutenção

ATENÇÃO: Leia as instruções de aviso
que se seguem antes de efetuar tarefas de
manutenção no produto.

• Poderão ocorrer acidentes relacionados com
o produto durante a resolução de problemas,
assistência e manutenção, uma vez que o utilizador
deve estar na área de risco do produto. O utilizador
deve ter cuidado, planear e preparar o trabalho para
evitar acidentes.

• Se a manutenção não for realizada de forma correta
e regular, o risco de ferimentos e danos no produto
aumenta.

• Use equipamento de proteção pessoal. Consulte
Equipamento de proteção pessoal na página 119.

• Desligue o produto da fonte de alimentação antes de
proceder à manutenção.

• Não efetue qualquer modificação no produto. As
alterações no produto que não sejam aprovadas
pelo fabricante podem provocar ferimentos graves
ou morte.

• Utilize sempre acessórios e peças sobresselentes
originais. Os acessórios e as peças sobresselentes
que não sejam aprovados pelo fabricante podem
provocar ferimentos graves ou morte.

• Substitua as peças danificadas, gastas ou partidas.
• Realize apenas tarefas de manutenção indicadas

neste manual do utilizador. A restante manutenção
deve ser realizada por uma oficina aprovada.

• Se a substituição do cabo de alimentação for
necessária, tal tem de ser feita pelo fabricante ou
pelo respetivo agente, de modo a evitar um perigo
para a segurança.

• Só um eletricista aprovado deve efetuar todas as
verificações dos componentes elétricos.

• Tenha cuidado ao manusear os filtros. Se danificar
os filtros, existe o risco de dispersão de poeiras.

• O fabricante, ou uma pessoa instruída, deve realizar
uma inspeção técnica pelo menos anualmente.
A inspeção técnica inclui a inspeção dos filtros
quanto a danos, estanqueidade ao ar do produto
e funcionamento correto do mecanismo de controlo.
Além disso, a eficiência de filtragem do produto deve
ser testada pelo menos anualmente ou com maior
frequência, conforme especificado pelos requisitos
nacionais. Se o teste não for realizado, os filtros
principais deve ser substituídos por novos.

• Ao efetuar operações de assistência ou reparação,
todos os itens contaminados que não possam ser
limpos de forma satisfatória devem ser eliminados;
esses itens devem ser eliminados em sacos
impermeáveis, em conformidade com qualquer
regulamento em vigor para a eliminação desses
resíduos.

• Todas as peças da máquina devem ser
consideradas contaminadas quando retiradas da
área de trabalho e devem ser tomadas medidas
adequadas para evitar a dispersão de poeiras.

• O exterior da máquina deve ser descontaminado
através de métodos de aspiração e limpo ou tratado
com vedante antes de a máquina ser retirada de
uma área de trabalho.

• Para a assistência por parte do utilizador, a
máquina deve ser desmontada, limpa e reparada,
na medida do possível, sem risco para o pessoal
de manutenção e outras pessoas. As precauções
adequadas incluem a descontaminação antes
da desmontagem, o fornecimento de ventilação
de escape filtrada local onde a máquina for
desmontada, a limpeza da área de manutenção e
a proteção pessoal adequada.

• É necessário fornecer uma TAXA DE RENOVAÇÃO
DO AR (ACR) adequada na divisão se o ar extraído
regressar à divisão. Consulte os regulamentos
nacionais.
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Funcionamento
Introdução

ATENÇÃO: Antes de utilizar o produto,
tem ler e compreender o capítulo sobre
segurança.

Antes de utilizar o produto

ATENÇÃO: Para evitar o risco
de ferimentos, certifique-se de que liga
totalmente a ficha do produto ao cabo de
extensão. Efetue verificações regulares da
ligação enquanto utiliza o produto para se
certificar de que está totalmente ligado. Não
utilize um cabo de extensão que tenha uma
ligação solta.

ATENÇÃO: Leia atentamente o manual
do utilizador do equipamento fixado. Se
forem indicados requisitos ou definições
específicos para o produto secundário,
certifique-se de que os cumpre.

1. Leia o manual do utilizador com atenção e certifique-
se de que compreende as instruções.

2. Efetue a manutenção diária. Consulte Esquema de
manutenção na página 128.

3. Certifique-se de que a área de trabalho está limpa e
iluminada.

4. Use equipamento de proteção pessoal. Consulte
Equipamento de proteção pessoal na página 119.

5. Certifique-se de que o produto está corretamente
instalado.

6. Certifique-se de que a frequência e a tensão
indicadas na etiqueta de tipo são iguais às da fonte
de alimentação. Isto também é aplicável aos cabos
de extensão.

7. Engate o travão de estacionamento. Consulte
Engatar e desengatar os travões de estacionamento
na página 124.

8. Ligue a mangueira de ar e o cabo de alimentação da
unidade da ventoinha à unidade principal.

9. Fixe as 2 mangueiras de extração de poeiras.
Consulte Fixar as mangueiras de extração de
poeiras na página 124.

10. Instale um BigBag. Coloque uma palete por baixo do
BigBag.

11. Certifique-se de que a ficha de alimentação está
ligada corretamente.

Ligar o produto a uma unidade da
ventoinha
1. Encaixe a barra de engate na barra de reboque da

unidade da ventoinha.

2. Ligue a mangueira de 200 mm do produto à unidade
da ventoinha com grampos para mangueira e fita
industrial. Certifique-se de que não existem fugas
provenientes da mangueira para pó.
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3. Ligue as 2 ligações dos cabos da unidade da
ventoinha ao invólucro elétrico do produto.

Ligação do depósito para a recolha de pó, descrição geral

5

4

2 1

1

3
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1. Duas mangueiras de extração de poeiras,
15 m/50 pés, Ø de 150 mm/6 pol. (acessório).

2. Conetor em Y21

3. Duas mangueiras de extração de poeiras,
2 m/7 pés, Ø de 150 mm/6 pol.

4. Válvula bidirecional para fluxo de ar do depósito
para a recolha de pó22

5. Mangueira de extração de poeiras, 15 m/50 pés, Ø
de 150 mm/6 pol. (acessório).

Fixar as mangueiras de extração de poeiras
1. CUIDADO: Certifique-se de que liga

as mangueiras de extração de poeiras
na direção do fluxo de ar, conforme
indicado pela seta em cada mangueira.

Ligue as duas mangueiras de extração de poeiras
de 15 m/50 pés ao produto com grampos de
mangueira e fita industrial.

2. Instale o conetor em Y, a mangueira de extração
de poeiras de 2 m/7 pés, a válvula bidirecional e a
mangueira de extração de poeiras de 15 m/50 pés.
Consulte Ligação do depósito para a recolha de pó,
descrição geral na página 123.

3. Coloque a mangueira de extração de poeiras de
15 m/50 pés através do tubo de suporte.

4. Fixe a mangueira de extração de poeiras de
15 m/50 pés à máquina de granalhagem com
grampos de mangueira e fita industrial.

Engatar e desengatar os travões de
estacionamento
Os travões de estacionamento tem de estar engatados
antes de ligar o produto. Existem 2 travões de
estacionamento na unidade principal e 2 travões de
estacionamento na unidade da ventoinha.

1. Empurre a alavanca de bloqueio (A) para baixo para
engatar o travão de estacionamento.

A

2. Para desengatar o travão de estacionamento,
empurre a alavanca de bloqueio para cima.

Manómetro de vácuo
O manómetro de vácuo apresenta o estado dos filtros
primários. Se o valor no manómetro de vácuo for igual
ou superior a 20 cmH2O, é necessário limpar os filtros
primários. Consulte Limpar os filtros primários na página
130. Se o valor no manómetro de vácuo for igual
ou superior a 15 cmH2O depois de limpar os filtros
primários, é necessário substituir os filtros primários.
Consulte Substituir os filtros primários na página 131.

Manómetro do depósito de pressão
O manómetro do depósito de pressão apresenta a
pressão no depósito de pressão. O ar no depósito de
pressão limpa os filtros primários. A pressão é de cerca
de 7 bar/100 PSI durante o funcionamento.

Separador de água
O separador de água remove sujidade, óleo e água do
ar.

21 O comprimento mínimo de cada mangueira entre o conetor em Y e a entrada do produto é de 15 m.
22 O comprimento mínimo da mangueira entre a válvula bidirecional e a EBE 900V é de 15 m.
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Ligar um produto secundário
1. Ligue a ficha de alimentação do produto secundário

a uma fonte de alimentação aplicável.
2. Certifique-se de que as mangueiras de extração

de poeiras entre o produto e o produto secundário
estão ligadas com grampos de mangueira e fita
industrial.

3. Certifique-se de que as mangueiras de extração de
poeiras estão em bom estado e de que se podem
mover livremente.

Ligar o produto a uma fonte de
alimentação
1. Ligue a ficha de alimentação do produto a uma

tomada de alimentação com ligação à terra ou a
outra fonte de alimentação.

2. Certifique-se de que a tensão da rede elétrica
coincide com a indicada na etiqueta de tipo do
produto.

Ligar o produto
1. Efetue todos os passos indicados em Antes de

utilizar o produto na página 122.
2. Certifique-se de que a cobertura do fluxo de ar na

unidade da ventoinha está fechada.
3. Certifique-se de que as mangueiras de extração

de poeiras entre o produto e o produto secundário
estão fixadas corretamente.

4. Coloque o interrutor principal na posição ON.

5. Se um indicador de aviso no painel de controlo
estiver aceso, consulte Resolução de problemas na
página 134.

6. Ligue o compressor.

7. Ligue a unidade da ventoinha e aguarde até que
esta se encontre à velocidade máxima.

8. Ligue o motor das válvulas rotativas.
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Desligar o produto
1. Se parar o produto temporariamente, pare apenas a

unidade da ventoinha.

Nota: Quando o compressor de ar está ligado
durante uma paragem curta, o produto limpa os
filtros primários.

ATENÇÃO: Certifique-se de que a
admissão de ar está fechada durante
o ciclo de limpeza do produto. Se a
admissão de ar não estiver fechada,
as poeiras são libertadas para o ar. As
partículas de poeira são perigosas para
a sua saúde.

2. Se parar o produto durante mais de 1 hora, pare
a unidade da ventoinha e aguarde 30 minutos para
permitir que o produto limpe os filtros principais. Em
seguida, execute os passos seguintes:
a) Desligue o motor das válvulas rotativas.

b) Pare o compressor de ar.

c) Coloque o interrutor principal na posição OFF.

d) Desligue a ficha de alimentação da fonte de
alimentação.

e) Feche a cobertura de fluxo de ar no silenciador.

Ajustar a potência de sucção
É necessário ajustar a potência de sucção, por
exemplo, quando os filtros primários são novos.

• Desloque as coberturas de fluxo de ar para ajustar a
potência de sucção.
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a) Para obter menos potência de sucção, reduza a
abertura.

b) Para obter mais potência de sucção, aumente a
abertura.

Eliminar um BigBag cheio e instalar um
novo saco BigBag

ATENÇÃO: Eleve o BigBag com
cuidado. Utilize equipamento de elevação.
Um BigBag cheio poderá ser pesado.
Certifique-se de que as correias estão
corretamente fechadas antes de elevar o
BigBag.

ATENÇÃO: Utilize uma proteção
respiratória aprovada quando substituir o
BigBag. Consulte Equipamento de proteção
pessoal na página 119.

1. Desligue o motor das válvulas rotativas.

2. Remova os funis do BigBag a partir das saídas de
poeiras e feche-as.

3. Remova a palete e o BigBag do produto.
4. Respeite os regulamentos locais relativos à

eliminação do saco BigBag cheio.
5. Coloque uma nova palete e um novo BigBag por

baixo do produto.

6. Instale os funis do BigBag (A) nas saídas de poeiras
(B).

C

A

B

7. Fixe os funis do BigBag nas saídas de poeiras com
as correias (C).

8. Certifique-se de que o BigBag assenta
uniformemente na palete.

9. Ligue o motor das válvulas rotativas.

Drenar a água do depósito de pressão
A água no ar pressurizado é recolhida no depósito de
pressão. É necessário drenar diariamente a água do
depósito de pressão.

1. Pare o produto. Consulte Desligar o produto na
página 126.
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2. Coloque um recipiente por baixo da mangueira de
extração de água (A) para recolher a água.

A

B

3. Abra a válvula de água (B).
4. Feche a válvula de água quando toda a água for

drenada.

Manutenção
Introdução

ATENÇÃO: Certifique-se de que leu e
compreendeu o capítulo sobre segurança
antes de realizar tarefas de manutenção no
produto.

Esquema de manutenção
* = Manutenção geral realizada pelo utilizador. As
instruções não estão disponíveis neste manual do
utilizador.

X = As instruções estão disponíveis neste manual do
utilizador.

O = As instruções não estão disponíveis neste manual
do utilizador. Solicite a realização da manutenção numa
oficina autorizada.

Manutenção geral do produto
Diaria-
mente

Semanal-
mente

Mensal-
mente

12 h
após a

manuten-
ção

A cada
3 meses

Anual-
mente

Certifique-se de que a ficha de alimentação
e o cabo de extensão estão em bom estado
e não apresentam danos.

*

Verifique os componentes elétricos, os ca-
bos e as ligações quanto à existência de
desgaste e danos.

*

Verifique o DDR. *

Examine os motores quanto à existência de
sujidade e danos. *

Esvazie a caixa de drenagem. *

Certifique-se de que as mangueiras de extra-
ção de poeiras não estão danificadas nem
obstruídas.

*
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Manutenção geral do produto
Diaria-
mente

Semanal-
mente

Mensal-
mente

12 h
após a

manuten-
ção

A cada
3 meses

Anual-
mente

Certifique-se de que a mangueira de ar da
unidade da ventoinha não está danificada
nem obstruída.

*

Drene a água do depósito de pressão. X

Certifique-se de que as mangueiras de extra-
ção de poeiras estão instaladas corretamen-
te.

X

Elimine as poeiras do produto. X

Verifique todos os dispositivos de segurança. X

Limpe os filtros do compressor de ar. Substi-
tua, se necessário. X

Certifique-se de que não existem fugas de
poeira nos vedantes da válvula rotativa. X

Certifique-se de que o nível de ruído dos ro-
lamentos das válvulas rotativas não é invul-
garmente elevado.

*

Examine o motor de acionamento das válvu-
las rotativas quanto à existência de fugas de
óleo.

*

Certifique-se de que as lâminas da válvula
rotativa não estão gastas e de que não exis-
tem fugas de ar. Substitua, se necessário.

X

Certifique-se de que as porcas e os parafu-
sos estão apertados. *

Limpe o filtro do separador de água. Substi-
tua, se necessário. X

Substitua os filtros do compressor de ar. X

Substitua o filtro do separador de água. X

Limpe a secção superior da unidade do filtro. O

Efetue uma manutenção e limpeza comple-
tas do produto. O

Limpar o produto
• Limpe sempre todo o equipamento após a utilização.

Utilize um aspirador.
• Não utilize uma máquina de lavar de alta pressão

para limpar o produto.
• Mantenha as aberturas de ar limpas e desobstruídas

para garantir que o produto tem sempre fluxo de ar
suficiente.

Limpar os filtros do compressor

CUIDADO: Não utilize uma máquina
de lavar de alta pressão nem água para
limpar os filtros do compressor. Não bata
nos filtros com força para os limpar. Não
utilize ar pressurizado para limpar os filtros
do compressor.
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1. Remova as 2 tampas e os 2 filtros do compressor
(A).

A

B

2. Limpe os 2 filtros do compressor com um extrator de
poeiras (B) pequeno.

3. Instale os 2 filtros do compressor e feche as 2
tampas.

Se não conseguir limpar completamente os filtros
do compressor ou se estes estiverem danificados, é
necessário substituí-los.

Limpar o filtro no separador de água

CUIDADO: Não utilize uma máquina de
lavar de alta pressão para limpar o filtro.
Não bata no filtro com força para o limpar.

1. Remova o filtro do separador de água. Consulte
Substituir o filtro no separador de água na página
130.

2. Limpe o filtro com água quente.
3. Seque o filtro com ar pressurizado.
4. Instale o filtro. Consulte Substituir o filtro no

separador de água na página 130.

Substituir o filtro no separador de água
1. Pare o produto. Consulte Desligar o produto na

página 126.

2. Remova o recipiente do separador de água (A).

A

B

3. Substitua o filtro do separador de água (B).
4. Instale o recipiente do separador de água (A).

Limpar os filtros primários

ATENÇÃO: Feche sempre as
admissões de ar quando o ciclo de limpeza
por impulso estiver a funcionar. Se as
admissões de ar não estiverem fechadas,
podem sair poeiras para o ar. As partículas
de poeira são perigosas para a sua saúde.

1. Ligue o compressor.
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2. Ligue o motor das válvulas rotativas.

3. Mantenha o compressor de ar ligado durante
30 minutos enquanto o produto não estiver em
funcionamento. O ar pressurizado passa através dos
filtros primários e limpa-os.

Substituir os filtros primários

ATENÇÃO: Utilize sempre
equipamento de proteção pessoal quando
substituir os filtros primários. Consulte
Equipamento de proteção pessoal na
página 119.

Existem 20 filtros primários no produto. Substitua todos
os filtros em simultâneo.

1. Pare o produto. Consulte Desligar o produto na
página 126.

2. Remova os 6 manípulos de bloqueio e a cobertura
do alojamento do filtro.

3. Remova a porca e a anilha.

4. Remova a barra de bloqueio e incline os suportes do
filtro para baixo.

5. Remova os 4 filtros primários e coloque-os
cuidadosamente num saco de plástico.

ATENÇÃO: Tenha cuidado quando
remover os filtros primários. As
partículas nos filtros primários são
perigosas para a sua saúde.
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6. Elimine o saco de plástico corretamente. Consulte
as legislações locais.

7. Empurre 4 filtros primários novos nos suportes do
filtro para o alojamento do filtro. Instale 1 filtro
de cada vez. Certifique-se de que não coloca as
extremidades dos filtros primários umas sobre as
outras.

ATENÇÃO: Se os filtros primários
não forem instalados corretamente, as
poeiras podem ser libertadas para o ar.
As partículas de poeira são perigosas
para a sua saúde.

8. Instale a barra de bloqueio.
9. Instale a anilha e a porca. Certifique-se de que não

existe espaço entre a anilha e a porca.

CUIDADO: A porca e a anilha
devem ser corretamente instaladas no
parafuso que fixa a barra de bloqueio.
As poeiras no alojamento do filtro podem
causar danos nas roscas do parafuso.

10. Efetue o mesmo procedimento de substituição nas
outras 4 filas de filtros primários.

11. Instale a cobertura do alojamento do filtro e os 6
manípulos de bloqueio.

Ajustar os vedantes das juntas das
válvulas rotativas
Se existir uma fuga de poeira nos vedantes da junta,
é necessário apertar os vedantes da junta. Existem
vedantes da junta em cada lado das 2 válvulas
rotativas.

1. Pare o produto. Consulte Desligar o produto na
página 126.

2. Certifique-se de que os casquilhos (A) se encontram
em posição vertical e de que não estão inclinados.

A

B

C

3. Aperte as porcas (B) em meia volta.

CUIDADO: Não aperte demasiado
as porcas. Os vedantes da junta podem
ficar danificados.

4. Certifique-se de que a distância (C) é igual do lado
esquerdo e do lado direito.

5. Ligue o produto e certifique-se de que não existem
fugas de poeira nos vedantes da junta.

Substituir os vedantes da válvula
rotativa

ATENÇÃO: Utilize uma proteção
respiratória aprovada quando substituir os
vedantes da válvula rotativa. Consulte
Equipamento de proteção pessoal na
página 119.

1. Pare o produto. Consulte Desligar o produto na
página 126.

2. Certifique-se de que a fonte de alimentação está
desligada.
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3. Remova o BigBag e as saídas de poeiras.

4. Remova os 4 parafusos (A), a tira de fixação (B)
e a lâmina de vedação (C) do vedante da válvula
rotativa.

C

A

B

5. Remova os 2 parafusos da placa do motor de
acionamento.

6. Rode o motor de acionamento até ser possível
remover o conjunto seguinte de lâminas de vedação.

7. Efetue o mesmo procedimento até que todas as
lâminas de vedação sejam removidas.

8. Para instalar lâminas de vedação novas, efetue os
seguintes passos para cada conjunto de lâminas de
vedação:
a) Aplique fixador de roscas nos 4 parafusos novos.
b) Instale uma nova lâmina de vedação, a tira de

fixação e os 4 parafusos.
c) Aperte primeiro os 2 parafusos centrais e,

em seguida, aperte os parafusos em cada
extremidade da tira de fixação.

9. Certifique-se de que as lâminas de vedação estão
alinhadas com o alojamento da válvula rotativa e de
que existe uma distância mínima entre si.
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Resolução de problemas

Problema Causa Solução

O sistema de limpeza
do filtro não funciona
corretamente.

Não existe pressão ou pressão suficiente no
depósito de pressão.

Verifique o sistema pneumático.

Limpe os filtros do compressor. Consulte
Limpar os filtros do compressor na página
129.

Existe excesso de água no depósito de pres-
são.

Remova toda a água do depósito de pres-
são. Consulte Drenar a água do depósito de
pressão na página 127.

O controlador lógico programável (PLC) não
funciona corretamente ou as definições es-
tão incorretas.

Contacte uma oficina autorizada.

Os filtros do compressor estão sujos. Limpe os filtros do compressor. Consulte
Limpar os filtros do compressor na página
129.

O BigBag não está corretamente fixado ou
apresenta uma fuga.

Certifique-se de que o BigBag está fixado
corretamente e não apresenta furos.

Os motores estão
ligados, mas não
é efetuada qualquer
aspiração.

Os filtros primários estão sujos. Limpe os filtros primários. Consulte Limpar
os filtros primários na página 130. Substitua
os filtros primários, se necessário. Consulte
Substituir os filtros primários na página 131.

Existe uma fuga no sistema de recolha de
pó.

Verifique se existem fugas nos vedantes do
sistema de recolha de pó. Substitua, se ne-
cessário.

As mangueiras de extração de poeiras estão
incorretamente instaladas ou danificadas.

Verifique as mangueiras de extração de po-
eiras. Substitua, se necessário.

O indicador do con-
trolo de sequência de
fases está aceso.

As fases estão incorretas. Altere a sequência de fases na fonte de ali-
mentação.

O indicador de avaria
do motor está aceso.

O interrutor da proteção do motor é libertado
devido a sobrecarga do motor.

Certifique-se de que utiliza a fonte de ali-
mentação correta.

Solicite a um eletricista que verifique a ava-
ria.

As poeiras são liber-
tadas para o ar atra-
vés da cobertura de
fluxo de ar.

Os filtros primários estão danificados ou ins-
talados incorretamente.

Verifique os filtros primários. Substitua se es-
tiverem danificados; consulte Substituir os fil-
tros primários na página 131.

O produto emite ruí-
dos invulgares.

Existem parafusos e porcas soltos. Aperte os parafusos e as porcas.

Existe uma avaria nos rolamentos. Contacte uma oficina autorizada.

A cobertura de fluxo de ar está danificada. Verifique a cobertura de fluxo de ar. Substi-
tua, se necessário.
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Problema Causa Solução

A pressão no depósi-
to de pressão é infe-
rior a 7 bar.

O filtro do separador de água está sujo ou
danificado.

Limpe o filtro do separador de água. Substi-
tua, se necessário.

Os filtros do compressor estão sujos ou dani-
ficados.

Limpe os filtros do compressor. Substitua, se
necessário.

Existe uma fuga nos tubos. Contacte uma oficina autorizada.

A válvula de controlo está danificada. Contacte uma oficina autorizada.

Não existe pressão
ou pressão suficiente
no depósito de pres-
são.

O sistema pneumático está danificado. Verifique o sistema pneumático.

Códigos de erro
Os códigos de erro são apresentados no visor do
invólucro elétrico. Consulte Vista geral do produto
na página 115 para obter mais informações sobre
a localização do invólucro elétrico no produto. Para
consultar os códigos de erro que não são apresentados
na tabela, anote o código de erro e o número de

série do produto. Desligue o produto e contacte o seu
representante local da Husqvarna.

Nota: Os códigos "nST" e "FSt" não são códigos
de erro. Se forem apresentados no visor, o produto
funciona corretamente.

Código de erro Causa Solução

SAFF Existe uma avaria no sistema de se-
gurança.

Contacte o seu representante Husq-
varna local.

oCF A inércia, carga de trabalho excessi-
va ou obstrução mecânica provocam
sobrecorrente.

Certifique-se de que não existe qual-
quer obstrução na ventoinha.

oHF A temperatura no produto está de-
masiado elevada.

Certifique-se de que a temperatura
ambiente não é demasiado elevada.

Verifique a ventilação do acionador
de frequência.

Verifique a carga do motor.

oLF A corrente do motor é demasiado
elevada.

Verifique a definição da proteção tér-
mica do motor. Verifique a carga do
motor. Aguarde que o motor arrefeça
antes de reiniciar.

oPF1 A saída do acionador de frequência
perdeu 1 fase. Verifique as ligações do acionador

de frequência ao motor.
oPF2 O motor perdeu 3 fases.

oSF A tensão da rede elétrica é demasia-
do elevada.

Verifique a tensão da rede elétrica.

Existe uma perturbação na alimenta-
ção elétrica.

SCF1 Existe um curto-circuito ou uma liga-
ção à terra na saída de acionamento.

Verifique os cabos entre o aciona-
mento e o motor. Verifique as liga-
ções à terra e o isolamento do motor.SCF5
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Código de erro Causa Solução

PHF Uma fase está em falta.

Verifique a fonte de alimentação e os
fusíveis.

Utilize uma fonte de alimentação tri-
fásica.

uSF

A tensão da rede elétrica é demasia-
do baixa.

Verifique a tensão da rede elétrica.
A tensão da rede elétrica não é cons-
tante.

Transporte, armazenamento e eliminação
Transporte

ATENÇÃO: Tenha cuidado durante o
transporte. O produto é pesado e pode
provocar ferimentos ou danos se cair ou
caso se desloque durante o transporte.

CUIDADO: Não reboque o produto
atrás de um veículo.

• Certifique-se de que o cabo elétrico e a mangueira
de extração de poeiras estão desligados antes
do transporte. Feche a admissão de ar quando a
mangueira de extração de poeiras estiver desligada.

• Remova as poeiras recolhidas antes do transporte.
• As rodas permitem-lhe deslocar o produto em

distâncias mais curtas. Em distâncias mais longas,
bloqueie as rodas e eleve o produto para o deslocar
ou coloque o produto num veículo.

• Proporcione algum tipo de proteção ao produto
durante o transporte. A proteção mantém a chuva
e a neve afastadas do produto.

• Certifique-se de que não existe pressão no depósito
de pressão antes do transporte.

Deslocar o produto

ATENÇÃO: Aguarde até que todas as
peças móveis estejam paradas antes de
deslocar o produto.

ATENÇÃO: Use botas de proteção
com biqueira de aço e sola antideslizante.

• Empurre ou puxe o produto pelo punho.

Mover o produto para cima e para
baixo numa rampa

ATENÇÃO: Tenha muito cuidado ao
deslocar o produto para cima e para baixo
em rampas. O produto é pesado e existe o
risco de ferimentos em caso de queda ou
deslocamento rápido.

ATENÇÃO: Em rampas com um
declive acentuado, utilize sempre um
guincho. Não caminhe nem permaneça
debaixo ou próximo do produto.

• Para descer uma rampa com o produto, desloque o
produto lentamente para a frente.

• Para subir uma rampa com o produto, desloque o
produto lentamente para trás.

• Não vire o produto para a esquerda ou para a direita
mais de 45° numa rampa.

Levantar a unidade principal

ATENÇÃO: certifique-se de que
o equipamento de elevação tem a
especificação correta para elevar o produto
em segurança. A etiqueta de tipo do produto
indica o peso do produto.

ATENÇÃO: Não caminhe nem
permaneça por baixo ou próximo de
um produto elevado. Mantenha as outras
pessoas afastadas da área de trabalho.

ATENÇÃO: Não eleve um produto
danificado. Certifique-se de que os olhais
de elevação estão instalados corretamente
e não estão danificados.
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ATENÇÃO: Não levante a unidade da
ventoinha. Consulte Fixar o produto a um
veículo de transporte na página 137 para
obter informações sobre como transportar a
unidade da ventoinha.

1. Remova o BigBag do produto.
2. Desligue a mangueira entre a unidade da ventoinha

e a unidade principal.
3. Desligue as 2 ligações dos cabos da unidade da

ventoinha do invólucro elétrico do produto.

4. Levante a barra de engate da barra de reboque na
unidade da ventoinha.

5. Incline a barra de engate até esta se encontrar na
vertical e fixe-a à unidade principal com correias.

6. Passe as correias através dos 8 olhais de elevação
na unidade principal e utilize equipamento de
elevação para a elevar.

x8

7. Levante lentamente a unidade principal.

Fixar o produto a um veículo de
transporte
Utilize os olhais de elevação para fixar o produto ao
veículo de transporte.

1. Para fixar a unidade principal ao veículo de
transporte, execute os seguintes passos:
a) Fixe as correias de fixação aos olhais de

elevação.
b) Fixe e aperte as correias de fixação ao veículo

de transporte.
2. Para fixar a unidade da ventoinha ao veículo de

transporte, execute os seguintes passos:
a) Utilize uma rampa para colocar a unidade da

ventoinha numa palete.
b) Utilize correias de fixação para fixar a unidade

da ventoinha à palete e a mangueira do extrator
de poeiras à unidade da ventoinha (A).

A

A

B

A

c) Utilize blocos de madeira para bloquear as rodas
(B).
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d) Utilize correias de fixação para fixar a palete com
a unidade da ventoinha ao veículo de transporte.

Fixar o produto a um veículo de
transporte
Utilize os olhais de elevação para fixar o produto ao
veículo de transporte.

1. Fixe as correias de fixação aos olhais de elevação.
2. Fixe e aperte as correias de fixação ao veículo de

transporte.

Armazenamento

CUIDADO: Não coloque o produto num
local de armazenamento exterior. Mantenha
sempre o produto no interior.

• Mantenha o produto num local seco e sem gelo.
• Antes de armazenar o produto, limpe-o e efetue uma

manutenção completa do mesmo.
• Mantenha o produto numa área trancada para

impedir o acesso a crianças ou pessoas que não
disponham de aprovação.

• Remova as poeiras do depósito para a recolha de
pó.

Eliminação do produto 

O símbolo significa que o produto não é um resíduo
doméstico. Recicle-o através do sistema de recolha
local para equipamentos elétricos e eletrónicos. Isto
contribui para uma gestão adequada dos resíduos no
final da vida útil.

Contacte as autoridades locais, os serviços de resíduos
domésticos, o seu distribuidor com assistência técnica
da Husqvarna ou o seu revendedor para obter
informações.

A eliminação incorreta pode ter potenciais efeitos
negativos no ambiente e na saúde humana, devido à
potencial presença de substâncias perigosas.
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Especificações técnicas

DC 900 DC 900

Potência nominal, W 15 370 17 740

Tensão nominal, V 400 480

Frequência nominal, Hz 50 60

Corrente nominal, A 28,1 29

Comprimento do cabo, m/pés 25/82 25/82

Tipo de cabo de ligação 4 × 10 mm2 4 × 6AWG

Fluxo de ar máx., m3/h / cfm 4710 / 2772 4710 / 2772

Subpressão máxima, mbar 124 124

Capacidade máxima de inclinação em declives, graus /
% 10/18 10/18

Peso da unidade principal, kg/lb 860/1896 860/1896

Peso da unidade da ventoinha, kg/lb 500/1102 500/1102

Temperatura de funcionamento, °C / °F -5–40 / 23–104 -5–40 / 23–104

Diâmetro da ligação da mangueira para poeira, mm / pol. 2×150 / 2×6 2×150 / 2×6

Nota: Se o produto necessitar de uma especificação
elétrica que não se encontra na tabela, contacte

uma oficina Husqvarna autorizada para obter mais
informações.

Emissões de ruído

Nível de pressão sonora junto ao ouvido do utilizador, LP dB (A) 23 85

Nível de potência sonora, medido LWA dB(A) 24 101

Declaração de ruído e vibração
Estes valores declarados foram obtidos através de
testes laboratoriais de acordo com a diretiva ou as
normas indicadas e são adequados para comparação
com os valores declarados de outros produtos testados
de acordo com a mesma diretiva ou as mesmas
normas. Estes valores declarados podem ser utilizados

para avaliações de risco preliminares, mas os valores
medidos em locais de trabalho individuais podem ser
superiores. Os valores de exposição reais e o risco de
danos sofridos por um utilizador individual são únicos
e dependem da forma como o utilizador trabalha, do
material onde o produto é utilizado, bem como do tempo
de exposição e da condição física do utilizador, e do
estado do produto.

23 Nível de pressão sonora ajustado em conformidade com a norma EN ISO 11202. Medido em superfícies de
betão. Incerteza kPa, 2,5 dB.

24 Nível de potência sonora ajustado em conformidade com a norma EN ISO 3747. Medido em superfícies de
betão. Incerteza KwA, 2,5 dB.
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Cabos de extensão

Comprimento do cabo Corte transversal

≤ 16 A ≤ 32 A ≤ 63 A ≤ 125 A

Calculado com um pré-fusível GG25: 16 A 32 A 63 A 125 A

> 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2 10 mm2 25 mm2

20 m > 50 m 2,5 mm2 4 mm2 10 mm2 25 mm2

50 m > 75 m 4 mm2 6 mm2 16 mm2 35 mm2

75 m > 100 m 6 mm2 10 mm2 25 mm2 50 mm2

Dimensões do produto, unidade principal

AB

C

A Comprimento, mm/pol. 2250/89

B Largura, mm/pol. 1365/54

C Altura, mm/pol. 1976/78

25 As secções transversais têm de ser recalculadas quando são utilizados outros pré-fusíveis de tipo ou dimen-
são que não os fornecidos.
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Dimensões do produto, unidade da ventoinha

AB

C

A Comprimento, mm/pol. 1275/50

B Largura, mm/pol. 1160/46

C Altura, mm/pol. 1648/65

Acessórios

Acessório disponível Número do item

Cartucho de filtro primário, classe M 533969202

BigBag, 385 l 533993301

Mangueira resistente d. 150 mm C. 15 m 534784001
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Declaração de conformidade
Declaração UE de conformidade
A Husqvarna AB, SE‐561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrição Depósito para a recolha de pó

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo DC 900

Identificação Números de série referentes a 2025 e posteriores

está em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento Descrição

2006/42/CE "relativa a máquinas"

2014/30/UE "relativa à compatibilidade eletromagnética"

e que as seguintes normas e/ou especificações técnicas
são aplicadas;

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2006

Partille, 2025-12-04

Christian Nyberg

Diretor sénior, I&D Equipamento pesado

Husqvarna AB, divisão de Construção

Responsável pela documentação técnica

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham

DL5 6UP
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Εισαγωγή
Περιγραφή προϊόντος
Το προϊόν είναι ένας συλλέκτης σκόνης και λειτουργεί
με ηλεκτρικά μοτέρ. Το προϊόν διαθέτει κύρια μονάδα
και μονάδα ανεμιστήρα. Η κύρια μονάδα και η μονάδα
ανεμιστήρα συνδέονται με έναν εύκαμπτο σωλήνα αέρα
και ένα καλώδιο τροφοδοσίας. Το προϊόν διαθέτει 2
εισόδους σκόνης.

Προβλεπόμενη χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην συλλέγετε
πηγές ανάφλεξης, καυτά σωματίδια, υγρά,

εκρηκτικά υλικά και ασταθή ή πυροφορικά
σωματίδια.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για επαγγελματική χρήση.
Το προϊόν προορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς
και εξωτερικούς χώρους, σε στεγνές συνθήκες, με το
κατάλληλο μηχάνημα σφαιριδιοβολής Husqvarna. Το
προϊόν χρησιμοποιείται για στεγνή αναρρόφηση σκόνης
και σωματιδίων από υλικό που αφαιρείται από το
μηχάνημα σφαιριδιοβολής. Το υλικό μπορεί να είναι
επικίνδυνο και επιβλαβές για την υγεία.

Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για άλλες εργασίες.
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τα αξεσουάρ που
έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.
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Επισκόπηση προϊόντος

28

14

5

1

2

4

3

16

15

7

19

23

24

22

11

13
12

18

7

8

21

17

17

17

26

27

25

6

9

10

20

1. Μετρητής κενού
2. Βαλβίδα ελέγχου για το δοχείο πίεσης
3. Βαλβίδα ασφαλείας για το δοχείο πίεσης
4. Μανόμετρο
5. Παλμική βαλβίδα
6. Κύρια μονάδα
7. Εισαγωγή αέρα

8. Πινακίδα στοιχείων μηχανήματος
9. Μονάδα ανεμιστήρα
10. Εύκαμπτος σωλήνας αέρα
11. Αεροσυμπιεστής
12. Φίλτρα αεροσυμπιεστή
13. Διαχωριστής νερού
14. Ανεμιστήρας
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15. Σιγαστήρας με θυρίδα ροής αέρα
16. Ακροφύσιο για πεπιεσμένο αέρα
17. Φρένο στάθμευσης
18. Θύρα φίλτρου
19. Κιβώτιο ηλεκτρικού εξοπλισμού
20. Κύρια φίλτρα
21. Λαβή μεταφοράς
22. Περιστρεφόμενες βαλβίδες
23. Μοτέρ για τις περιστρεφόμενες βαλβίδες
24. Παξιμάδι ρύθμισης για το παρέμβυσμα στυπιοθλίπτη
25. Δίοδη βαλβίδα για τη ροή αέρα του συλλέκτη σκόνης
26. Εύκαμπτος σωλήνας εξαγωγής σκόνης, 2 m/7 ft.,

Ø150 mm/6 in.
27. Σύνδεσμος σχήματος Y
28. Εγχειρίδιο χρήσης

Επισκόπηση πίνακα ελέγχου

9

8
7

6

5

4

3

2

1
10

1. Κύριος διακόπτης
2. Κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης
3. Κουμπί ON/OFF αεροσυμπιεστή
4. Κουμπί ON/OFF ανεμιστήρα
5. Κουμπί ON/OFF περιστρεφόμενης βαλβίδας
6. Μετρητής ωρών
7. Ένδειξη ισχύος
8. Ένδειξη λανθασμένης φάσης
9. Ένδειξη βλάβης κινητήρα
10. Έξοδος παροχής ρεύματος για τη μονάδα

ανεμιστήρα

Σύμβολα στο προϊόν
Προειδοποίηση: Αυτό το προϊόν μπορεί
να είναι επικίνδυνο και να προκαλέσει
σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο του
χειριστή ή άλλων ατόμων. Να είστε
προσεκτικοί και να χρησιμοποιείτε το
προϊόν σωστά.

Υψηλή τάση.

Σημείο ανύψωσης.

Σημείο πρόσδεσης.

Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο και
βεβαιωθείτε ότι έχετε κατανοήσει τις
οδηγίες προτού χρησιμοποιήσετε το
προϊόν.

Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη αναπνευστική
προστασία.

Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένα
προστατευτικά ακοής.

Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη προστασία
των ματιών.

Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένα
προστατευτικά γάντια.

Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένες μπότες
προστασίας.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις
ισχύουσες οδηγίες της Ε.Ε.

Περιεχόμενα Άλλα σύμβολα/σήματα που
υπάρχουν στο προϊόν αναφέρονται σε ειδικές απαιτήσεις
πιστοποίησης για ορισμένες αγορές.
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Πινακίδα στοιχείων μηχανήματος

Product No. XXX XX XX-XX

X-xxxV, xx Hz, xx A, xx kW

2

9

7

810

1
5

12

3

11

6

4

XXXXXXXXXXX

HID: XXXXXXX

XXXXkg / XXXlbs

Production Year:

QR

1. Αριθμός προϊόντος
2. Αριθμός σειράς
3. Κωδικός με δυνατότητα σάρωσης
4. Ονομασία προϊόντος
5. Μοντέλο
6. Βάρος προϊόντος

7. Έτος παραγωγής
8. Κατασκευαστής
9. Ονομαστική ισχύς
10. Ονομαστικό ρεύμα
11. Συχνότητα
12. Ονομαστική τάση

Ζημιά στο προϊόν
Δεν φέρουμε ευθύνη για ζημιές στο προϊόν μας εάν:

• Το προϊόν έχει επισκευαστεί λανθασμένα.
• Το προϊόν έχει επισκευαστεί με εξαρτήματα που δεν

προέρχονται από τον κατασκευαστή ή που δεν έχουν
εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

• Το προϊόν διαθέτει ένα αξεσουάρ που δεν
προέρχεται από τον κατασκευαστή ή που δεν έχει
εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

• Το προϊόν δεν έχει επισκευαστεί σε εγκεκριμένο
κέντρο σέρβις ή από εγκεκριμένη αρχή.

Ασφάλεια
Ορισμοί για την ασφάλεια
Για την επισήμανση ιδιαίτερα σημαντικών τμημάτων
του εγχειριδίου, χρησιμοποιούνται προειδοποιήσεις,
συστάσεις προσοχής και σημειώσεις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείται
όταν υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού
ή θανάτου του χειριστή ή άλλων
παριστάμενων ατόμων, αν δεν τηρηθούν οι
οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείται όταν
υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο
προϊόν, σε άλλα υλικά ή στον παρακείμενο
χώρο, αν δεν τηρηθούν οι οδηγίες που
παρέχονται στο εγχειρίδιο.

Περιεχόμενα Χρησιμοποιείται για παροχή
περισσότερων πληροφοριών, οι οποίες χρειάζονται σε
μια δεδομένη κατάσταση.

Γενικές οδηγίες ασφαλείας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Αυτό το προϊόν είναι ένα επικίνδυνο εργαλείο εάν δεν
είστε προσεκτικοί ή δεν το χρησιμοποιείτε σωστά.
Αυτό το προϊόν μπορεί να προκαλέσει σοβαρό
τραυματισμό ή θάνατο του χειριστή ή άλλων ατόμων.
Προτού χρησιμοποιήσετε το προϊόν, πρέπει να

διαβάζετε και να κατανοείτε τα περιεχόμενα του
παρόντος εγχειριδίου χρήσης.

• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση
από άτομα, συμπεριλαμβανομένων των παιδιών,
με μειωμένες κινητικές, αισθητήριες ή νοητικές
ικανότητες ή από άτομα με έλλειψη γνώσεων
και εμπειρίας, εκτός αν τελούν υπό την εποπτεία
ή καθοδήγηση ατόμου υπεύθυνου για την
ασφάλειά τους αναφορικά με τη χρήση αυτού του
μηχανήματος.

• Φυλάξτε όλες τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες.
• Τηρείτε όλους τους ισχύοντες νόμους και

κανονισμούς.
• Ο χειριστής και ο εργοδότης του χειριστή πρέπει να

γνωρίζουν και να αποφεύγουν τους κινδύνους κατά
τη λειτουργία του προϊόντος.

• Μην επιτρέπετε σε κανένα άτομο να χρησιμοποιήσει
το προϊόν, παρά μόνο αν έχει διαβάσει και
κατανοήσει τα περιεχόμενα του εγχειριδίου χρήσης.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν δεν έχετε λάβει
σχετική εκπαίδευση πριν από τη χρήση. Βεβαιωθείτε
ότι όλοι οι χειριστές λαμβάνουν σχετική εκπαίδευση.

• Μην επιτρέψετε σε παιδιά να χρησιμοποιήσουν το
προϊόν.

• Να επιτρέπετε μόνο σε εγκεκριμένα πρόσωπα να
χειρίζονται το προϊόν.

• Ο χειριστής είναι υπεύθυνος για τυχόν ατυχήματα
που ενδέχεται να προκληθούν σε άλλα άτομα ή στην
περιουσία τους.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, αν είστε κουρασμένοι,
άρρωστοι ή υπό την επήρεια αλκοόλ, ναρκωτικών ή
φαρμάκων.

• Πρέπει πάντα να προσέχετε και να χρησιμοποιείτε
την κοινή λογική.
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• Να διατηρείτε το προϊόν καθαρό. Βεβαιωθείτε ότι
μπορείτε να διαβάσετε καθαρά τις ενδείξεις και τα
σήματα.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει υποστεί ζημιά
ή εάν δεν λειτουργεί σωστά.

• Μην κάνετε τροποποιήσεις σε αυτό το προϊόν.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν υπάρχει

πιθανότητα να έχουν εκτελέσει άλλα άτομα
τροποποιήσεις στο προϊόν.

Οδηγίες ασφαλείας για τη λειτουργία

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε προσωπικό εξοπλισμό
προστασίας. Ανατρέξτε στην ενότητα Εξοπλισμός
ατομικής προστασίας στη σελίδα 148.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς να έχουν
τοποθετηθεί όλα τα προστατευτικά καλύμματα.

• Βεβαιωθείτε ότι γνωρίζετε πώς να σταματήσετε το
μοτέρ γρήγορα σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

• Προτού απομακρυνθείτε από το προϊόν, διακόψτε τη
λειτουργία του μοτέρ και αποσυνδέστε το καλώδιο
ρεύματος. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κίνδυνος
ακούσιας εκκίνησης.

• Φροντίστε ώστε τυχόν μαλλιά, ριχτά ρούχα και όλα
τα μέρη του σώματος να βρίσκονται μακριά από
ανοίγματα και κινούμενα μέρη.

• Βεβαιωθείτε ότι πατάτε σταθερά και με ασφάλεια
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν χαλαρές βίδες και
παξιμάδια.

• Πρέπει πάντα να χρησιμοποιείτε εγκεκριμένα
εξαρτήματα. Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της
Husqvarna για περισσότερες πληροφορίες.

• Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας αναρρόφησης
σκόνης είναι σωστά συνδεδεμένος στο προϊόν με
σφιγκτήρες εύκαμπτου σωλήνα και βιομηχανική
ταινία.

• Βεβαιωθείτε ότι τα φρένα στάθμευσης είναι
ενεργοποιημένα και ότι πατάτε σταθερά και με
ασφάλεια κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.

• Ελέγχετε τακτικά το περιεχόμενο του συστήματος
αποθήκευσης σκόνης στο κάτω μέρος του
προϊόντος. Φοράτε πάντα προστατευτική μάσκα
αναπνοής όταν αδειάζετε το σύστημα αποθήκευσης
σκόνης. Τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς κατά την
απόρριψη της σκόνης.

• Μην στρέφετε τον εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης
σκόνης προς άλλα άτομα.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει γράσο ή λάδι πάνω στις
λαβές.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για τη συλλογή νερού
ή υγρών.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για τη συλλογή
καυτών, φλεγόμενων ή αντικειμένων με καπνό.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για τη συλλογή
εύφλεκτων ή καύσιμων υγρών.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για τη συλλογή
επικίνδυνης σκόνης.

• Διακόψτε αμέσως τη λειτουργία του προϊόντος, αν
εξέλθει σκόνη από τη μονάδα φίλτρου. Τα κύρια
φίλτρα έχουν υποστεί ζημιά ή δεν έχουν τοποθετηθεί
σωστά.

• Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα χωρίς τη σακούλα
συλλογής σκόνης ή/και τα φίλτρα στη θέση τους.
Αντικαταστήστε τον σάκο συλλογής σκόνης και το
σύστημα φίλτρων όπως περιγράφεται στο παρόν
εγχειρίδιο.

Ασφάλεια από τη σκόνη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Η λειτουργία του προϊόντος μπορεί να προκαλέσει
σκόνη στον αέρα. Η σκόνη μπορεί να προκαλέσει
σοβαρό τραυματισμό και μόνιμα προβλήματα υγείας.
Η πυριτική σκόνη θεωρείται ως επιβλαβής από
διάφορες αρχές. Αυτά είναι παραδείγματα τέτοιων
προβλημάτων υγείας:

• Θανατηφόρες νόσοι των πνευμόνων, όπως η
χρόνια βρογχίτιδα, πυριτίαση και πνευμονική
ίνωση

• Καρκίνος
• Γενετικές ανωμαλίες
• Φλεγμονή δέρματος

• Χρησιμοποιείτε τον σωστό εξοπλισμό για να
μειώσετε την ποσότητα της σκόνης και του καπνού
στον αέρα και να μειώσετε τη σκόνη στον εξοπλισμό
εργασίας, τις επιφάνειες, τα ρούχα και τα μέρη
του σώματος. Ένα παράδειγμα χειριστηρίων είναι
τα συστήματα συλλογής σκόνης. Μειώστε τη σκόνη
στην πηγή, όπου είναι δυνατόν. Βεβαιωθείτε ότι ο
εξοπλισμός έχει εγκατασταθεί σωστά και εκτελείται
τακτική συντήρηση.

• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη αναπνευστική
προστασία. Βεβαιωθείτε ότι η αναπνευστική
προστασία ισχύει για τα επικίνδυνα υλικά στην
περιοχή εργασίας.

• Βεβαιωθείτε ότι στην περιοχή εργασίας υπάρχει
επαρκής ροή αέρα.

• Αποτελεί ευθύνη του χρήστη να αναλύσει την
επιφάνεια που πρόκειται να υποβληθεί σε
επεξεργασία. Η επιφάνεια δεν πρέπει να περιέχει
ουσίες που θα μπορούσαν να αποτελέσουν
κίνδυνο πυρκαγιάς, έκρηξης ή υγείας κατά την
επεξεργασία. Ο χρήστης θα πρέπει να προβαίνει σε
αξιολόγηση κινδύνου με βάση τις πληροφορίες που
λαμβάνει σχετικά με την επιφάνεια που πρόκειται
να υποβληθεί σε επεξεργασία και να λαμβάνει
τις κατάλληλες προφυλάξεις για την εργασία που
πρόκειται να εκτελεστεί.
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Ασφάλεια έναντι του θορύβου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Τα υψηλά επίπεδα θορύβου και η μακροχρόνια
έκθεση στον θόρυβο μπορεί να προκαλέσει απώλεια
ακοής λόγω του θορύβου.

• Για να διατηρήσετε το επίπεδο του θορύβου
στο ελάχιστο, εκτελείτε εργασίες συντήρησης και
χρησιμοποιείτε το προϊόν όπως αναφέρεται στο
εγχειρίδιο χρήσης.

• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη προστασία ακοής κατά
τη χρήση του προϊόντος.

• Έχετε τον νου σας μήπως ακούσετε προειδοποιητικά
σήματα και φωνές όταν χρησιμοποιείτε
προστατευτικά ακοής. Αφαιρέστε τα προστατευτικά
ακοής όταν το προϊόν έχει σταματήσει, εκτός εάν
τα προστατευτικά ακοής είναι απαραίτητα για το
επίπεδο θορύβου στον χώρο εργασίας.

Εξοπλισμός ατομικής προστασίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν, να φοράτε πάντα
εγκεκριμένο προσωπικό εξοπλισμό προστασίας. Ο
εξοπλισμός ατομικής προστασίας δεν μπορεί να
εξαλείψει τον κίνδυνο τραυματισμών, ωστόσο μειώνει
τη σοβαρότητά τους σε περίπτωση ατυχήματος. Ο
αντιπρόσωπος θα σας βοηθήσει να επιλέξετε τον
εξοπλισμό ατομικής προστασίας και θα σας εξηγήσει
πότε πρέπει να τον χρησιμοποιείτε.

• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του προσωπικού
εξοπλισμού προστασίας σας.

• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένα προστατευτικά ακοής.
• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη αναπνευστική

προστασία.
• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη προστασία των ματιών

με πλευρική προστασία.
• Πρέπει να χρησιμοποιείτε προστατευτικά γάντια.
• Χρησιμοποιείτε μπότες με ατσάλινο κάλυμμα για τα

δάχτυλα και αντιολισθητική σόλα.
• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένα ρούχα εργασίας ή

ισοδύναμα στενά ρούχα με μακριά μανίκια και μακριά
μπατζάκια.

Ασφάλεια στο χώρο εργασίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε ομίχλη, βροχή,
ισχυρούς ανέμους, κρύο καιρό, όταν υπάρχει

κίνδυνος κεραυνόπτωσης ή όταν επικρατούν άλλες
δυσμενείς καιρικές συνθήκες.

• Κρατήστε τα παιδιά, τα παριστάμενα άτομα και
τα ζώα μακριά από την περιοχή εργασίας και σε
απόσταση τουλάχιστον 5 m/17 ft. από το προϊόν.

• Βεβαιωθείτε ότι στην περιοχή εργασίας βρίσκονται
μόνο εξουσιοδοτημένα άτομα.

• Διατηρείτε τον χώρο εργασίας καθαρό και με καλό
φωτισμό. Οι ακατάστατοι ή σκοτεινοί χώροι ενέχουν
τον κίνδυνο ατυχημάτων.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ανώμαλες επιφάνειες,
όπως συγκολλημένες ραφές ή αρμοί δαπέδων, που
να σταματούν το προϊόν.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν καλώδια ή
εύκαμπτοι σωλήνες στην κατεύθυνση λειτουργίας του
προϊόντος.

• Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει επαρκής ροή αέρα στον
χώρο εργασίας.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν εύφλεκτα υγρά στον
χώρο εργασίας.

• Αυτή η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για χρήση
σε διαβαθμισμένες (επικίνδυνες) τοποθεσίες, για τη
συλλογή σκόνης ή υγρών υψηλού κινδύνου έκρηξης,
ούτε για μείγματα εύφλεκτης σκόνης με υγρά.

• Μην συλλέγετε οτιδήποτε καίγεται ή βγάζει καπνό,
όπως τσιγάρα, σπίρτα ή καυτή στάχτη.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για τη συλλογή
εύφλεκτων υγρών, όπως η βενζίνη, και μην τη
χρησιμοποιείτε σε χώρους όπου ενδέχεται να
υπάρχουν εύφλεκτοι ατμοί.

Ασφάλεια με το ηλεκτρικό ρεύμα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Υπάρχει πάντα
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας από τα προϊόντα
που λειτουργούν με ηλεκτρικό ρεύμα. Μην
χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν επικρατούν
άσχημες καιρικές συνθήκες. Μην αγγίζετε
αγωγούς αλεξικέραυνων και μεταλλικά
αντικείμενα. Πρέπει πάντα να χρησιμοποιείτε
το προϊόν όπως περιγράφεται στο παρόν
εγχειρίδιο χρήσης για να αποφεύγετε
τραυματισμούς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε
πάντα ένα τροφοδοτικό με διάταξη
RCD (διάταξη προστασίας από ρεύματα
διαρροής). Η διάταξη RCD μειώνει τον
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Υψηλή τάση.
Υπάρχουν μη προστατευμένα μέρη στη
μονάδα ισχύος. Αποσυνδέετε πάντα το
βύσμα τροφοδοσίας προτού ανοίξετε την
θύρα του ηλεκτρικού κουτιού.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε
τις πρίζες στο μηχάνημα μόνο για τους
σκοπούς που καθορίζονται στις οδηγίες.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η παροχή ρεύματος από
το προϊόν ή τη γεννήτρια πρέπει να είναι
επαρκής και σταθερή, ώστε να διασφαλίζεται
ότι το μοτέρ θα λειτουργεί χωρίς
προβλήματα. Η εσφαλμένη τάση προκαλεί
αύξηση της κατανάλωσης ρεύματος και
της θερμοκρασίας του μοτέρ έως ότου
απελευθερωθεί το κύκλωμα ασφαλείας. Οι
διαστάσεις του καλωδίου ρεύματος πρέπει
να συμφωνούν με τους εθνικούς και
τοπικούς κανονισμούς. Η διάσταση της
πρίζας δικτύου πρέπει να συμφωνεί με
την ένταση ρεύματος της πρίζας και του
καλωδίου προέκτασης του προϊόντος.

Εάν το δίκτυο παροχής ρεύματος έχει
υψηλότερη αντίσταση, μπορεί να προκύπτει
μικρή πτώση τάσης κατά την εκκίνηση
του προϊόντος. Αυτό μπορεί να επηρεάσει
τη λειτουργία άλλων προϊόντων, για
παράδειγμα, μπορεί να τρεμοσβήνουν τα
φώτα.

• Το προϊόν διαθέτει φις ρεύματος. Συνδέστε το μόνο
σε σταθερή πρίζα που διαθέτει μηχανική ή ηλεκτρική
ενδοασφάλιση, η οποία εμποδίζει τη σύνδεση ή την
αποσύνδεση όσο η πρίζα βρίσκεται υπό τάση.

• Το βύσμα του καλωδίου ρεύματος πρέπει να
ταιριάζει στην πρίζα. Μην τροποποιείτε ποτέ
το βύσμα. Μην χρησιμοποιείτε προσαρμογείς
με γειωμένα ηλεκτρικά εργαλεία. Η χρήση μη
τροποποιημένων φις και συμβατών πριζών μειώνει
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

• Αποφεύγετε την επαφή του σώματος με
γειωμένες επιφάνειες, όπως σωλήνες, καλοριφέρ,
κουζίνες και ψυγεία. Υπάρχει αυξημένος κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας, αν το σώμα σας έρθει σε επαφή με
τη γείωση.

• Βεβαιωθείτε ότι η ισχύς, η ασφάλεια και η τάση του
δικτύου είναι ίδιες με αυτές που αναγράφονται στην
πινακίδα στοιχείων του προϊόντος.

• Πρέπει πάντα να απενεργοποιείτε το προϊόν προτού
αποσυνδέσετε το φις ηλεκτρικής τροφοδοσίας.

• Να αποσυνδέετε πάντα το βύσμα του καλωδίου
ρεύματος όταν το προϊόν είναι ακινητοποιημένο για
μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, αν το καλώδιο ή
το βύσμα τροφοδοσίας ρεύματος έχουν υποστεί
ζημιά. Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά,
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή,
τον αντιπρόσωπο σέρβις ή άλλα άτομα με παρόμοιες
πιστοποιήσεις, προκειμένου να αποφευχθεί ο
κίνδυνος. Ένα καλώδιο ρεύματος που έχει υποστεί
ζημιά μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή
θάνατο.

• Χρησιμοποιήστε σωστά το καλώδιο ρεύματος.
Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο ρεύματος για να
μετακινήσετε, να τραβήξετε ή να αποσυνδέσετε το
προϊόν. Για να αποσυνδέσετε το καλώδιο ρεύματος,
τραβήξτε το φις. Μην τραβάτε το καλώδιο.

• Κρατήστε το προϊόν μακριά από τη βροχή. Η
εισχώρηση νερού στο προϊόν αυξάνει τον κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας.

• Να αποσυνδέετε πάντα το καλώδιο ρεύματος,
προτού συνδέσετε ή αποσυνδέσετε το καλώδιο του
μοτέρ και το κιβώτιο ηλεκτρικού εξοπλισμού.

• Για την αποφυγή τυχόν κινδύνου λόγω ακούσιας
επαναφοράς του θερμικού διακόπτη, αυτή η συσκευή
δεν πρέπει να τροφοδοτείται μέσω εξωτερικής
συσκευής μεταγωγής, όπως χρονόμετρο, ούτε να
είναι συνδεδεμένη σε κύκλωμα που ενεργοποιείται
και απενεργοποιείται τακτικά από την εταιρεία
ηλεκτροδότησης.

• Βεβαιωθείτε ότι η παροχή ρεύματος για το
προϊόν πραγματοποιείται από ξεχωριστές μονάδες
τροφοδοτικού που χρησιμοποιούνται μόνο για
βιομηχανικούς σκοπούς.

Οδηγίες για προϊόν με γείωση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν η σύνδεση
δεν γίνει σωστά, μπορεί να προκύψει
ηλεκτροπληξία. Αν δεν είστε βέβαιοι ότι η
πρίζα έχει γειωθεί σωστά, απευθυνθείτε σε
έναν εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο.

Μην τροποποιείτε το φις ρεύματος από τις
εργοστασιακές προδιαγραφές του. Αν το
φις ρεύματος ή το καλώδιο ρεύματος έχει
υποστεί βλάβη ή πρέπει να αντικατασταθεί,
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις
της Husqvarna. Φροντίστε να τηρείτε τους
τοπικούς κανονισμούς και νόμους.

Εάν δεν κατανοείτε πλήρως τις οδηγίες
σχετικά με το προϊόν με γείωση,
απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτημένο
ηλεκτρολόγο.

Χρησιμοποιείτε μόνο γειωμένα καλώδια προέκτασης
εξωτερικού χώρου με βύσματα γείωσης και πρίζα
γείωσης που δέχεται το φις ρεύματος του προϊόντος.

Το προϊόν διαθέτει καλώδιο και φις ρεύματος με γείωση.
Πρέπει πάντα να συνδέετε το προϊόν σε πρίζα με
γείωση. Αυτό μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικούς μετασχηματιστές με το
προϊόν.

Καλώδια προέκτασης

• Χρησιμοποιείτε μόνο εγκεκριμένα καλώδια
προέκτασης με κατάλληλα χαρακτηριστικά.

• Εάν χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης, πρέπει να
είναι κατάλληλο για βιομηχανική χρήση και να έχει
ονομαστική τιμή για την ελάχιστη ένταση ρεύματος
που αναφέρεται στον πίνακα τεχνικών στοιχείων.
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Ανατρέξτε στην ενότητα Καλώδια προέκτασης στη
σελίδα 170.

• Η ονομαστική τιμή στο καλώδιο προέκτασης πρέπει
να είναι ίδια ή υψηλότερη από εκείνη που
αναγράφεται στην πινακίδα στοιχείων του προϊόντος.

• Χρησιμοποιήστε γειωμένα καλώδια προέκτασης.
• Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν σε εξωτερικό χώρο,

πρέπει να χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης που
είναι κατάλληλο για εργασίες σε εξωτερικό χώρο.
Αυτό μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

• Φροντίστε η σύνδεση με το καλώδιο προέκτασης να
διατηρείται στεγνή και σε απόσταση από το έδαφος.

• Φυλάσσετε το καλώδιο προέκτασης μακριά από
πηγές θερμότητας, λάδια, αιχμηρά άκρα ή κινούμενα
εξαρτήματα. Εάν το καλώδιο υποστεί ζημιά,
αυξάνεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο προέκτασης είναι σε καλή
κατάσταση και δεν έχει υποστεί ζημιά.

• Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο προέκτασης ενώ
είναι τυλιγμένο. Αυτό μπορεί να προκαλέσει
υπερθέρμανση του καλωδίου προέκτασης.

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο προέκτασης δεν
εμποδίζει τον χειριστή και το προϊόν κατά τη
λειτουργία. Έτσι, αποτρέπεται η ζημιά στο καλώδιο
προέκτασης.

Συσκευές ασφαλείας στο προϊόν

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οι συσκευές
ασφαλείας έχουν υποστεί ζημιά ή δεν λειτουργούν
σωστά.

• Κάντε καθημερινά έλεγχο των συσκευών ασφαλείας.
Εάν οι συσκευές ασφαλείας έχουν υποστεί ζημιά
ή δεν λειτουργούν σωστά, απευθυνθείτε στον
αντιπρόσωπο σέρβις της Husqvarna.

• Μην κάνετε τροποποιήσεις στις συσκευές ασφαλείας

Κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης

Το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης χρησιμοποιείται
για τη γρήγορη διακοπή λειτουργίας του προϊόντος και
διακοπή της κεντρικής παροχής ρεύματος.

Έλεγχος του κουμπιού διακοπής έκτακτης ανάγκης 

Για πληροφορίες σχετικά με το σημείο στο οποίο
βρίσκεται το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης στο
προϊόν, ανατρέξτε στην ενότητα Επισκόπηση πίνακα
ελέγχου στη σελίδα 145.

1. Γυρίστε το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης
δεξιόστροφα, για να βεβαιωθείτε ότι έχει
απενεργοποιηθεί.

2. Εκκινήστε το προϊόν. Ανατρέξτε στην ενότητα
Εκκίνηση του προϊόντος στη σελίδα 154.

3. Πατήστε το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης.

4. Βεβαιωθείτε ότι το μοτέρ σταματά.
5. Γυρίστε το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης

δεξιόστροφα, για να το απενεργοποιήσετε.

Διακόπτης προστασίας μοτέρ

Το προϊόν διαθέτει πολλούς διακόπτες προστασίας
μοτέρ, ώστε να αποτρέπεται η υπερφόρτωση του μοτέρ.
Αν υπάρχει υπερφόρτωση του μοτέρ, ζητήστε από έναν
ηλεκτρολόγο να ελέγξει τους διακόπτες προστασίας του
μοτέρ.

Οδηγίες ασφαλείας για τη συντήρηση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
εκτελέσετε εργασίες συντήρησης στο προϊόν,
διαβάστε τις παρακάτω προειδοποιητικές
οδηγίες.

• Ατυχήματα που σχετίζονται με το προϊόν μπορεί να
συμβούν κατά την επίλυση προβλημάτων, το σέρβις
και τη συντήρηση, καθώς ο χειριστής πρέπει να
βρίσκεται στην περιοχή κινδύνου του προϊόντος. Ο
χειριστής πρέπει να είναι προσεκτικός, να σχεδιάζει
και να προετοιμάζει τις εργασίες για την αποφυγή
ατυχημάτων.

• Αν η συντήρηση δεν γίνεται σωστά και τακτικά,
αυξάνεται ο κίνδυνος τραυματισμού και ζημιάς στο
προϊόν.

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε προσωπικό εξοπλισμό
προστασίας. Ανατρέξτε στην ενότητα Εξοπλισμός
ατομικής προστασίας στη σελίδα 148.

• Αποσυνδέστε το προϊόν από την παροχή ρεύματος
προτού ξεκινήσετε τις εργασίες συντήρησης.

• Μην κάνετε τροποποιήσεις στο προϊόν. Οι
τροποποιήσεις που δεν είναι εγκεκριμένες από
τον κατασκευαστή μπορεί να προκαλέσουν σοβαρό
τραυματισμό ή θάνατο.

• Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια αξεσουάρ και
ανταλλακτικά. Τα αξεσουάρ και τα ανταλλακτικά που
δεν είναι εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή, μπορεί
να προκαλέσουν σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.

• Φροντίστε να αντικαθιστάτε τυχόν κατεστραμμένα,
φθαρμένα ή σπασμένα εξαρτήματα.

• Πρέπει να εκτελείτε μόνο τις εργασίες συντήρησης
που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης.
Όλες οι υπόλοιπες εργασίες σέρβις πρέπει να
εκτελούνται από έναν εγκεκριμένο αντιπρόσωπο
σέρβις.

• Εάν η αντικατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας
είναι απαραίτητη, πρέπει να πραγματοποιείται
από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του,
προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος για την
ασφάλεια.

• Όλοι οι έλεγχοι των ηλεκτρικών εξαρτημάτων πρέπει
να γίνονται μόνο από εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο.

• Να είστε προσεκτικοί κατά τον χειρισμό των φίλτρων.
Εάν προκαλέσετε ζημιά στα φίλτρα, υπάρχει
κίνδυνος διασποράς της σκόνης.
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• Ο κατασκευαστής ή ένα άτομο που έχει λάβει
σχετική οδηγία πρέπει να πραγματοποιεί τεχνικό
έλεγχο τουλάχιστον μία φορά τον χρόνο. Ο τεχνικός
έλεγχος περιλαμβάνει επιθεώρηση των φίλτρων για
ζημιές, της αεροστεγανότητας του προϊόντος και
της σωστής λειτουργίας του μηχανισμού ελέγχου.
Επιπλέον, η απόδοση διήθησης του προϊόντος
πρέπει να ελέγχεται τουλάχιστον μία φορά τον χρόνο
ή συχνότερα, ανάλογα με τις εθνικές απαιτήσεις. Εάν
η δοκιμή δεν διεξαχθεί, τα κύρια φίλτρα πρέπει να
αντικατασταθούν με καινούργια.

• Κατά την εκτέλεση εργασιών σέρβις ή επισκευής,
όλα τα μολυσμένα αντικείμενα που δεν
μπορούν να καθαριστούν ικανοποιητικά πρέπει να
απορρίπτονται. Τα αντικείμενα αυτά πρέπει να
απορρίπτονται σε αδιαπέραστους σάκους σύμφωνα
με οποιονδήποτε ισχύοντα κανονισμό για τη διάθεση
των αποβλήτων αυτών.

• Όλα τα εξαρτήματα του μηχανήματος θεωρούνται
μολυσμένα όταν απομακρύνονται από τον χώρο
εργασίας και λαμβάνονται τα κατάλληλα μέτρα για
την αποφυγή διασποράς της σκόνης.

• Το εξωτερικό μέρος του μηχανήματος θα πρέπει
να απολυμαίνεται με μεθόδους καθαρισμού με κενό
αέρος και να καθαρίζεται ή να υποβάλλεται σε
επεξεργασία με στεγανοποιητικό πριν απομακρυνθεί
από τον χώρο εργασίας.

• Για σέρβις από τον χρήστη, το μηχάνημα πρέπει
να αποσυναρμολογείται, να καθαρίζεται και να
υποβάλλεται σε σέρβις, στον βαθμό που είναι
εύλογα εφικτό, χωρίς να υπάρχει κίνδυνος για το
προσωπικό συντήρησης και τα υπόλοιπα άτομα.
Στις κατάλληλες προφυλάξεις περιλαμβάνεται η
απολύμανση πριν από την αποσυναρμολόγηση,
η πρόβλεψη για τοπικό σύστημα εξαερισμού με
φίλτρο, όπου το μηχάνημα αποσυναρμολογείται, ο
καθαρισμός του χώρου συντήρησης και η κατάλληλη
ατομική προστασία.

• Είναι απαραίτητο να υπάρχει επαρκής ΡΥΘΜΟΣ
ΕΝΑΛΛΑΓΗΣ ΤΟΥ ΑΕΡΑ ACR στον χώρο, εάν ο
εξερχόμενος αέρας επιστρέφει στον χώρο. Ανατρέξτε
στους εθνικούς κανονισμούς.

Λειτουργία
Εισαγωγή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, πρέπει να
διαβάσετε και να κατανοήσετε το κεφάλαιο
για την ασφάλεια.

Ενέργειες πριν από τη χρήση του
προϊόντος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να
αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού,
βεβαιωθείτε ότι έχετε συνδέσει το βύσμα
του προϊόντος πλήρως στο καλώδιο
προέκτασης. Ελέγχετε τακτικά τη σύνδεση
ενώ χρησιμοποιείτε το προϊόν, για να
βεβαιωθείτε ότι είναι πλήρως συνδεδεμένο.
Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης με
χαλαρή σύνδεση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε
προσεκτικά το εγχειρίδιο χειριστή
του προσαρτημένου εξοπλισμού. Εάν
παρέχονται καθορισμένες απαιτήσεις ή
ρυθμίσεις για το δευτερεύον προϊόν,
φροντίστε να τις τηρείτε.

1. Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά και
βεβαιωθείτε ότι έχετε κατανοήσει τις οδηγίες.

2. Εκτελείτε την ημερήσια συντήρηση. Ανατρέξτε στην
ενότητα Πρόγραμμα συντήρησης στη σελίδα 158.

3. Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή εργασίας είναι καθαρή και
φωτεινή.

4. Πρέπει να χρησιμοποιείτε προσωπικό εξοπλισμό
προστασίας. Ανατρέξτε στην ενότητα Εξοπλισμός
ατομικής προστασίας στη σελίδα 148.

5. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει τοποθετηθεί σωστά.
6. Βεβαιωθείτε ότι η συχνότητα και η τάση που

αναγράφονται στην πινακίδα ονομαστικών τιμών
έχουν την ίδια τιμή με την παροχή ρεύματος. Αυτό
ισχύει επίσης για τα καλώδια προέκτασης.

7. Ενεργοποιήστε το φρένο στάθμευσης. Ανατρέξτε
στην ενότητα Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση
των φρένων στάθμευσης στη σελίδα 154.

8. Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αέρα και το καλώδιο
τροφοδοσίας της μονάδας ανεμιστήρα στην κύρια
μονάδα.

9. Συνδέστε τους 2 εύκαμπτους σωλήνες αναρρόφησης
σκόνης. Ανατρέξτε στην ενότητα Προσάρτηση των
εύκαμπτων σωλήνων αναρρόφησης σκόνης στη
σελίδα 153.

10. Τοποθετήστε ένα BigBag. Τοποθετήστε μια παλέτα
κάτω από το BigBag.

11. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος έχει συνδεθεί
σωστά.
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Σύνδεση του προϊόντος σε μονάδα
ανεμιστήρα
1. Συνδέστε τον άξονα ρυμούλκησης από τη ράβδο

ρυμούλκησης στη μονάδα ανεμιστήρα.

2. Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα 200 mm από
το προϊόν στη μονάδα του ανεμιστήρα με
σφιγκτήρες εύκαμπτου σωλήνα και βιομηχανική
ταινία. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διαρροή από τον
εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης σκόνης.

3. Συνδέστε τις 2 συνδέσεις για τα καλώδια της
μονάδας ανεμιστήρα στο ηλεκτρικό περίβλημα του
προϊόντος.
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Σύνδεση συλλέκτη σκόνης, επισκόπηση

5

4

2 1

1

3

1. Δύο εύκαμπτοι σωλήνες αναρρόφησης σκόνης, 15
m/50 πόδια, Ø150 mm/6 ίντσ. (αξεσουάρ).

2. Σύνδεσμος σχήματος Y26

3. Εύκαμπτος σωλήνας εξαγωγής σκόνης, 2 m/7 ft.,
Ø150 mm/6 in.

4. Δίοδη βαλβίδα για τη ροή αέρα του συλλέκτη
σκόνης27

5. Εύκαμπτος σωλήνας αναρρόφησης σκόνης, 15 m/50
πόδια, Ø150 mm/6 ίντσ.

Προσάρτηση των εύκαμπτων σωλήνων
αναρρόφησης σκόνης
1. ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι έχετε

συνδέσει τους εύκαμπτους σωλήνες
αναρρόφησης σκόνης στην κατεύθυνση
ροής αέρα, όπως υποδεικνύεται από το
βέλος σε κάθε εύκαμπτο σωλήνα.

Συνδέστε τους δύο εύκαμπτους σωλήνες
αναρρόφησης σκόνης 15 m/50 ft. στο προϊόν με
σφιγκτήρες εύκαμπτων σωλήνων και βιομηχανική
ταινία.

2. Τοποθετήστε τον σύνδεσμο σχήματος Υ, τον
εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης σκόνης 2 m/7
ποδ., τη δίοδη βαλβίδα και τον εύκαμπτο σωλήνα
αναρρόφησης σκόνης 15 m/50 ποδ. Ανατρέξτε στην
ενότητα Σύνδεση συλλέκτη σκόνης, επισκόπηση στη
σελίδα 153.

3. Τοποθετήστε τον εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης
σκόνης 15 m/50 ft. μέσω του σωλήνα στήριξης.

4. Στερεώστε τον εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης
σκόνης 15 m/ 50 ft. στο μηχάνημα αμμοβολής με
σφιγκτήρες εύκαμπτων σωλήνων και βιομηχανική
ταινία.

26 Το ελάχιστο μήκος κάθε εύκαμπτου σωλήνα μεταξύ του συνδέσμου Y και της εισόδου του προϊόντος είναι 15
m.

27 Το ελάχιστο μήκος του εύκαμπτου σωλήνα μεταξύ της δίοδης βαλβίδας και του EBE 900V είναι 15 m.
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Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των
φρένων στάθμευσης
Τα φρένα στάθμευσης πρέπει να είναι ενεργοποιημένα
πριν από την εκκίνηση του προϊόντος. Υπάρχουν 2
φρένα στάθμευσης στην κύρια μονάδα και 2 φρένα
στάθμευσης στη μονάδα ανεμιστήρα.

1. Πιέστε τον μοχλό ασφάλισης (Α) προς τα κάτω, για
να ενεργοποιήσετε το φρένο στάθμευσης.

A

2. Για να απενεργοποιήσετε το φρένο στάθμευσης,
πιέστε τον μοχλό ασφάλισης προς τα επάνω.

Μετρητής κενού
Ο μετρητής κενού δείχνει την κατάσταση των κύριων
φίλτρων. Εάν η τιμή στον μετρητή κενού είναι 20 cm H2O
ή υψηλότερη, είναι απαραίτητο να καθαρίσετε τα κύρια
φίλτρα. Ανατρέξτε στην ενότητα Καθαρισμός των κύριων
φίλτρων στη σελίδα 160. Εάν η τιμή στον μετρητή κενού
είναι 15 cm H2O ή υψηλότερη μετά τον καθαρισμό των
κύριων φίλτρων, είναι απαραίτητο να αντικαταστήσετε
τα κύρια φίλτρα. Ανατρέξτε στην ενότητα Αντικατάσταση
των κύριων φίλτρων στη σελίδα 160.

Μανόμετρο δοχείου πίεσης
Το μανόμετρο στο δοχείο πίεσης δείχνει την πίεση στο
δοχείο πίεσης. Ο αέρας στο δοχείο πίεσης καθαρίζει τα

κύρια φίλτρα. Η πίεση είναι περίπου 7 bar/100 PSI κατά
τη διάρκεια της λειτουργίας.

Διαχωριστής νερού
Ο διαχωριστής νερού απομακρύνει σκόνη, λάδι και νερό
από τον αέρα.

Σύνδεση δευτερεύοντος προϊόντος
1. Συνδέστε το φις ρεύματος του δευτερεύοντος

προϊόντος σε ένα κατάλληλο τροφοδοτικό.
2. Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες αναρρόφησης

σκόνης μεταξύ του προϊόντος και του δευτερεύοντος
προϊόντος είναι συνδεδεμένοι με σφιγκτήρες
εύκαμπτου σωλήνα και βιομηχανική ταινία.

3. Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες αναρρόφησης
σκόνης βρίσκονται σε καλή κατάσταση και μπορούν
να κινούνται ελεύθερα.

Σύνδεση του προϊόντος σε πηγή
τροφοδοσίας
1. Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας ισχύος του

προϊόντος σε γειωμένη πρίζα ή άλλη πηγή
τροφοδοσίας ισχύος.

2. Βεβαιωθείτε ότι η τάση του δικτύου ρεύματος
συμφωνεί με αυτήν που αναγράφεται στην πινακίδα
ονομαστικών τιμών του προϊόντος.

Εκκίνηση του προϊόντος
1. Εκτελέστε όλα τα βήματα που περιγράφονται στην

ενότητα Ενέργειες πριν από τη χρήση του προϊόντος
στη σελίδα 151.

2. Βεβαιωθείτε ότι η θυρίδα ροής αέρα στη μονάδα
ανεμιστήρα είναι κλειστή.

3. Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες αναρρόφησης
σκόνης μεταξύ του προϊόντος και του δευτερεύοντος
προϊόντος είναι συνδεδεμένοι σωστά.
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4. Θέστε τον κύριο διακόπτη στη θέση ON.

5. Εάν είναι αναμμένη μια προειδοποιητική ένδειξη στον
πίνακα ελέγχου, ανατρέξτε στην ενότητα Επίλυση
προβλημάτων στη σελίδα 164.

6. Εκκινήστε τον συμπιεστή.

7. Εκκινήστε τη μονάδα ανεμιστήρα και περιμένετε
μέχρι ο ανεμιστήρας να φτάσει σε πλήρη ταχύτητα.

8. Εκκινήστε το μοτέρ για τις περιστρεφόμενες
βαλβίδες.

Διακοπή λειτουργίας του προϊόντος
1. Εάν διακόψετε προσωρινά τη λειτουργία του

προϊόντος, διακόψτε μόνο τη λειτουργία της μονάδας
ανεμιστήρα.

Περιεχόμενα Όταν ο αεροσυμπιεστής είναι
ενεργοποιημένος κατά τη διάρκεια μιας σύντομης
διακοπής λειτουργίας, το προϊόν καθαρίζει τα κύρια
φίλτρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε
ότι η εισαγωγή αέρα είναι κλειστή κατά
τη διάρκεια του κύκλου καθαρισμού
του προϊόντος. Εάν η εισαγωγή αέρα
δεν είναι κλειστή, εισέρχεται σκόνη
στον αέρα. Τα σωματίδια σκόνης είναι
επικίνδυνα για την υγεία σας.

2. Εάν διακόψετε τη λειτουργία του προϊόντος για
περισσότερο από 1 ώρα, διακόψτε τη λειτουργία
της μονάδας ανεμιστήρα και περιμένετε 30 λεπτά
μέχρι το προϊόν να καθαρίσει τα κύρια φίλτρα. Στη
συνέχεια, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
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a) Διακόψτε τη λειτουργία του μοτέρ για τις
περιστρεφόμενες βαλβίδες.

b) Διακόψτε τη λειτουργία του αεροσυμπιεστή.

c) Θέστε τον κύριο διακόπτη στη θέση OFF.

d) Αποσυνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας ισχύος από
την παροχή ρεύματος.

e) Κλείστε τη θυρίδα ροής αέρα στον σιγαστήρα.

Προσαρμογή της ισχύος αναρρόφησης
Είναι απαραίτητο να ρυθμίσετε την ισχύ αναρρόφησης,
για παράδειγμα, όταν τα κύρια φίλτρα είναι καινούργια.

• Μετακινήστε τις θυρίδες ροής αέρα για να
προσαρμόσετε την ισχύ αναρρόφησης.

a) Για μικρότερη ισχύ αναρρόφησης, μειώστε το
άνοιγμα.

b) Για μεγαλύτερη ισχύ αναρρόφησης, αυξήστε το
άνοιγμα.

Για να απορρίψετε μια πλήρη σακούλα
BigBag και να τοποθετήσετε μια νέα
σακούλα BigBag

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ανυψώστε το
BigBag με προσοχή. Χρησιμοποιήστε
εξοπλισμό ανύψωσης. Ένα γεμάτο BigBag
μπορεί να είναι βαρύ. Βεβαιωθείτε ότι
οι ιμάντες έχουν κλείσει σωστά προτού
ανυψώσετε το BigBag.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε
εγκεκριμένη αναπνευστική προστασία κατά
την αντικατάσταση του BigBag. Ανατρέξτε
στην ενότητα Εξοπλισμός ατομικής
προστασίας στη σελίδα 148.

1. Διακόψτε τη λειτουργία του μοτέρ για τις
περιστρεφόμενες βαλβίδες.
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2. Αφαιρέστε τις χοάνες του BigBag από τις εξόδους
σκόνης και κλείστε τις.

3. Αφαιρέστε την παλέτα και το BigBag από το προϊόν.
4. Τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς σχετικά με την

απόρριψη της γεμάτης σακούλας BigBag.
5. Τοποθετήστε μια νέα παλέτα και ένα νέο BigBag

κάτω από το προϊόν.
6. Τοποθετήστε τις χοάνες του BigBag (Α) στις εξόδους

σκόνης (Β).

C

A

B

7. Στερεώστε τις χοάνες του BigBag στις εξόδους
σκόνης με ιμάντες (C).

8. Βεβαιωθείτε ότι το BigBag εδράζεται ομοιόμορφα
στην παλέτα.

9. Εκκινήστε το μοτέρ για τις περιστρεφόμενες
βαλβίδες.

Αποστράγγιση του νερού από το δοχείο
πίεσης
Νερό στον πεπιεσμένο αέρα συγκεντρώνεται στο δοχείο
πίεσης. Είναι απαραίτητο να αποστραγγίζετε καθημερινά
το νερό από το δοχείο πίεσης.

1. Διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος. Ανατρέξτε
στην ενότητα Διακοπή λειτουργίας του προϊόντος στη
σελίδα 155.

2. Τοποθετήστε ένα δοχείο κάτω από τον εύκαμπτο
σωλήνα εξαγωγής νερού (A) για να συλλέξετε το
νερό.

A

B

3. Ανοίξτε τη βαλβίδα νερού (Β).
4. Κλείστε τη βαλβίδα νερού όταν αποστραγγιστεί όλο

το νερό.
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Συντήρηση
Εισαγωγή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
εκτελέσετε εργασίες συντήρησης στο προϊόν,
διαβάστε και κατανοήστε το κεφάλαιο για την
ασφάλεια.

Πρόγραμμα συντήρησης
* = Γενική συντήρηση που γίνεται από τον χειριστή. Οι
οδηγίες δεν παρέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης.

X = Οι οδηγίες παρέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης.

O = Οι οδηγίες δεν παρέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο
χρήσης. Η συντήρηση θα πρέπει να γίνεται από
εγκεκριμένο αντιπρόσωπο σέρβις.

Γενική συντήρηση προϊόντος
Καθημε-

ρινά

Κάθε
εβδομά-

δα

Κάθε μή-
να

12 ώρες
μετά τη

συντήρη-
ση

Κάθε 3
μήνες

Κάθε
χρόνο

Βεβαιωθείτε ότι το φις ρεύματος και το καλώ-
διο προέκτασης είναι σε καλή κατάσταση και
δεν έχουν υποστεί ζημιά.

*

Ελέγξτε τα ηλεκτρικά εξαρτήματα, τα καλώδια
και τις συνδέσεις για φθορά και ζημιές. *

Ελέγξτε το σύστημα RCD. *

Ελέγξτε τα μοτέρ για ρύπους και ζημιές. *

Αδειάστε το κουτί αποστράγγισης. *

Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες αναρ-
ρόφησης σκόνης δεν έχουν υποστεί βλάβη
και ότι δεν είναι φραγμένοι.

*

Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας αέρα
στη μονάδα ανεμιστήρα δεν έχει υποστεί ζη-
μιά ή δεν είναι φραγμένος.

*

Αποστραγγίστε το νερό από το δοχείο πίε-
σης. X

Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες αναρ-
ρόφησης σκόνης έχουν τοποθετηθεί σωστά. X

Απορρίψτε τη σκόνη από το προϊόν. X

Ελέγξτε όλες τις συσκευές ασφαλείας. X

Καθαρίστε τα φίλτρα του αεροσυμπιεστή. Αν
χρειάζεται, αντικαταστήστε τον. X

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διαρροή σκόνης
στις τσιμούχες της περιστρεφόμενης βαλβί-
δας.

X

Βεβαιωθείτε ότι το επίπεδο θορύβου από τα
έδρανα των περιστρεφόμενων βαλβίδων δεν
είναι ασυνήθιστα υψηλό.

*
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Γενική συντήρηση προϊόντος
Καθημε-

ρινά

Κάθε
εβδομά-

δα

Κάθε μή-
να

12 ώρες
μετά τη

συντήρη-
ση

Κάθε 3
μήνες

Κάθε
χρόνο

Ελέγξτε το μοτέρ μετάδοσης κίνησης των
περιστρεφόμενων βαλβίδων για διαρροή λα-
διού.

*

Βεβαιωθείτε ότι οι λεπίδες των περιστρεφόμε-
νων βαλβίδων δεν έχουν φθαρεί και ότι δεν
υπάρχει διαρροή αέρα. Αν χρειάζεται, αντικα-
ταστήστε τον.

X

Βεβαιωθείτε ότι τα παξιμάδια και οι βίδες είναι
σφιγμένα. *

Καθαρίστε το φίλτρο του διαχωριστή νερού.
Αν χρειάζεται, αντικαταστήστε τον. X

Αντικαταστήστε τα φίλτρα αεροσυμπιεστή. X

Αντικαταστήστε το φίλτρο του διαχωριστή νε-
ρού. X

Καθαρίστε το επάνω τμήμα της μονάδας φίλ-
τρου. O

Εκτελέστε πλήρες σέρβις και καθαρισμό του
προϊόντος. O

Καθαρισμός του προϊόντος
• Πρέπει πάντα να καθαρίζετε όλο τον εξοπλισμό μετά

από τη χρήση. Χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα.
• Μην χρησιμοποιείτε σύστημα πλύσης με υψηλή

πίεση για να καθαρίσετε το προϊόν.
• Διατηρείτε τα ανοίγματα αέρα καθαρά και χωρίς

εμπόδια, για να εξασφαλίζετε ότι το προϊόν έχει
πάντα επαρκή ροή αέρα.

Καθαρισμός των φίλτρων του
συμπιεστή

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιείτε
συσκευή πλύσης με υψηλή πίεση ή νερό
για να καθαρίσετε τα φίλτρα του συμπιεστή.
Μην χτυπάτε τα φίλτρα με δύναμη για να τα
καθαρίσετε. Μην χρησιμοποιείτε πεπιεσμένο
αέρα για τον καθαρισμό των φίλτρων του
συμπιεστή.

1. Αφαιρέστε τις 2 τάπες και τα 2 φίλτρα του συμπιεστή
(A).

A

B

2. Καθαρίστε τα 2 φίλτρα του συμπιεστή με έναν μικρό
αναρροφητήρα σκόνης (B).

3. Τοποθετήστε τα 2 φίλτρα του συμπιεστή και κλείστε
τις 2 τάπες.

Εάν δεν μπορείτε να καθαρίσετε πλήρως τα φίλτρα
του αεροσυμπιεστή ή εάν έχουν υποστεί ζημιά, είναι
απαραίτητο να τα αντικαταστήσετε.
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Καθαρισμός του φίλτρου στον
διαχωριστή νερού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιείτε
συσκευή πλύσης με υψηλή πίεση για να
καθαρίσετε το φίλτρο. Μην χτυπάτε με
δύναμη το φίλτρο για να το καθαρίσετε.

1. Αφαιρέστε το φίλτρο στον διαχωριστή νερού.
Ανατρέξτε στην ενότητα Αντικατάσταση του φίλτρου
στον διαχωριστή νερού στη σελίδα 160.

2. Καθαρίστε το φίλτρο με ζεστό νερό.
3. Στεγνώστε το φίλτρο με πεπιεσμένο αέρα.
4. Τοποθετήστε το φίλτρο. Ανατρέξτε στην ενότητα

Αντικατάσταση του φίλτρου στον διαχωριστή νερού
στη σελίδα 160.

Αντικατάσταση του φίλτρου στον διαχωριστή
νερού
1. Διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος. Ανατρέξτε

στην ενότητα Διακοπή λειτουργίας του προϊόντος στη
σελίδα 155.

2. Αφαιρέστε τη λεκάνη του διαχωριστή νερού (A).

A

B

3. Αντικαταστήστε το φίλτρο του διαχωριστή νερού (B).
4. Τοποθετήστε τη λεκάνη του διαχωριστή νερού (A).

Καθαρισμός των κύριων φίλτρων

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κλείνετε πάντα
τις εισαγωγές αέρα όταν εκτελείται ο
κύκλος παλμικού καθαρισμού. Εάν οι
εισαγωγές αέρα δεν είναι κλειστές, μπορεί να
εισχωρήσει σκόνη στον αέρα. Τα σωματίδια
σκόνης είναι επικίνδυνα για την υγεία σας.

1. Εκκινήστε τον συμπιεστή.

2. Εκκινήστε το μοτέρ για τις περιστρεφόμενες
βαλβίδες.

3. Διατηρείτε τον αεροσυμπιεστή σε λειτουργία για 30
λεπτά, όταν το προϊόν δεν βρίσκεται σε λειτουργία. Ο
πεπιεσμένος αέρας διέρχεται από τα κύρια φίλτρα και
τα καθαρίζει.

Αντικατάσταση των κύριων φίλτρων

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πρέπει να
χρησιμοποιείτε εξοπλισμό ατομικής
προστασίας κατά την αντικατάσταση των
κύριων φίλτρων. Ανατρέξτε στην ενότητα
Εξοπλισμός ατομικής προστασίας στη
σελίδα 148.

Υπάρχουν 20 κύρια φίλτρα στο προϊόν. Αντικαταστήστε
ταυτόχρονα όλα τα φίλτρα.

1. Διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος. Ανατρέξτε
στην ενότητα Διακοπή λειτουργίας του προϊόντος στη
σελίδα 155.
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2. Αφαιρέστε τις 6 χειρόβιδες ασφάλισης και το
κάλυμμα του περιβλήματος φίλτρου.

3. Αφαιρέστε το παξιμάδι και τη ροδέλα.

4. Αφαιρέστε τη ράβδο ασφάλισης και δώστε κλίση στα
στηρίγματα των φίλτρων προς τα κάτω.

5. Τραβήξτε προς τα έξω τα 4 κύρια φίλτρα και
τοποθετήστε τα προσεκτικά σε μια πλαστική
σακούλα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πρέπει να
προσέχετε όταν αφαιρείτε τα κύρια
φίλτρα. Τα σωματίδια στα κύρια φίλτρα
είναι επικίνδυνη για την υγεία σας.

6. Απορρίψτε σωστά την πλαστική σακούλα. Ανατρέξτε
στους τοπικούς κανονισμούς.

7. Πιέστε 4 νέα κύρια φίλτρα στα στηρίγματα
των φίλτρων μέσα στο περίβλημα του φίλτρου.
Τοποθετήστε 1 φίλτρο κάθε φορά. Βεβαιωθείτε ότι
δεν τοποθετείτε τα άκρα των κύριων φίλτρων το ένα
πάνω στο άλλο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν τα
κύρια φίλτρα δεν τοποθετηθούν σωστά,
μπορεί να εισχωρήσει σκόνη στον αέρα.
Τα σωματίδια σκόνης είναι επικίνδυνα
για την υγεία σας.

8. Τοποθετήστε την μπάρα ασφάλισης.
9. Τοποθετήστε τη ροδέλα και το παξιμάδι. Βεβαιωθείτε

ότι δεν υπάρχει διάκενο μεταξύ της ροδέλας και του
παξιμαδιού.
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ΠΡΟΣΟΧΗ: Το παξιμάδι και η
ροδέλα πρέπει να έχουν τοποθετηθεί
σωστά στη βίδα που συγκρατεί τη ράβδο
ασφάλισης. Η σκόνη στο περίβλημα του
φίλτρου μπορεί να προκαλέσει ζημιά στα
σπειρώματα της βίδας.

10. Εκτελέστε την ίδια διαδικασία αντικατάστασης στις
άλλες 4 σειρές κύριων φίλτρων.

11. Τοποθετήστε το κάλυμμα του περιβλήματος φίλτρου
και τις 6 χειρόβιδες ασφάλισης.

Ρύθμιση των παρεμβυσμάτων των
στυπιοθλιπτών των περιστρεφόμενων
βαλβίδων
Αν υπάρχει διαρροή σκόνης στα παρεμβύσματα
των στυπιοθλιπτών, είναι απαραίτητο να σφίξετε
τα παρεμβύσματα των στυπιοθλιπτών. Υπάρχουν
παρεμβύσματα στυπιοθλιπτών σε κάθε πλευρά των 2
περιστρεφόμενων βαλβίδων.

1. Διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος. Ανατρέξτε
στην ενότητα Διακοπή λειτουργίας του προϊόντος στη
σελίδα 155.

2. Βεβαιωθείτε ότι οι δακτύλιοι (A) είναι σε κατακόρυφη
θέση και όχι υπό γωνία.

A

B

C

3. Σφίξτε τα παξιμάδια (B) κατά μισή στροφή.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην σφίξετε
υπερβολικά τα παξιμάδια. Μπορεί να
υποστούν ζημιά τα παρεμβύσματα
στυπιοθλιπτών.

4. Βεβαιωθείτε ότι η απόσταση (C) είναι η ίδια στην
αριστερή και τη δεξιά πλευρά.

5. Εκκινήστε το προϊόν και βεβαιωθείτε ότι δεν
υπάρχει διαρροή σκόνης στα παρεμβύσματα των
στυπιοθλιπτών.

Αντικατάσταση των τσιμουχών των
περιστρεφόμενων βαλβίδων

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε
εγκεκριμένη αναπνευστική προστασία κατά
την αντικατάσταση των τσιμουχών των
περιστρεφόμενων βαλβίδων. Ανατρέξτε στην
ενότητα Εξοπλισμός ατομικής προστασίας
στη σελίδα 148.

1. Διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος. Ανατρέξτε
στην ενότητα Διακοπή λειτουργίας του προϊόντος στη
σελίδα 155.

2. Βεβαιωθείτε ότι διακόπτεται η παροχή ρεύματος.
3. Αφαιρέστε το BigBag και τις εξόδους σκόνης.

4. Αφαιρέστε τις 4 βίδες (A), την ταινία σύσφιξης (B)
και τη λεπίδα στεγανοποίησης (C) της τσιμούχας της
περιστρεφόμενης βαλβίδας.

C

A

B
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5. Αφαιρέστε τα 2 μπουλόνια στην πλάκα του μοτέρ
μετάδοσης κίνησης.

6. Γυρίστε το μοτέρ μετάδοσης κίνησης μέχρι να
μπορέσετε να αφαιρέσετε το επόμενο σετ λεπίδων
στεγανοποίησης.

7. Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία μέχρι να
αφαιρεθούν όλες οι λεπίδες στεγανοποίησης.

8. Για να τοποθετήσετε νέες λεπίδες στεγανοποίησης,
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για κάθε σετ
λεπίδων στεγανοποίησης:
a) Εφαρμόστε κόλλα σπειρώματος σε 4 καινούργια

μπουλόνια.
b) Τοποθετήστε μια καινούργια λεπίδα

στεγανοποίησης, την ταινία σύσφιξης και τα 4
μπουλόνια.

c) Σφίξτε πρώτα τα 2 μπουλόνια στο κέντρο και, στη
συνέχεια, σφίξτε τα μπουλόνια σε κάθε άκρο της
ταινίας σύσφιξης.

9. Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι δίσκοι στεγανοποίησης
ευθυγραμμίζονται με το περίβλημα της
περιστρεφόμενης βαλβίδας και ότι υπάρχει ελάχιστο
διάκενο.
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Επίλυση προβλημάτων

Πρόβλημα Αιτία Λύση

Το σύστημα καθαρι-
σμού φίλτρου δεν λει-
τουργεί σωστά.

Δεν υπάρχει πίεση ή δεν υπάρχει επαρκής
πίεση στο δοχείο πίεσης.

Ελέγξτε το σύστημα πεπιεσμένου αέρα.

Καθαρίστε τα φίλτρα του συμπιεστή. Ανα-
τρέξτε στην ενότητα Καθαρισμός των φίλτρων
του συμπιεστή στη σελίδα 159.

Υπάρχει υπερβολικό νερό στο δοχείο πίεσης. Αφαιρέστε όλο το νερό από το δοχείο πίεσης.
Ανατρέξτε στην ενότητα Αποστράγγιση του
νερού από το δοχείο πίεσης στη σελίδα 157.

Ο προγραμματιζόμενος λογικός ελεγκτής
(PLC) δεν λειτουργεί σωστά ή οι ρυθμίσεις
είναι λανθασμένες.

Επικοινωνήστε με έναν εγκεκριμένο αντιπρό-
σωπο σέρβις.

Τα φίλτρα του συμπιεστή είναι βρόμικα. Καθαρίστε τα φίλτρα του συμπιεστή. Ανα-
τρέξτε στην ενότητα Καθαρισμός των φίλτρων
του συμπιεστή στη σελίδα 159.

Το BigBag δεν έχει τοποθετηθεί σωστά ή πα-
ρουσιάζει διαρροή.

Βεβαιωθείτε ότι το BigBag είναι σωστά συν-
δεδεμένο και δεν έχει οπή.

Τα μοτέρ λειτουρ-
γούν, αλλά δεν υπάρ-
χει αναρρόφηση.

Τα κύρια φίλτρα είναι βρόμικα. Καθαρίστε τα κύρια φίλτρα. Ανατρέξτε στην
ενότητα Καθαρισμός των κύριων φίλτρων στη
σελίδα 160. Αντικαταστήστε τα κύρια φίλτρα,
αν χρειάζεται. Ανατρέξτε στην ενότητα Αντι-
κατάσταση των κύριων φίλτρων στη σελίδα
160.

Υπάρχει διαρροή στο σύστημα συλλογής
σκόνης.

Ελέγξτε τις τσιμούχες στο σύστημα συλλογής
σκόνης για διαρροές. Αν χρειάζεται, αντικατα-
στήστε τον.

Οι εύκαμπτοι σωλήνες αναρρόφησης σκόνης
δεν έχουν τοποθετηθεί σωστά ή έχουν υπο-
στεί ζημιά.

Ελέγξτε τους εύκαμπτους σωλήνες αναρρό-
φησης σκόνης. Αν χρειάζεται, αντικαταστήστε
τον.

Η ένδειξη για τον
έλεγχο ακολουθίας
φάσεων είναι αναμμέ-
νη.

Οι φάσεις είναι λανθασμένες. Αλλάξτε την ακολουθία φάσεων στην παροχή
ρεύματος.

Η ενδεικτική λυχνία
βλάβης του μοτέρ εί-
ναι αναμμένη.

Ο διακόπτης προστασίας του μοτέρ απελευ-
θερώνεται λόγω υπερφόρτωσης του μοτέρ.

Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε τη σωστή πα-
ροχή ρεύματος.

Ζητήστε από έναν ηλεκτρολόγο να ελέγξει τη
βλάβη.

Στον αέρα βγαίνει
σκόνη από τη θυρίδα
ροής αέρα.

Τα κύρια φίλτρα έχουν υποστεί ζημιά ή έχουν
τοποθετηθεί λανθασμένα.

Ελέγξτε τα κύρια φίλτρα. Αντικαταστήστε εάν
είναι απαραίτητο, ανατρέξτε στην ενότητα
Αντικατάσταση των κύριων φίλτρων στη σελί-
δα 160.

Το προϊόν παράγει
ασυνήθιστους θορύ-
βους.

Υπάρχουν χαλαρές βίδες και παξιμάδια. Σφίξτε όλες τις βίδες και τα παξιμάδια.

Υπάρχει βλάβη στα έδρανα. Επικοινωνήστε με έναν εγκεκριμένο αντιπρό-
σωπο σέρβις.

Η θυρίδα ροής αέρα έχει υποστεί ζημιά. Ελέγξτε τη θυρίδα ροής αέρα. Αν χρειάζεται,
αντικαταστήστε τον.
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Πρόβλημα Αιτία Λύση

Η πίεση στο δοχείο
πίεσης είναι μικρότε-
ρη από 7 bar.

Το φίλτρο του διαχωριστή νερού είναι βρόμι-
κο ή έχει υποστεί ζημιά.

Καθαρίστε το φίλτρο του διαχωριστή νερού.
Αν χρειάζεται, αντικαταστήστε τον.

Τα φίλτρα αεροσυμπιεστή είναι βρόμικα ή κα-
τεστραμμένα.

Καθαρίστε τα φίλτρα του συμπιεστή. Αν
χρειάζεται, αντικαταστήστε τον.

Υπάρχει διαρροή στους σωλήνες. Επικοινωνήστε με έναν εγκεκριμένο αντιπρό-
σωπο σέρβις.

Η βαλβίδα ελέγχου έχει υποστεί ζημιά. Επικοινωνήστε με έναν εγκεκριμένο αντιπρό-
σωπο σέρβις.

Δεν υπάρχει πίεση ή
δεν υπάρχει επαρκής
πίεση στο δοχείο πίε-
σης.

Το σύστημα πεπιεσμένου αέρα έχει υποστεί
ζημιά.

Ελέγξτε το σύστημα πεπιεσμένου αέρα.

Κωδικοί σφαλμάτων
Οι κωδικοί σφαλμάτων εμφανίζονται στην οθόνη
του κιβωτίου ηλεκτρικού εξοπλισμού. Ανατρέξτε στην
ενότητα Επισκόπηση προϊόντος στη σελίδα 144 για
πληροφορίες σχετικά με το σημείο όπου βρίσκεται το
κιβώτιο ηλεκτρικού εξοπλισμού στο προϊόν σας. Για
τους κωδικούς σφαλμάτων που δεν εμφανίζονται στον
πίνακα, σημειώστε τον κωδικό σφάλματος και τον αριθμό

σειράς του προϊόντος. Διακόψτε τη λειτουργία του
προϊόντος και απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο
της Husqvarna.

Περιεχόμενα Οι κωδικοί "nST" και "FSt" δεν είναι
κωδικοί σφαλμάτων. Εάν εμφανίζονται στην οθόνη, το
προϊόν λειτουργεί σωστά.

Κωδικός σφάλματος Αιτία Λύση

SAFF Υπάρχει βλάβη στο σύστημα ασφα-
λείας.

Επικοινωνήστε με τον τοπικό αντι-
πρόσωπο της Husqvarna.

oCF Η αδράνεια, ο υπερβολικός φόρτος
εργασίας ή η μηχανική εμπλοκή προ-
καλούν υπερένταση.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει έμφραξη
στον ανεμιστήρα.

oHF Η θερμοκρασία του προϊόντος είναι
πολύ υψηλή.

Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία περι-
βάλλοντος δεν είναι πολύ υψηλή.

Ελέγξτε τον εξαερισμό της κινητήριας
μονάδας μεταβλητής συχνότητας.

Ελέγξτε το φορτίο του μοτέρ.

oLF Η ένταση ρεύματος του μοτέρ είναι
πολύ υψηλή.

Ελέγξτε τη ρύθμιση της θερμικής
προστασίας του μοτέρ. Ελέγξτε το
φορτίο του μοτέρ. Περιμένετε μέχρι το
μοτέρ να κρυώσει προτού θέσετε σε
λειτουργία ξανά το προϊόν.

oPF1 Η έξοδος της κινητήριας μονάδας με-
ταβλητής συχνότητας έχασε 1 φάση.

Ελέγξτε τις συνδέσεις από την κινη-
τήρια μονάδα μεταβλητής συχνότητας
προς το μοτέρ.oPF2 Ο κινητήρας έχασε 3 φάσεις.

oSF Η τάση του δικτύου είναι πολύ υψη-
λή.

Ελέγξτε την τάση του δικτύου.

Υπάρχει διαταραχή στην παροχή
ρεύματος.
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Κωδικός σφάλματος Αιτία Λύση

SCF1
Υπάρχει βραχυκύκλωμα ή γείωση
στην έξοδο μετάδοσης κίνησης.

Ελέγξτε τα καλώδια μεταξύ του μηχα-
νισμού μετάδοσης κίνησης και του
μοτέρ. Ελέγξτε τις συνδέσεις γείωσης
και τη μόνωση του μοτέρ.

SCF5

PHF Λείπει μια φάση.

Ελέγξτε την παροχή ρεύματος και τις
ασφάλειες.

Χρησιμοποιήστε τριφασική παροχή
ρεύματος.

uSF

Η τάση του δικτύου είναι πολύ χαμη-
λή.

Ελέγξτε την τάση του δικτύου.
Η τάση του δικτύου δεν είναι σταθε-
ρή.

Μεταφορά, αποθήκευση και απόρριψη
Μεταφορά

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να είστε
προσεκτικοί κατά τη μεταφορά. Το προϊόν
είναι βαρύ και μπορεί να προκαλέσει
τραυματισμό ή ζημιές σε περίπτωση πτώσης
ή μετακίνησής του κατά τη μεταφορά.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην ρυμουλκείτε το προϊόν
πίσω από ένα όχημα.

• Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό καλώδιο και ο
εύκαμπτος σωλήνας αναρρόφησης σκόνης είναι
αποσυνδεδεμένα πριν από τη μεταφορά. Κλείστε
την εισαγωγή αέρα, όταν αποσυνδεθεί ο εύκαμπτος
σωλήνας αναρρόφησης σκόνης.

• Αφαιρέστε τη σκόνη που έχει συλλεχθεί πριν από τη
μεταφορά.

• Οι τροχοί σάς επιτρέπουν να μετακινείτε
το προϊόν σε μικρότερες αποστάσεις. Για
μεγαλύτερες αποστάσεις, ασφαλίστε τους τροχούς
και ανασηκώστε το προϊόν για να το μετακινήσετε ή
τοποθετήστε το προϊόν σε ένα όχημα.

• Κατά τη διάρκεια της μεταφοράς, πρέπει να
χρησιμοποιείτε προστατευτικό κάλυμμα στο προϊόν.
Το προστατευτικό κάλυμμα εμποδίζει τη βροχή και το
χιόνι να έρθουν σε επαφή με το προϊόν.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει πίεση στο δοχείο πίεσης
πριν από τη μεταφορά.

Μετακίνηση του προϊόντος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Περιμένετε
μέχρι όλα τα κινούμενα μέρη να είναι

ακινητοποιημένα, προτού μετακινήσετε το
προϊόν.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πρέπει να
χρησιμοποιείτε μπότες προστασίας με
μεταλλική ενίσχυση στην περιοχή των
δακτύλων και αντιολισθητική σόλα.

• Σπρώξτε ή τραβήξτε το προϊόν από τη λαβή.

Ανέβασμα και κατέβασμα του
προϊόντος σε ράμπα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πρέπει να
προσέχετε ιδιαίτερα όταν ανεβάζετε και
κατεβάζετε το προϊόν σε ράμπες. Το
προϊόν είναι βαρύ και υπάρχει κίνδυνος
τραυματισμού αν πέσει ή κινηθεί πολύ
γρήγορα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σε ράμπες με
μεγάλη κλίση, πρέπει να χρησιμοποιείτε
πάντα βαρούλκο. Μην βαδίζετε και μην
παραμένετε κάτω από ή κοντά στο προϊόν.

• Για να κατεβάσετε το προϊόν σε μια ράμπα, κινήστε
το αργά προς τα εμπρός.

• Για να ανεβάσετε το προϊόν σε μια ράμπα, κινήστε το
αργά προς τα πίσω.

• Μην στρίβετε το προϊόν προς τα αριστερά ή προς
τα δεξιά περισσότερο από 45° όταν βρίσκεται σε
ράμπα.
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Ανύψωση της κύριας μονάδας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι
ο εξοπλισμός ανύψωσης έχει τις σωστές
προδιαγραφές, για να ανυψώσετε το
προϊόν με ασφάλεια. Η πινακίδα στοιχείων
μηχανήματος αναφέρει το βάρος του
προϊόντος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην βαδίζετε
και μην παραμένετε κάτω από ή κοντά
στο ανυψωμένο προϊόν. Απομακρύνετε
τυχόν παριστάμενα άτομα από την περιοχή
εργασίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην
χρησιμοποιείτε το προϊόν αν έχει υποστεί
ζημιά. Βεβαιωθείτε ότι οι κρίκοι ανύψωσης
έχουν τοποθετηθεί σωστά και δεν έχουν
ζημιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην ανυψώνετε
τη μονάδα ανεμιστήρα. Ανατρέξτε στην
ενότητα Στερέωση του προϊόντος σε όχημα
μεταφοράς στη σελίδα 167 για πληροφορίες
σχετικά με τη μεταφορά της μονάδας
ανεμιστήρα.

1. Αφαιρέστε το BigBag από το προϊόν.
2. Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα ανάμεσα στη

μονάδα ανεμιστήρα και την κύρια μονάδα.
3. Αποσυνδέστε τις 2 συνδέσεις για τα καλώδια της

μονάδας ανεμιστήρα από το ηλεκτρικό περίβλημα
του προϊόντος.

4. Ανυψώστε τον άξονα ρυμούλκησης από τη ράβδο
ρυμούλκησης στη μονάδα ανεμιστήρα.

5. Γείρετε τον άξονα ρυμούλκησης μέχρι να βρεθεί σε
κατακόρυφη θέση και στερεώστε τον στην κύρια
μονάδα με ιμάντες.

6. Τοποθετήστε ιμάντες μέσα από τους 8 κρίκους
ανύψωσης στην κύρια μονάδα και χρησιμοποιήστε
εξοπλισμό ανύψωσης για να την ανυψώσετε.

x8

7. Ανυψώστε αργά την κύρια μονάδα.

Στερέωση του προϊόντος σε όχημα
μεταφοράς
Χρησιμοποιήστε τους κρίκους ανύψωσης για να
στερεώσετε το προϊόν στο όχημα μεταφοράς.

1. Για να στερεώσετε την κύρια μονάδα στο όχημα
μεταφοράς, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
a) Στερεώστε τους ιμάντες πρόσδεσης στους

κρίκους ανύψωσης.
b) Στερεώστε και σφίξτε τους ιμάντες πρόσδεσης

στο όχημα μεταφοράς.
2. Για να στερεώσετε τη μονάδα ανεμιστήρα στο όχημα

μεταφοράς, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
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a) Χρησιμοποιήστε μια ράμπα για να τοποθετήσετε
τη μονάδα ανεμιστήρα επάνω σε μια παλέτα.

b) Χρησιμοποιήστε ιμάντες πρόσδεσης για να
στερεώσετε τη μονάδα ανεμιστήρα στην παλέτα
και τον εύκαμπτο σωλήνα του αναρροφητήρα
σκόνης στη μονάδα ανεμιστήρα (A).

A

A

B

A

c) Χρησιμοποιήστε ξύλινους τάκους για να
ασφαλίσετε τους τροχούς (B).

d) Χρησιμοποιήστε ιμάντες πρόσδεσης για να
στερεώσετε την παλέτα με τη μονάδα ανεμιστήρα
στο όχημα μεταφοράς.

Στερέωση του προϊόντος σε όχημα
μεταφοράς
Χρησιμοποιήστε τους κρίκους ανύψωσης για να
στερεώσετε το προϊόν στο όχημα μεταφοράς.

1. Στερεώστε τους ιμάντες πρόσδεσης στους κρίκους
ανύψωσης.

2. Στερεώστε και σφίξτε τους ιμάντες πρόσδεσης στο
όχημα μεταφοράς.

Αποθήκευση

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην αποθηκεύετε το
προϊόν σε εξωτερικούς χώρους. Το προϊόν
πρέπει να φυλάσσεται πάντα σε εσωτερικό
χώρο.

• Διατηρείτε το προϊόν σε στεγνό χώρο προστατευμένο
από τον παγετό.

• Καθαρίστε το προϊόν και πραγματοποιήστε πλήρες
σέρβις προτού το αποθηκεύσετε.

• Φυλάξτε το προϊόν σε κλειδωμένο χώρο, ώστε
να εμποδίσετε την πρόσβαση σε παιδιά ή μη
εγκεκριμένα άτομα.

• Αφαιρέστε τη σκόνη από τον συλλέκτη σκόνης.

Απόρριψη του προϊόντος 

Το σύμβολο σημαίνει ότι το προϊόν δεν είναι οικιακό
απόρριμμα. Ανακυκλώστε μέσω του τοπικού συστήματος
συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Αυτό
συμβάλλει στην ορθή διαχείριση των αποβλήτων στο
τέλος του κύκλου ζωής τους.

Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, τις υπηρεσίες
διαχείρισης οικιακών απορριμμάτων, τον αντιπρόσωπο
σέρβις ή το κατάστημα λιανικής της Husqvarna για
πληροφορίες.

Η εσφαλμένη απόρριψη ενδέχεται να έχει αρνητικές
επιπτώσεις στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία,
λόγω της πιθανής παρουσίας επικίνδυνων ουσιών.
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Τεχνικά στοιχεία

DC 900 DC 900

Ονομαστική ισχύς, W 15370 17740

Ονομαστική τάση, V 400 480

Ονομαστική συχνότητα, Hz 50 60

Ονομαστική ένταση ρεύματος, A 28,1 29

Μήκος καλωδίου, m/ft. 25/82 25/82

Τύπος καλωδίου ρεύματος 4×10mm2 4×6AWG

Μέγ. ροή αέρα, m3/h / cfm 4710 / 2772 4710 / 2772

Μέγ. υπό πίεση, mbar 124 124

Μέγ. δυνατότητα καθαρισμού υπό κλίση, μοίρες/% 10/18 10/18

Βάρος κύριας μονάδας, kg/lb 860/1896 860/1896

Βάρος μονάδας ανεμιστήρα, kg/lb 500/1102 500/1102

Θερμοκρασία λειτουργίας °C/°F -5–40/23–104 -5–40/23–104

Διάμετρος σύνδεσης εύκαμπτου σωλήνα σκόνης, mm/in. 2×150/2×6 2×150/2×6

Περιεχόμενα Εάν το προϊόν σας έχει ηλεκτρικές
προδιαγραφές που δεν περιλαμβάνονται στον πίνακα,

απευθυνθείτε σε έναν αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna για περισσότερες πληροφορίες.

Εκπομπές θορύβου

Στάθμη ηχητικής πίεσης στο αυτί του χειριστή, LP dB (A) 28 85

Στάθμη ηχητικής ισχύος, μετρούμενη LWA dB (A) 29 101

Δήλωση για τον θόρυβο και τους
κραδασμούς
Αυτές οι δηλωθείσες τιμές προέκυψαν από
εργαστηριακές δοκιμές τύπου, σύμφωνα με την
αναφερόμενη οδηγία ή τα πρότυπα και είναι κατάλληλες
για σύγκριση με τις δηλωθείσες τιμές άλλων προϊόντων
που έχουν δοκιμαστεί σύμφωνα με την ίδια οδηγία
ή πρότυπα. Αυτές οι δηλωθείσες τιμές μπορούν
να χρησιμοποιηθούν για προκαταρκτικές αξιολογήσεις

κινδύνου, ωστόσο οι τιμές που μετρούνται σε επιμέρους
χώρους εργασίας μπορεί να είναι υψηλότερες. Οι
πραγματικές τιμές έκθεσης και ο κίνδυνος από βλάβη
που υπέστη ένας μεμονωμένος χρήστης είναι μοναδικές
και εξαρτώνται από τον τρόπο με τον οποίο εργάζεται
ο χρήστης, το υλικό στο οποίο χρησιμοποιείται το
προϊόν, καθώς και από τον χρόνο έκθεσης και τη φυσική
κατάσταση του χρήστη, καθώς και την κατάσταση του
προϊόντος.

28 Στάθμη πίεσης θορύβου κατά EN ISO 11202. Μέτρηση σε επιφάνεια από σκυρόδεμα. Αβεβαιότητα Kpa 2,5
dB.

29 Στάθμη ηχητικής ισχύος κατά EN ISO 3747. Μέτρηση σε επιφάνεια από σκυρόδεμα. Αβεβαιότητα Kwa 2,5dB.
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Καλώδια προέκτασης

Μήκος καλωδίου Διατομή

≤ 16 A ≤ 32 A ≤ 63 A ≤ 125 A

Υπολογίζεται σε μια προ-ασφάλεια GG30: 16 A 32 A 63 A 125 A

> 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2 10 mm2 25 mm2

20 m > 50 m 2,5 mm2 4 mm2 10 mm2 25 mm2

50 m > 75 m 4 mm2 6 mm2 16 mm2 35 mm2

75m > 100m 6 mm2 10 mm2 25 mm2 50 mm2

Διαστάσεις προϊόντος, κύρια μονάδα

AB

C

A Μήκος, mm/in. 2250/89

B Πλάτος, mm/in. 1365/54

C Ύψος, mm/in. 1976/78

30 Οι διατομές πρέπει να υπολογιστούν ξανά όταν χρησιμοποιείται ασφάλεια άλλου τύπου ή διάστασης από αυτή
που παρέχεται.
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Διαστάσεις προϊόντος, μονάδα ανεμιστήρα

AB

C

A Μήκος, mm/in. 1275/50

B Πλάτος, mm/in. 1160/46

C Ύψος, mm/in. 1648/65

Αξεσουάρ

Διαθέσιμο αξεσουάρ Κωδικός είδους

Θήκη κύριου φίλτρου κατηγορίας M 533969202

BigBag 385 l 533993301

Σωλήνας βαρέος τύπου d-150 mm L-15 m 534784001
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Δήλωση συμμόρφωσης
Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Εμείς, η Husqvarna AB, SE‐561 82 Huskvarna, Σουηδία,
τηλ.: +46- 36-146500, δηλώνουμε με αποκλειστική μας
ευθύνη ότι το προϊόν:

Περιγραφή Συλλέκτης σκόνης

Μάρκα Husqvarna

Τύπος/Μοντέλο DC 900

Αναγνώριση Αριθμοί σειράς με ημερομηνία από το 2025 και έπειτα

συμμορφώνεται πλήρως με τις ακόλουθες οδηγίες και
τους κανονισμούς της ΕΕ:

Οδηγία/Κανονισμός Περιγραφή

2006/42/ΕΚ "σχετικά με τα μηχανήματα"

2014/30/ΕΕ "σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα"

και ότι εφαρμόζονται τα παρακάτω πρότυπα ή/και
τεχνικές προδιαγραφές.

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2006

Partille, 2025-12-04

Christian Nyberg

Ανώτερος Διευθυντής, Ε&Α Βαρέος εξοπλισμού

Husqvarna AB, Κατασκευαστικό τμήμα

Υπεύθυνος για την τεχνική τεκμηρίωση

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham

DL5 6UP
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